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ÖZET 

 

KARKAMIŞ AĞZI 

 

SOYYİGİT, Emine 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı ABD 

Tez Danışmanı: Yrd. Doç. Dr. Murat CERİTOĞLU 

Eylül 2012, 150 sayfa 

 

Ağız araştırmaları, dil araştırmalarının önemli çalışma alanlarından biridir. 

Bağlı olduğu dilden şekil ve özellikle ses bilgisi özellikleri bakımından ayrılan ve 

belirli bir bölgede kullanılan konuşma dili ağız diye adlandırılır. Türkiye’de ilk ağız 

araştırmaları XIX. yüzyılın sonlarına doğru yabancı gramerciler (Kunos, Kowalski) 

tarafından yapılmıştır, ancak Türkçe üzerine bu alandaki ilk çalışma Kaşgarlı 

Mahmud tarafından kaleme alınan Divanü Lügati’t Türk’tür. Divanü Lügati’t Türk, 

Kaşgarlı Mahmud’un Karluk, Yağma, Çiğil ve Oğuz boyları arasında gezerek, boylar 

arasında görülen konuşma farklılıklarını ele aldığı bir çalışmadır. Yapılan bu 

çalışma, Gaziantep ilinin Karkamış ilçesi ve köylerini kapsamaktadır. İlçe merkezi 

ve köylerden derlemeler yapılarak ses kayıtları yazıya geçirildi. Metinler, ses ve şekil 

bilgisi bakımından  incelenip Türkiye Türkçesi yazı dili ile Karkamış Ağzı arasındaki 

farklılıklar ve benzerlikler belirlenerek, bölge ağzının Anadolu Ağızlarındaki yeri 

tespit edildi.  

 

Anahtar kelimeler: Ağız, Karkamış, Türkiye Türkçesi, ses bilgisi, şekil bilgisi. 
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ABSTRACT 

 

KARKAMIŞ DİALECT 

 

SOYYİGİT, Emine 

M. A. Thesis, Department of Turkish Literature and Language 

Supervisor: Assist. Prof. Dr. Murat CERİTOĞLU 

September, 150 pages 

 

One of the most important study fields of language researches is the study of 

dialect. The speaking language which is used in a specific region but is separated 

from its related language in terms of morphology and especially phonetics is defined 

as dialect. In Turkey, the first dialect studies were committed by foreign 

grrammarians Kunos and Kowalski towards the end of the 19th century, but the first 

work on Turkish language in this field is Divanü Lügati’t Türk written by Kaşgarlı 

Mahmud. Divanü Lügati’t Türk is a work in which Kaşgarlı Mahmud studied the 

speaking distinctions among the tribes by wandering among Yağma, Çiğil and Oğuz 

tribes. This study includes Karkamış province of Gaziantep and its villages. Through 

the compilations from the city center and the villages, the voice records are written 

down. Through the texts’ evaluation in terms of phonetics and morphology, the 

similarities and differences between Karkamış dialect and current Turkish language 

are found and the position of the regional dialect in Anatolian dialects are 

determined. 
 

 

 

Key words: Dialect, Karkamış, Turkey Turkish, phonetic, morphology. 
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ÖNSÖZ 

Ağız çalışmaları, Türk dili araştırmalarında son dönemlerde yoğunluk 

kazanan çalışma alanlarından biridir. Ağzılar, yazı dili karşısında kaba bir ifade tarzı 

olarak nitelendirilmektedir, ancak iletişim teknolojiside görülen hızlı gelişme, son 

dönemlerde okullaşma nüfusunda görülen artış, ekonomik veya farklı sebeplerle 

yapılan göçler vb. sebeplerden dolayı ağızlarda yaşayan söz varlıkları, ses ve şekil 

bilgisi özellikleri kaybolmaya yüz tuttuğundan ağızları yazıya geçirmenin önemi 

artmaktadır.  

Çalışma, Anadolu ağızları sınıflandırmasında Batı Grubunda yer alan 

Gaziantep ilinin Karkamış ilçesini kapsamaktadır. Karkamış Ağzı başlıklı tez 

çalışması dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde Karkamış tarihi, coğrafyası 

ve kültürü (Barak Kültürü), ikinci bölümde tez çalışmasına kaynaklık eden eserler 

hakkında bilgi verdik. Üçüncü bölümde çalışmada kullanılan materyal ve yöntem ile 

ilgili açıklamalar yaparak, inceleme ve değerlendirme aşamasında takip edilen 

yönteme değindik. Çalışmanın dördüncü bölümünde, “Ses Bilgisi” ve “Şekil Bilgisi” 

başlıkları altında bölge ağzının ses ve şekil bilgisi özelliklerini, ilçe ve köylerinden 

derlenen metinlere dayandırarak açıkladık. Karkamış ağzının ses ve şekil bilgisi 

özellikleri tespit edilirken Türkiye Türkçesi ile karşılaştırılmış, aynı zamanda yer yer 

Eski Türkçeyle olan bağlantısına da dikkat çekilmiştir. Şekil bilgisi bölümünde isim 

ve isim çekimleri, sıfat, zamir, zarf, edat, bağlaç, fiil gibi kelime grupları üzerinde 

durduk ve yazı dilimizle çok az olan farklılığını tespit ettik. 

Tez çalışması boyunca yardım ve desteğini benden esirgemeyen tez 

danışmanım Yrd. Doç. Dr. Murat CERİTOĞLU’na teşekkürlerimi sunarım. 

 

 

Emine SOYYİGİT 

Eylül 2012 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

GİRİŞ 
 
 
 

1.1. GİRİŞ 

1.1.1. İlçenin Coğrafi Yapısı 

Gaziantep ilinin güneydoğusunda yer alan Karkamış, 11.860 nüfuslu küçük 

bir ilçedir. İl merkezine uzaklığı 75 km olan ilçenin doğusunda Fırat Nehri ve 

Birecik, batısında Oğuzeli, kuzeyinde Nizip ve güneyinde Suriye yer almaktadır. 

Karkamış Barak Ovasında bulunduğu için %95’i tarıma elverişli bereketli 

topraklara sahiptir. İlçe engebeli bir yapıya sahip olmamakla birlikte sadece Suriye 

sınırında Eşme Dağı yer almaktadır. Ormanlık alanın bulunmadığı ilçede çok sayıda 

zeytin ve fıstık ağacı bulunmaktadır.  

İlçede Fırat Nehri yanında Yassı Geçit, Elifoğlu, Koyunbad ve Su Deresi 

bölgenin sulama ihtiyacını karşılamaktadır.  

İklim yazları sıcak ve kurak, kışları yağışlı geçmektedir. Bunun yanında 

ilçede çöl ikliminin etkileri de görülmektedir. 

 

1.1.2.  İlçenin Tarihi 

Karkamış’ın bulunduğu bölge tarihi bakımdan çok eski dönemlere kadar 

gitmektedir. Bölge hem milattan önceki asırlarda hem de milattan sonraki asırlarda 

önemli tarihi olaylara tanıklık etmiştir.  

 

1.1.2.1. Milattan önce karkamış tarihi 

Hasan Peker, Karkamış’ın milattan önceki tarihi durumuyla ilgili şu bilgileri 

vermektedir:  

“Hitit kralları, zenginliğin kaynağının Doğu’da ve Güney’de olduğunu anlamakta 

gecikmemişlerdi. Ne de olsa Doğu altın, gümüş, değerli taşlar ve işlenmiş mallar 

cennetiydi. Kuzey Suriye, “Bereketli Hilal” olarak adlandırılan Zagros Dağları’nın ay 

gibi sınırladığı bölgenin bir parçasıydı.” (Peker, 2005:36). 
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Peker’in, Karkamış Krallığı adlı çalışmasında verdiği bu bilgiler 

doğrultusunda milattan önce Karkamış’ın önemli bir ticaret merkezi olduğunu 

göstermektedir. 

Karkamış, tarihte ilk yazılı anlaşma olarak kabul edilen “Kadeş 

Anlaşması”nın yapıldığı yerdir.  Karkamış’ın eski yerleşim yeri ilk kez İngiliz 

Hogarth tarafından 1876 yılında keşfedilmiş ve yapılan arkeolojik kazılarda çeşitli 

eserler bulunmuştur.  Daha sonra 1912 ve 1915 yılları arasında Sir Leonart Vooley 

başkanlığındaki bir heyet bölgede kazı çalışmaları yapmıştır. I. Dünya Savaşı’nda 

İngilizlerin bölgeye gelmesiyle yapılan kaçak kazılar sonucunda ortaya çıkan çoğu 

değerli eserleri ülkelerine götürmüşlerdir. 

Yapılan kazılar sonucunda Karkamış’ın Neolitik dönemde yerleşim yeri 

olduğuna dair vesikalar bulunmuştur. Bulunan vesikalara göre Karkamış en parlak 

dönemini MÖ. 2000 yıllarında yaşamıştır.  

Çivi yazılı tabletlere göre Karkamış adına ilk kez Mari vesikalarında 

rastlanılmıştır. Hammurabi devrinde Mari’ye bağlı bir şehir olan Karkamış 

Hititlerden sonra Milattan önceki asırlarda uzun süre Mısır hakimiyetinde kalmıştır. 

Hitit dönemine ait Boğazköy Vesikaları’nda bu dönemdeki Karkamış kralı 

Tuthalia ve oğlu Halpahis’in adı geçmektedir. Bu dönemden sonraki krallar 

Sahurunuva ve Tesup’tur. 

Karkamış’ın milattan önceki dönemleriyle ilgili en iyi bilgi aldığımız devir 

Geç Hitit Devri’dir. MÖ. 1200’lü yıllarda Anadolu Friglerin istilasına uğramıştır. Bu 

istiladan kaçan Hititler güney ve güneydoğuda yeni krallıklar kurmuştur. Bu 

krallıklar içinde en kuvvetli krallıklar Malatya ve Karkamış krallıklarıdır. Bu 

dönemde etrafı surlarla çevrili bir kale içinde olan şehir komşularıyla siyasi ve ticari 

ilişkiler kurmuştur. 

Milattan önceki asırda Asur vesikalarına göre Karkamış’ın son kralları 

Sangana ve Pişiriş’tir.  

MÖ. 700 yıllarında Karkamış Asur saldırılarına dayanamamış ve Asur 

hakimiyetine girmiştir. Bu dönemde Asurlar Karkamış’ı istila ederek değerli eşyaları 

yağmalamıştır.  

Milattan önceki Karkamış’ta yaşayan ve tespit edilen krallar: 

1. Pava Şarruma 

2. I. Luhas 

3. Asutuvatimais 
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4. II. Luhas 

5. Katuvas 

6. Sangara 

7. Astaris 

8. Astarisin 

9. Araras 

10. Kamanas 

11. Astarus 

12. Pişiriş 

 

1.1.2.2. Milattan sonra karkamış 

Karkamış MS. VII. yüzyıla kadar Asur devletinin egemenliği altında kalır. 

Daha sonra sırasıyla Babil, Pers, Roma, Bizans ve Araplar bu topraklarda hüküm 

sürmüştür.   

 

1.1.2.3. Osmanlılar döneminde karkamış 

Anadolu Selçuklu devletinin dağılmasıyla beraber Anadolu’da Türk birliği 

bozulur. Anadolu’da Türk birliğini yeniden kurmayı başaran boy Osman oğulları 

olmuştur. Osmanoğulları yaptıkları fetihlerle zaferler kazanmış ve sınırlarını 

genişletmiştir.  

Yavuz Sultan Selim döneminde 1516’da Mercidabık Savaşı’nın 

kazanılmasıyla Karkamış ve içinde bulunduğu bölge Osmanlının eline geçmiştir. 

Daha sonra Osmanlı bu bölgeye iskan politikasını uygulamaya başlar. Bu politikanın 

amacı bölgeyi Türkleştirmektir. 

İskan politikasının bir diğer amacı ise merkeze uzak yerleşim yerlerinde 

düzeni sağlamaktır. Araplar Osmanlıyı bu bağlamda en çok uğraştıran topluluk 

olmuştur. Osmanlı bu bölgede düzeni sağlarken zorlandığından dolayı bu bölgede 

asayişi sağlamak üzere Türkleri yerleştirmiştir. 

XVII. yüzyılda bu politikayı kademeli olarak uygulamaya koyan Osmanlı 

Orta Anadolu’da yaşayan bazı Türk aşiretlerini Fırat boyu civarlarında iskana 

mecbur tuttu. Böylece uygulama amacına ulaştı, hem bölgenin Türkleşmesi 

sağlanmış hem de bölgedeki asayişsizlik sorununun önüne geçilmiştir.  

İskan politikası bölgede Türkleştirme ve asayiş problemini çözmekle 

kalmamış bu göç aynı zamanda türkü, şiir, menkıbe gibi türlere de konu olmuştur. 
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Göç yolunda yaşanan olaylar bu türlere yansımış ve bunun sonucunda “Barak 

Kültürü” ortaya çıkmıştır. Bölge ilçe adıyla değil “Barak” olarak anılmaya ve 

tanınmaya başlanmıştır. 

I. Dünya Savaşı’nda Osmanlı Hükümdarlığı Almanya’nın yanında savaşa 

girme kararı almasıyla savaş, daha geniş bir alana yayılır. Savaş yıllarında Gaziantep 

ve civarı ise önce İngilizlerin daha sonra Fransızların işgali altına girer. Bu dönemde 

işgale karşı koymaya çalışan Kuva-yi Milliye birliklerinin hareket noktalarından biri 

de Karkamış olmuştur. Özellikle Akçakoyun ve Çobanbey gibi yerlerde Fransız 

kuvvetlerine karşı mücadele verilmiştir. Çekilen bütün sıkıntılara rağmen bölgede 

verilen kararlı mücadele sonucunda Fransızlar bölgeden çekilmek zorunda 

kalmışlardır. Birinci Dünya Savaşı’nın sona ermesiyle Lozan Konferansı’nda alınan 

kararlar neticesinde Türkiye-Suriye sınırı çizilmiştir.  

“Türkiye-Suriye sınırının çizilmesiyle Münbüç, Keklice, Avşarbucağı ve Carablus gibi 

Türk nüfusunun yoğun olduğu yerler Suriye tarafında kalmıştır. Bu tarihten sonra 

Karkamış önce Birecik’e sonra Nizip’e bağlanmıştır. Daha sonra bucak olan 

Karkamış’ta 1961’de belediye teşkilatı kuruldu.” (Karkamış, 2006:23). 

 

1.1.3. İlçe Kültürü 

Tarih boyunca Hititler, Asur, Babiller gibi medeniyetlere ev sahipliği 

yapmış bir bölge olan Karkamış, tarihi öneminin yanında ticari ve kültürel açıdan da 

önemli bir yere sahiptir. Bölge yapılan arkeolojik kazılar da Karkamış’ın geçmişte ne 

derece önemli bir yere sahip olduğunu kanıtlar niteliktedir. 

Türklerin Orta Asya’dan Anadolu’ya göç etmeye başlamasıyla birlikte 

Anadolu toprakları Türkleşmeye başlamıştır. Türk boyları Anadolu’ya sadece 

yerlemiş olmakla kalmamış, aynı zamanda yaşam tarzları, kültür, dil vb. birçok 

unsuru da yanlarında getirerek Anadolu’nun Türk Yurdu olmasında büyük katkılar 

sağlamıştır.  

Orta Asya’dan Anadolu’ya gelen Türk topluluklarından biri de Baraklardır. 

Baraklar Anadolu’ya geldiklerinde ilk olarak Yozgat ve civarındaki yerlere yerleşmiş 

daha sonra bölge çıkan huzursuzluktan dolayı Osmanlı Devleti Barakları Karkamış 

ve civarına yerleştirmiştir.İskan politikası doğrultusunda o gün Halep ve civarına 

yerleştirilen Baraklar tarih boyunca, bilim ve teknolojideki gelişmelere rağmen, 

kendi kültürlerini yaşayabilmeyi başarmışlardır.  
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1.1.3.1. Karkamış adı 

Karkamış İlçesi Tanıtım Kılavuzunda yer alan bilgiye Karkamış adı Tarihte 

bilinen ilk destan olan Gilgameş’e
**

 dayandırıldığına dair bir görüş bulunmaktadır. 

Bu doğrultuda destan hakkında çalışma yapmış olan Muazzez İlmiye Çığ’ın 

Uygarlığın Kökeni Sümerliler adlı çalışmasında geçen ifade şöyledir:  

“Gilgameş, çok bilen, bilgili, her şeyi bilen ve gören olarak nitelenir. Diğer taraftan 

Gil.gameş adındaki ilk heceyi tanımlayan işaret hem gil hem de bil okunabilir.  … Eğer 

biz ön heceyi bil okuyacak olursak bilga, bilgan kelimesi Türkçede bil kökünden bilim, 

bilik, bilgi, bilgan=bilen anlamına geliyor. Eski Türklerde Bilge Kağan, Bilge Beg gibi 

kahraman adalrına ve ünvanlarına raslanıyor (Olcas Süleyman, Az İ Ya). Meş, mış ile 

son bulan Alpamış, İlalmış, Tohtamış gibi Türk kahraman adları ile Bilgameş/miş 

arasındaki bu kadar benzerlik aynı kökten gelmiş olacağını göstermektedir.” (Çığ, 

2007:35). 

Gaziantep Müze Müdürü Arkeolog Ahmet Beyazlar ise bir röportajında 

Karkamış adı ile şu bilgileri aktarmaktadır:  

“'Karkamış, 18. yüzyılın başından itibaren citadeli (iç kale) surları ve yüzeyindeki 

heykeltıraşlık eserleriyle gezginlerin dikkatini çekmiştir. 1876'da Asur bilimci George 

Smith tarafından burasının Asur, Mısır ve İbrani kayıtlarında adı geçen Karkami olduğu 

tespit edilmiştir. Karkamış adı Akadca'da Karum Kameş (Tanrı Kameş'in Limanı, 

ticarethanesi), Mısır hiyeroglif yazıtlarında ise kuş ve kamış resmiyle belirtilmiştir.” 

 

1.1.3.2. Barak adı 

XVI. yüzyılda Anadolu’ya Orta Asya’dan gelmeye başlayan Türk boyları 

arasında “Barak” adıyla bilinen bir boy da gelmiştir. Öncelikle İç Anadolu 

topraklarına yerleştirilmiş, daha sonra bölgede huzursuzluk çıkardıklarından dolayı 

Osmanlı devleti tarafından farklı bölgelere iskan edilmiştir.  

Gaziantep’in Karkamış, Nizip ve Oğuzeli bölgelerine yerleştirilen 

“Baraklar” bugün varlıklarını hala sürdürmektedir. Bölge ilçe adlarıyla değil “Barak” 

adıyla tanınmaktadır. Gaziantep’in bu bölgesine adını veren “Barak” kelimesinin 

kökeni ile ilgili şu tanımlar yapılmıştır: 

“Ebul Gazi Bahadır Han’ın Şecere-i Terakime adlı eserine göre, barak, pek eski 

devirlerden, destanlar çağından beri bilinen bir Türk şahıs ve kabile adıdır. Oğuz 

Destanı’nda Kıl Barak, İt Barak, Kara Barak şeklinde rastladığımız Barak ismi, hem 

şahıs, hem kavim hem de ülke ismi olarak kullanılmaktadır.” (Sevinç, 1983:61). 

Faruk Sümer, Oğuzlar adlı eserinde barak sözcüğünün sıfat olarak 

kullanılmasının yanında şahıs adı olarak kullanıldığına dair şöyle açıklama 

yapmaktadır: “Barak kelimesinin çok tüylü bir köpeğe denildiğini ve şahıs ismi 

                                                
**
 Gilgameş Destanı, bilinen en eski destandır. Eser, 12 tabletten oluşmaktadır ve Sümerce yazılmış, 
ancak Babiller tarafından Akad dilinde bir bütün olarak yazılmıştır.  Destana dair Çığ, şu bilgileri 

aktarmaktadır: “Gilgameş sevinen, üzülen, didinen, yorulan, umutlanan, umutsuzluğa kapılan bir 

insandır.”  Gilgameş Destanı, Uruk Kralı Gilgameş’in ölümsüzlüğü arayış yolundaki maceralarını 

anlatan bir destandır. 
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olarak kullanıldığını biliyoruz. Barak Hacib, Barak Han, Barak Reis. Bu oymağın 

adının da bir şahıstan geldiğine şüphe edilemez.” (Sümer, 1999:212). 

Kaşgarlı Mahmud tarafından kaleme alınan ve Türk dili ve edebiyatının 

önemli eserlerinden biri olan Divan-u Lügati’t Türk adlı eserinde barak sözcüğüne 

şöyle açıklık getirmektedir:  

“çok tüylü köpek. Türklerin inandıklarına göre kerkes kuşu kocayınca iki yumurta 

yumurtlarmış bunların üzerine otururmuş, yumurtanın birisinden barak çıkarmış. Bu, 

köpeklerin en çok koşanı en iyi avlayanı olurmuş. Öbür yumurtadan da bir yavru 

çıkarmış, bu son yavru olurmuş.” (Atalay, 2006:377). 

Dede Korkut’ta sadece bir yerde geçen kelime tüylü köpek
** 
anlamında 

kullanılmaktadır. 

Sözcüğün Derleme Sözlüğü’nde ağızlardaki farklı kullanımlarına da yer 

verilmiştir:  

“Kütahya (Emet) çopur, çiçek bozuğu; Afyon (Dinar), Niğde (Bahçeli) çocuk, küçük 

çocuk; Burdur (Tefenni) şaşkın; Bolu (Göynük) kır bekçisi, koğucu; Samsun 

(Çarşamba) çorak, yeşillenmiş sazlık, kirli göl; Trabzon (Maçka) eğri; 

Denizli(Yukarıseyit) Kız evinden oğlan evine gönderilen çiçek, kız evinden oğlan evine 

gönderilen mendil üzerine yapılan süs; Denizli (Sarayköy) karışık renkli; Konya 

(Ereğli) eski mahalle mekteplerinde çocukların altlarına aldıkları küçük minder.”  
Barak kelimesi, tarihte şahıs ismi, yer adı, boy adı ve sıfat olarak 

kullanılmıştır, günümüzde ise farklı ağızlarda anlam genişlemesine uğrayarak çeşitli 

anlamlarda kullanıldığı tespit edilmiştir.  

 

1.1.3.3. Barak kültürü

  

 Karkamış, doğal çevre durumu bakımından yazları çok sıcak ve bitki 

örtüsü, fıstık ağaçları dışında, olmasına rağmen tarih boyunca önemli bir yere sahip 

olmuştur. Milattan önceki dönemlerde ticaret merkezi olan Karkamış, sonraki 

dönemlerde de önemini korumuştur. Osmanlılar döneminde bu topraklara iskan 

edilen Baraklar (Nizip, Oğuzeli, Karkamış), kendine has kültürü olan bir topluluktur 

ve kapalı bir toplum olma özelliği (Karkamış, 2006:32) gösterdiğinden gelenek ve 

göreneklerini günümüze taşıyabilmeyi başarabilmişlerdir.  

Bölge, Suriye ile sınır komşusu olmasına rağmen kendi kültür ve yaşam 

tarzlarını koruyarak “Barak kültürü”nün nesilden nesile aktarılmasını sağlamışlardır. 

Buna en önemli katkı sağlayan unsurlardan biri de Gaziantep’te sadece Barak 

kültürüne has olan “Barak odası” geleneğidir.  

                                                
**
 Vatikan ve Dresden Nüshalarından oluşan Dede Korkut, “barak” kelimesi, Kam Pürenüñ Oğlı 
Beyrek Boyını Beyan İder Hanum Hey, hikayesinde “İvüñüz ardı dereçük degül miyidi / İtüñüz adı 

Barak degül miyidi” mısrasında bir yerde kullanılmaktadır. 
***

 Birinci bölümde Karkamış tarihi, Karkamış coğrafyası ve Barak kültürü başlıklarında genel olarak 

Karkamış Kaymakamlığı tarafından hazırlanan Tarihi ve Kültürü İle Barak (2006) ve Karkamış 

(2010) adlı çalışmalardan faydalanılmıştır. 
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“Barak odaları diye adlandırılan bu odalar, köyler kurulurken sahibi olan kişinin evinin 

bitişiğinde ve fakat kesinlikle evden ayrı olarak yapılır. Sahibinin evine olan uzaklığı 

veya yakınlığı odaya yapılacak hizmetlerin mümkün olabileceği mesafedir. Zira bu 

odaların yemek dahil her türlü ihityaçları sahibinin evinden ve mutfağından 

karşılanmaktadır.” (Karkamış Tanıtım Kitabı, 2006:40). 

“Barak odası” yaşlıların gençlere tecrübelerini aktardığı bir okul, insanların 

bir araya gelerek sorunlarına çözüm aradığı bir kurum ve aynı zamanda bir araya 

gelerek eğlendikleri, yörede “Barak Havası” olarak bilinen türkülerin icra edildiği, 

hikayelerin masalların anlatıldığı birden fazla fonksiyona sahip olan bir mekandır.  

Odalar sadece köy halkının bir araya geldiği bir mekan olmayıp aynı 

zamanda misafirlerini konukladıkları bir yerdir.  Bu odalarda dışardan gelen herkes 

kalabilir ve her şey o evin sahibi tarafından karşılanırdı. 

“Önemli konuklar geldiğinde oda sahibi orada ise o, yoksa sıra ile ailenin en büyük 

erkekleri konuğu ağırlamak için elinden gelen her çabayı gösterir. Konuk oturtulup hal 

hatır sorulduktan sonr bazen hissettirilmeden bazen de duruma göre sorularak yemek 

kalıp kalamayacağı öğrenilirdi. Bu arada birisi görevlendirilerek sürüye gönderilir, bir 

veya birkaç kuzu veya koyun getirtilip hemen kesilip yüzülür ve çok acele olarak yemek 

haline getirilir.” (Karkamış, 2006:42). 

Derlemiş olduğumuz metinlerin birinde Halef Ünal, barak odalarına dair şu 

bilgileri aktarmaktadır. 

“Vallahi cemaat oraya toplanır, çaylarını pişiririm, kahvelerini veririm, sohbet ederiz. 

Filan ne ekti, ziraatçilikten. Ahmet’in şöyle ekini var, Muhammet’in böyle ekini var, 

onun iyi bağı, fıstığı tutkun, fıstık ekelim. (Herkes) her şeyden konuşurdu orada. Oda 

kahve gibi bir şey, yüzük (oyunu) oynanır.” 

Ahmet Kalkanın anısından aldığımız bir bölüm: 

“Aleykümselam bura beşirin odası mı? evet, beşirin odası kardeş, odaya arkadaşla 

geçtik oturduk. Biraz sonra oda sahibi geldi. Merhaba hoş beş güzel. Nereden gelip, 

nereye gidiyorsunuz? Dedik kardeş kuzu muzu alıyoruz, akşam oldu biz de bura da 

kalmak istiyoruz. Ehlem ve sehlem başım üstüne, başım (üstünde) yeriniz var. oturduk, 

yemeğin başına beş on adam oturduk. 

Oda sahibinden başka bir o satıcı var, iki (kişi) biz, oda sahibi, beş altı tane (kişi) daha 

geldi. Oturduk, yemeğimizi yedik, bunlar işte sağdan soldan konuştular. Kahve çay 

vakit geçti. Dedi, çocukların yataklarını getirin, oda sahibi, bu adamlar yorgun yatsınlar 

dedi. Oda büyük uzun, o adamlar bize birer yatak getirdi, serdiler. Böyle kendileri de 

kimi bir battaniye aldı, geldi üstünü örttü, yattı. Sabahleyin adam, odaya gelmiş, erken, 

çay pişirip ikram edecek, o adamlar da kalktı o yeri yatağı topladılar işte (daha sonra) 

her biri bir taraf dışarı çıktı. Ben dedim (ki), Beşir Ağa bu arkadaşlar senin kardeşin mi? 

beş altı tane hepsi babayiğit adamlar. Kilis şivesi dedi, yok ağa onlar ekmeksiz dedi. 

Burada köylerde dolaşırlar, ava mava giderler, keklik meklik avı, akşam gelir burada 

(yemeklerini) yerler, kalırlar dedi. Mekanları bura dedi. Ağadan adam onlar da gelir yer, 

içermiş.” 

Yukarıda barak odasıyla ilgili aldığımız bölümler “Barak odası”nın yöre 

kültüründe önemli bir yere sahip olduğunu kanıtlamaktadır. Odalar sadece yörede 

yaşayan insanların bir araya gelerek zaman geçirdikleri bir mekan olmayıp aynı 

zamanda ihtiyaç sahibi insanların da barındığı bir yer olma özelliği göstermektedir. 

Barak kültüründe düğün de önemli bir yere sahiptir. Eskiden kız istemeden 

düğün oluncaya kadar her şey belli bir gelenek içerisinde yapılırdı. Kız ve erkek 
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birbirini görmeden ailelerin karar vermesi sonucunda evlenirdi. Bugün bu gelenek 

artık kaybolmaya başlamıştır. Ahmet Ünal, kız istemeyle ilgili şu bilgiyi verir: 

“Evet, yok görmedim, gördüm (desem) yalan olur. Buraya geldi gelin olduktan sonra 

işte. Kader ilahi. Önceden göstermezlerdi kızı işte böyle. Dedi sen istiyorsan odurki 

yani geriden bakarsın. Ya bakamazsın, göremezsin ayıptır yani o zamanda 

göstermezlerdi.” 

Yöreye ait kına türkülerinden bir örnek (Fethiye Çınar) 

“Atının başı da alınmadı mı, 

Senin elinde birisi bulunmadı mı 

Gittin yad ellere 

Atının başı alınmazmış 

Elinde birisi bulunmazmış 

Dön gel gelin dön gel geri yurduna 

 

Gelinin kınası kömürden olur 

Gözünün sürmesi çamurdan olur 

Ağlama gelin ağlama anan ağlasın 

Gelin atına atını bağladım da nar ağacına 

Zülüfün dolaştı da gül ağacına”  

Barak kültüründe aynı zamanda doğum adetleri, kına geceleri vb. 

uygulamalar da önemli bir yere sahiptir. Doğum uygulamalarında anneye yönelik ve 

bebeğin tuzlanması uygulamalarını Türkan Uzunaslan şu cümleleriyle anlatır: 

“Neler yaparız, kadın doğumu yapar. İşte yumurta pişirirler bir tabak yer, onun yanında 

bir bardak çay içer, süt içer yatar. Bebeği de şey ederler, yatar yerinde. Yüzüne 

ahmediye örterler. Elinden geçenler dağlar önceden yani. Şimdi doktor var, önceden 

öyle. Her şey ayrıntılaştı ve çoğaldı. Önceden böyle şeyler yoktu. 

Dört kere tuzlarız, dört kere tuzlarız. Haftada bir tuzlar, bir kaşık şeker atar, bir kaşık da 

tuz atarız. Kendini iyice tuzlar ağzına damağına kadar süreriz. On dakika on beş dakika 

sararız kucağımızda bekler. İşte ondan sonra da suyunu hazırlar, kendini sabunlar, 

şampuanlar, lifler siler kurutur, giydiririz. Terlediği zaman kokmaz, büyüdüğü zaman 

kokmaz. Gözüne limon sıkarız, sürme çekeriz, hiç böyle (gözü) akmaz, gözleri hiç 

ağrımaz, yazın çapaklanmaz. Kiminin çocuğuna baktığın zaman gözü pis pis olur. Hiç 

bir şey olmaz.” 
Yöre kültüründe kadın ve erkeği birbirinden ayrımak için kadınların 

yüzlerine, ellerine dövme yaptırmaları da dikkat çekicidir. Önceden her kadının 

yaptırdığı dövmeyi günümüzde yöre kadınlarının yaptırmadığı görülmektedir. Safiye 

Kılıç’ın anlatımıyla dövme yapımı: 

“Şimdi siz nasıl yüzünüze boya sürüyorsunuz, dudağınıza boya sürüyorsunuz, eskiden 

de bunlar süstü. Üç tane dört tane iğneyi bağlarlar, uçlarını böyle iplikle bağlarlar. 

Burayı da yazarlar. Ondan sonra böyle iğneyle batırırlar, batırırlar kan çıkar, kanar 

bırakırlar. Baş tutar yani kemre tutar. Kemresini kaldırırlar böyle kalır. 

Yeşil ödde var işde hayvanın ödü onunla ocaklarda is olur onunla birbirine katarlar 

ondan sonra işte üstünden kabuki kalktıktan sonra böyle kalır. Benimki yapıldığında on 

iki on iç yaşlarındaydım. Şekilleri çingeneler yazar. Mezarda gider. Kadınla erkeği 

birbirinden ayırmak için kimi erkek gibi olur kızların. İşte modası kalktı şimdi.” 

Barak kültürü, kadınların giyim kuşamları, türküler, düğünleri, Barak odası 

geleneği gibi unsurlar açısından kendine has ayrı bir yeri olduğunu bölgede 

hissettirmektedir. Bazı uygulamalar günümüze kadar gelmişken bazıları unutulmaya 

yüz tutmuş olsa da Barak kültürü yaşamaya devam etmektedir 



 

İKİNCİ BÖLÜM 

KAYNAK ÖZETLERİ 

 
 
2.1. KAYNAK ÖZETLERİ 

Muharrem Ergin. (1983). Türk Dil Bilgisi: Kitap, “Sesler, Kelimeler ve 

Kelime Grupları ve Cümleler” olmak üzere üç bölümden oluşmaktadır. Türk dili 

gramerinin önemli eserlerinden biri olan kitap, ses ve şekil bilgisi bölümünde 

çalışmamıza önemli katkılar sağlamıştır. 

 

Zeynep Korkmaz. (2010). Gramer Terimleri Sözlüğü: Eser, Türk 

grameri alanında kullanılan terimlere açıklık getirmektedir. Tez çalışmasının 

inceleme bölümünde gramer terimlerinin tanımlanırken çalışmaya önemli katkılar 

sağlamıştır. 

 

Leyla Karahan. (1996). Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması: Karahan 

tarafından hazırlanan çalışma, “Giriş, İnceleme, Sonuç” bölümlerinden oluşmaktadır. 

Giriş bölümünde Türkiye yapılan ağız çalışmalarıyla ilgili bilgi verdikten sonra, 

inceleme bölümünde Anadolu ağızlarını ses ve şekilbilgisi özelliklerine göre üç 

grupta (Doğu Grubu Ağızları, Kuzeydoğu Grubu Ağızları, Batı Grubu Ağızları) 

toplanmaktadır. Eser, çalışmamızın konusu olan Karkamış Ağzı’nın Anadolu 

Ağızları Sınıflandırmasında hangi grupta olduğunu belirlememizde yardımcı 

olmuştur. 

 

Faruk Yıldırım. (2006). Adana ve Osmaniye İlleri Ağızları I-II: Eser iki 

kitaptan oluşmaktadır. Birinci kitap, “Giriş, Ses Bilgisi ve Şekil Bilgisi” 

bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş bölümünde alanla ilgili kısa bir bilgi verildikten 

sonra Adana ve Osmaniye illerinin ses ve şekil bilgisi açısından Türkiye Türkçesi 

yazı diliyle olan bağlantısı ya da farklılıkları açıklanmıştır. Çalışmanın ikinci 
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kitabında ise illerden derlenen metinlere yer verilmiştir. Eser, Karkamış Ağzı 

çalışmamızda içerik ve yöntem konusunda katkı sağlamıştır. 

 

Günay Karaağaç. (2010). Türkçenin Ses Bilgisi: Kitap üç bölümden 

oluşmaktadır. Birinci bölümde ses ve sesin nasıl oluştuğuna dair bilimsel verilerle 

açıklık getirilmekte ve ünlü ve ünsüzler ayrıntılarıyla tanıtıldıktan sonra ses 

olaylarına yer verilmiştir. İkinci bölümde Türk dilinin ses özellikleri ve Türkçede 

bulunmayan sesler hakkında bilgi verilmiştir. Üçüncü bölümde Türk dilinde bulunan 

seslerin tarihi gelişim süreçleri verilmiştir. Kitap, tez çalışmasının ses bilgisi 

bölümünde önemli katkılar sağlamıştır. 

 

Zeynep Korkmaz (2009). Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi: 

Korkmaz tarafından hazırlanan kitap, Türkçenin şekil bilgisini ele alan bir eserdir.  

Tükçenin şekil bilgisi özelliklerini ayrıntılarıyla açıklanan kitapta, eklerin görevleri, 

anlamları ve sözcük türleri (isim, sıfat, zamir, zarf vb.) üzerinde durmaktadır. Kitap 

tez çalışmamızın şekil bilgisi çalışmasında önemli katkılar sağlamıştır. 

 

Necmettin Hacıeminoğlu. (1992). Türk Dilinde Edatlar: Eser, “Çekim 

Edatları, Bağlama Edatları, Kuvvetlendirme Edatları, Karşılaştırma-Denkleştirme 

Edatları, Soru Edatları, Çağırma-Hitap Edatları, Cevap Edatları, Ünlemler, Gösterme 

Edatları ve Tekerrür Edatları” toplam dokuz başlıktan oluşmaktadır.  Kitapta Eski 

Türkçeden günümüze Türk dilinde yer alan edatların hem kökeni hem de cümle 

içindeki fonksiyonları ele alınmıştır. Kitap, tez çalışmasının edat, bağlaç ve ünlem 

başlıklarının değerlendirilmesinde katkı sağlamıştır.   

 

Turgut Günay. (2003). Rize İli Ağızları: Günay tarafından hazırlanan 

çalışma, İnceleme, Metin ve Sözlük başlıklarından oluşmaktadır. İnceleme başlığı 

altında Rize ilinden derlenen metinlere dayanarak, bölge ağzının ses ve şekil bilgisi 

özellikleri tespit edilmiştir. Kitap tez çalışmasının ses ve şekil bilgisi bölümünde 

katkı sağlamıştır.  

 

Gürer Gülsevin. (2010). Yaşayan ve Tarihi Türkiye Türkçesi Ağızları: 

Yazar çalışmasında Türkiye Türkçesi ağızları ile ilgili yapmış olduğu çalışmaları bir 
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araya getirmiştir. Eserde yazarın toplam yirmi bir yazısı yer almaktadır. Eser, tez 

çalışmasının inceleme aşamasında özellikle ses bilgisi bölümünde katkı sağlamştır. 

 

Tuncer Gülensoy, Ercan Alkaya. (2003). Türkiye Türkçesi Ağızları 

Bibliyografyası: Kitap Aralık 2000 yılına kadar yapılmış çalışmalarının listesini 

kapsamaktadır. Eserde ağız araştırmalarıyla ilgili tez çalışması, kitap, makale ve 

süreli yayınlara yer verilmişir. Eser,  ağız araştırmaları alanında  yapılan çalışmalar 

hakkında bilgi vererek,  çalışmaya katkı sağlamıştır.  

 

Zeynep Korkmaz. (1994). Güney-Batı Anadolu Ağızları: Eser, Güney-

Batı illerini kapsayan çalışmadır. Eserde Manisa, İzmir, Uşak, Denizli, Aydın, Muğla 

ve Afyon’un Dinar ilçesinden derlenen metinlerin ses bilgisi bakımından gösterdiği 

özellikler tespit edilmiştir.  Batı Grubu ağzında yer alan Güney-Batı Anadolu ağızları 

tez çalışmamızın ses bilgisi bölümünde önemli katkılar sağlamıştır. 

 

Ömer Asım Aksoy. (1945-1946). Gaziantep Ağzı (I-II-III): Aksoy 

tarafından hazırlanan çalışma üç ciltten oluşmaktadır. I. cilt üç bölümden 

oluşmaktadır. Birinci bölümde Gaziantep ağzı ses bilgisi, şekil bilgisi ve cümle 

bilgisi üzerinde durulmuştur. İkinci bölümde Gaziantep ağzının Arapça, Farsça, Batı 

dilleri ve Azeri Türkçesi ile benzerlik ve farklılıklarını ele almıştır. Üçüncü bölümde 

Gaziantep ağzından derlenen metinlere yer verilmiştir.  

Gazintep Ağzı adlı çalışmanın ikinci cildi Gaziantep ağzından derlenen 

“deyim, atasözü, beddua ve dualara” yer verilmiştir. Üçüncü cilt ise derlenen 

metinlerin sözlüğünü oluşturmaktadır. Eser tez çalışmasında Gaziantep ağzı ile ilgili 

önemli katkılar sağlamıştır. 

 

Sadettin Özçelik. (1997). Urfa Merkez Ağzı: Eser, “İnceleme, Metin ve 

Sözlük” bölümlerinden oluşmaktadır. Urfa merkez ağzının ses, şekil ve cümle bilgisi 

özellikleri tespit edilmiştir. Metin bölümünde derlenen metinler yer almaktadır. Eser, 

tez çalışmasında ilçe ağzının Doğu grubu ağızlarıyla benzerliğini tespit ederken katkı 

sağlamıştır.



 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MATERYAL VE YÖNTEM 
 
 
 

3.1. MATERYAL  

Karkamış Ağzı tez çalışması öncesinde bölgenin etnik yapısı ve coğrafi 

durumu hakkında bilgi topladık. Bölgede derleme yapmadan önce son dönemde ağız 

araştırmalarında uygulanan üçgen tekniğinden yararlandık. Genellikle halk edebiyatı 

ve halk bilimi çalışmalarında uygulanan üçgen tekniğinin ağız araştırmalarında da 

kullabileceğini Nevzat Gözaydın şöyle açıklanmaktadır: 

“O ilin bir ilçesindeki özellikleri belirleyebilmek için, en küçük ölçekli bir haritayı 

önümüze almamız ve dağ köylerinden başlayarak derleme yapacağımız köyleri genişçe 

bir üçgen olarak kenarlarını birleştirmemiz bize kolaylık sağlayacaktır. Bu üçgenin 

köşelerinde bulunan köylerde aracı ve kaynak kişileri arayıp bularak derlemeleri 

yapacağımızı belirledikten sonra o üçgen içinde kalan diğer köyleri uzun süreyle 

araştırmak gerekmeyecektir.” (Gözaydın, 2009:228). 

Tez çalışmasında gerekli ön çalışmalar yapıldıktan sonra bölgede derleme 

yapılacak kaynak kişiler öncenden tespit edilmiştir. Derleme yapılacak kaynak 

kişilerin yaşına, eğitim durumlarına dikkat edilerek özellikle okur yazar olmayan 

kişilerle görüşülmeye özen gösterilmiştir. Bölge kaynak kişilerden derleme yaparken 

bazı sorunlarla karşılaşılmıştır. Bunlar, kaynak kişinin bilgilerini vermemesi ve dini 

açıdan yasak olduğu düşüncesiyle türkü, ninni vb. türlerde konuşmaması gibi bazı 

sorunlardan dolayı yazıya geçirilen metinlerden birinde kaynak kişinin sadece adına 

ve derleme yerine dair bilgilere yer verilmiştir. Kaynak gösterilen Aşık Mahgül 

lakaplı Mehmet Kılıçoğlu ve Muhittin Özaslan’a ait ses kayıtları Abdullah 

Bayındır’dan temin edildiğinden kaynak kişilerin yaşları ve derleme yerlerine dair 

bilgilere ulaşılamaıştır. Bu arada Mehmet Kılıçoğlu, 2004’te vefat etmiştir.  

Karkamış Ağzı adlı tezimize materyal olarak Karkamış ilçe ve köylerinden 

derlemiş olduğumuz ses kayıtlarını temel aldık. Tezimizin inceleme aşamasının 

temel unsurlarından biri olan derleme aşamasında önceden tespit ettiğimiz yerlere 

giderek kaynak kişilerle yaptığımız ses kayıtlarını Anadolu ağızlarında temel alınan 

transkripsiyon alfabesine dayanarak deşifre ettik.  



 14 

Yazıya geçirilen kayıtlar ses ve şekil bilgisi açısından incelenerek Karkamış 

Ağzı’nın Türkiye Türkçesi yazı dili ile olan benzerlikleri ve farklılıklar 

değerlendirilmiştir. Bölge ağzı ile ilgili değerlendirme yapılırken Türkiye Türkçesi 

ve ağız araştırmaları alanıyla ilgili kitap, makale, tez vb. bilimsel yayınlardan 

faydalanılmıştır. 

 

3.2. YÖNTEM 

Karkamış Ağzı adlı tezimizle ilgili ilk olarak deşifre ettiğimiz metinler ses 

ve şekil bilgisi bakımından göstermiş olduğu benzer ya da farklı özelliklerine göre 

fişlenmiştir. Bölge ağzından derlenen metinler incelenirken Anadolu ağız 

sınıflandırmasında Batı Grubu Ağızları içerisinde yer aldığı belirlenmiştir. Bu 

doğrultuda Batı Grubu Ağızlarının göstermiş olduğu ortak özelliklere ve bölgenin 

geçiş bölgesinde olması da göz önünde bulundurularak Doğu Grubu Ağızlarıyla olan 

bağlantısı tespit edilmiştir.  

Çalışmanın Ses ve Şekil Bilgisi bölümünde bölge ağzından derlenen 

metinleri fişleyerek, Türkiye Türkçesi yazı diliyle karşılaştırılıp, ses ve şekil bilgisi 

yönüyle incelenerek birbirine benzer ya da farklı kullanımları tespit ettik. Şekil 

bilgisi bölümünde ise çekim ekleri, yapım ekleri ve kelime türleri incelenerek, 

Türkiye Türkçesi şekil bilgisiyle karşılaştırılmıştır. Karkamış Ağzı konulu tez 

çalışması değerlendirilirken sadece günümüz Türkiye Türkçesine göre ele alınmamış, 

özellikle şekil bilgisi bölümü değerlendirilirken, art zamanlı inceleme yönteminden 

de faydalanılarak bölge ağzının Eski Türkçe dönemiyle olan ortak özellikleri de 

tespit edilmiştir.   

 

  



 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

SES VE ŞEKİL BİLGİSİ 
 
 

4.1. SES BİLGİSİ 

4.1.1. Ünlüler 

Ünlüler, oluşumları sırasında, ses organlarında, hiçbir engelle karşılaşmayan 

seslerdir. Günay Karaağaç ünlülerin özellikleri hakkında şu bilgileri vermektedir: 

Ses yolunda gürültü doğuracak belli bir engelin bulunmaması ve hava 

akımının zayıf olması, ünlü boğumlanmasının anatomik ve fizyolojik genel 

özelliğidir. (Karaağaç, 2010:41). 

Türkiye Türkçesi yazı dilindekilerin dışında Karkamış Ağzı’nda on tane 

ünlü tespit edilmiştir: á,  , é, e , í, ı , i  , ȯ, ó, ú. 

  

á ünlüsü: a ve e arasında bir ses olup a’ya daha yakın boğumlanan bir 

ünlüdür. Bölge ağzında genellikle alıntı kelimelerde görülen bir sestir. 

def  á (7/16), raḫmá (7/13), nikáh (7/50), nidá (8/9), cumá (8/3), vásayit 

(15/34), şifá (7/46), cenávar (7/59), duá (7/49) . bárabar (11/14), ḫocá (26/1), aysál 

(27/3), siláh (20/6), ġadifá (18/2), ḥabá (20/34), ḥacá (15/42), yár (27/6), yárdá 

(27/6). 

á ünlüsü bazı Türkçe kelimelerde de görülmektedir. daġlár (26/3). 

  

å ünlüsü: a ile o arasında bir ünlü olan   ünlüsü, bölge ağzında birkaç 

kelimede tespit edilmiştir. v rdı (9/30),   

  

é ünlüsü: e ve i arasında ince, kapalı bir ünlüdür. Eski Türkçede var olan 

ancak günümüzde Türkiye Türkçesi yazı dilinde olmayan kapalı é sesi diğer Türk 

lehçelerinin yazı dilinde yer almaktadır (Türkmence, Gagavuzca, Kırgızca, Özbekçe 

vb.). Anadolu ağızlarında yaygın olarak görülen é sesi, Karkamış bölge ağzında sık 

kullanılan bir sestir. Türkiye Türkçesi yazı dilinde kapalı é sesi yerine e ya da i sesi 
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kullanılmaktadır, ancak Karkamış ağzında kapalı e sesinin bulunduğu kelimelerin 

hem “e” hem de “i” şeklinde kullanıldığı da tespit edilmiştir (yimek/yemek). 

démiş (2/2), vérmiş (3/8), yémek (2/8), gétmiş (2/9), héç (3/2), élma (3/8), yér (7/19), 

sabırˬétmiş (7/12), nétdi (7/13), béyle (13/25), éyle (19/19), béş (20/41), émme 

(7/59). 

 

e  ünlüsü: “e ile ö arasında, hafif yuvarlaklaşmış, yarı yuvarlak, geniş, ince 

bir ünlüdür.” (Gül, 1999:17).  

Derlenen metinlerde bu ünlü sadece bir yerde tespit edilmiştir. e sürdikçe 

(19/34). 

  

í ünlüsü: ı ve i arasında bir ünlü olan í ünlüsü Ahmet Buran tarafından 

şöyle tanımlanmaktadır: 

“ı ile i arasında yarı ince veya yarı kalın düz bir ünlüdür. Bu ünlü, i>ı veya ı>i 
değişmesinin bir ara devresini meydana getirir. Daha çok ünlü benzeştirmeleri, 

ünsüzlerin ünlüler üzerindeki tesirleri ve ekleşmedeki bazı özel durumlar neticesinde 

ortaya çıkar.” (Buran, 1997:22). 
Karkamış ağzında daha çok eklerde tespit edilen bir ünlüdür ve bu ünlü 

kalınlık incelik uyumunu bozmaktadır.  

alín mi (3/30), alínçi (12/20), siláhíní (20/6), í .  

 

ı  ünlüsü: u ve ı arasında bir ünlü olan ı˚ yarı yuvarlak ünlüdür. Bölge 

ağzında hem eklerde hem de kelime köklerinde yaygın görülen bir ünlüdür. 

yoġmı ş (3/1), bı  (3/2), oġlı  (3/12), vı rmış (3/14), ḫumar mı mar (9/42), ġuzı  

(10/2), istanbı l (15/39), onı n (15/41 ), zı bun (17/1), davı l (17/13), tı ȓfan (19/3). 

  

ı  ünlüsü: i ile ü arasında yuvarlaklaşmış bir ünlüdür. Bölge ağzında yaygın 

görülen i˚ünlüsü hem köklerde hem de eklerde görülen bir ünlüdür. 

zı lif (6/16), söylı m (9/17), götürmı şler (9/32), köylı yük (15/4), bı yüt- (15/25), 

tı y(17/18). 

  

ȯ ünlüsü: o ve u arasında yer alan ȯ ünlüsü, yarı dar veya geniş bir ünlüdür 

Bölge ağzında sadece bir kelimede tespit edilmiştir. ȯzaḳ (16/6).  
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ó ünlüsü: o ve ö arasında yarı ince veya kalın bir ünlü olan ó ünlüsü, bölge 

ağzında birkaç kelimede tespit edilmiştir. móhȫ (12/9), tórō (13/2), tó (15/41). 

 

ú ünlüsü: u ile ü arasında yarı ince veya yarı kalın ünlü olan bu ses, bölge 

ağzında görülen örneklerde yarı kalın bir ünlü olduğu için kalınlık incelik uyumunu 

bozan bir ses olduğu tespit edilmiştir. düġún (6/18), yusúf (9/1), dúġún (15/5). 

 

4.1.1.1. Ünlü Türleri 

4.1.1.1.1. Normal süreli ünlüler 

“Konuşmacının normal konuşma süresi içinde standart bir sürede çıkan, 

konuşmacı değiştikçe ufak azalma ve çoğalma durumuna sahip ünsüz ve ünlüler 

normal sürelidir.” (Akçataş, 2010:18). 

Karkamış bölge ağzında alıntı kelimeler, ses düşmesi, hece kaynaşması ve 

vurgudan kaynaklanan uzun ünlüler dışında, daha çok Türkçenin normal süreli 

ünlüleri hakimdir.   

 

4.1.1.1.2. Uzun ünlüler 

Ana Türkçede var olan fakat bugün Türkmen Türkçesi, Halaç ve Yakut 

Lehçelerinde bulunan uzun ünlü, Türkiye Türkçesi yazı dilinde kaybolmakla birlikte 

Anadolu ağızlarında bazı kelimelerde uzunluklarını korumaktadır. 

“Uzun ünlü, boğumlanma süresi normal bir ünlünün boğumlanma süresinden daha uzun 

olan yahut normal uzunluktaki iki ünlünün boğumlanma süresini içine alan ünlüdür / ā / 

ī / / ō / ū / ȫ /ǖ / vb. Türkiye Türkçesinde yabancı kelimelerde yer alan ünlüler dışında 

uzun ünlü yoktur. Ancak Türkçenin çok eski devirlerinde ister asli ister ses değişmeleri 

sonucu olsun uzun ünlülerin varlığı bilinmektedir. Āb “av”, āç- “acıkmak”, ōt “ateş”  

(Korkmaz, 2010:221). 

Anadolu ağızlarında görülen ünlü uzunlukları daha çok hece kaynaşması, 

ses düşmesi, vurgu gibi ses olaylarına bağlı ortaya çıkmaktadır. Karkamış Ağzında 

görülen ünlü uzunlukları kelimenin aslından ziyade ses olayları ve vurgu gibi 

hadiselerden kaynaklanmaktadır. 

Karkamış bölge ağzında tespit edilen uzun ünlüler şu başlıklar altında 

toplanmaktadır. 

 

4.1.1.1.2.1. Türkçede asli uzunluklar 

Türkçede asli uzun ünlülerin varlığı uzun süre dilbilimciler tarafından 

araştırılmış ve tartışılmıştır. Araştırmalar neticesinde Kırgız, Türkmen, Yakut ve 
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Halaç Lehçelerinde asli uzun ünlülerin korunduğu tespit edilirken, diğer lehçelerde 

asli uzunluklar korunamayıp genellikle normal süreli ünlüye dönmüştür. 

Türkiye Türkçesi yazı dilinde uzun ünlü bulunmayıp ünlüler normal süreli ünlülerdir. 

Ancak Anadolu ağızlarında, ses olaylarından kaynaklanan ünlü uzunlukları, vurgu ve 

alıntı kelimelerde görülen ünlü uzunlukları dışında, uzun ünlülerin var olduğu tespit 

edilmiştir. Bölge ağzında tespit ettiğimiz ünlüler asli uzun ünlüler olmayıp daha çok 

ses olaylarından ortaya çıkan ünlü uzunluklarıdır.  

  

4.1.1.1.2.2. Hece kaynaşmasından kaynaklanan ünlü uzunlukları 

“Bir kelimede yan yana bulunan iki veya daha çok hecedeki seslerin yahut da yan yana 

bulunan iki kelimeden birincinin son sesi ile ikincinin ön sesinin birleşip kaynaşması ve 

dolayısıyla hece sayısının azalması olayı.” (Korkmaz, 2010:116). 

Bölge ağzında hece kaynaşmasından kaynaklanan ünlü uzunlukları yaygın 

bir şekilde görülmektedir. Hece kaynaşması daha çok şimdiki zaman eki –yor, sıfat 

fiil eki –dık, şahıs eki, ki aitlik eki vb. eklerin erimesi sonucunda ünlü uzunlukları 

ortaya çıkmaktadır. 

ekmēmi (2/8), verirs z (<verirsiniz, 2/11), yüzǖze (<yüzünüze, 4/7), aya āna 

(<ayağına, 5/2), sa ābine (7/33), çardān (<çardağın, 7/59), aşşā (<aşağı, 10/9), 

yanımdā (<yanımdaki, 10/70), ġıl n (<kılıyorsun, 7/8).  

 

4.1.1.1.2.3. Vurgu ve tonlamadan kaynaklanan ünlü uzunlukları 

Vurgu ve tonlamadan kaynaklanan ünlü uzunlukları daha çok konuşmacının 

içinde bulunduğu durumdan kaynaklı ortaya çıkmaktadır. Kaynak kişinin anlattığı 

masal, hikaye, anı vb. metinlerde olayı daha etkileyici bir hale getirmek için hüzün, 

çoşku, sevinç gibi duygularını ifade ederken yaygın bir şekilde bir kelimede bulunan 

ünlünün süresini uzatarak metni daha etkileyici hale getirmektedir. Bunula birlikte 

uzun ünlülerin özellikle derlenen metin türleri içerisinde daha çok türkü, ninni gibi 

türlerde tespit edilmiştir. Ezgi, vurgu ve tonlamanın önem taşıdığı bu türlerde normal 

bir ünlünün süresi daha fazla uzatılmaktadır.  

Karkamış bölgesi ağzında vurgu ve tonlamadan kaynaklanan ünlü 

uzunlukları yaygın bir şekilde görülmektedir.  

gǖñ (3/2), ē  (3/17), tā (3/40), ġādar (7/63), gör nçe (10/76), halā (12/3), 

hērif (12/3), bekǖr (12/7), möhȫn (12/9), dart k (13/3), tórōn (13/2), yōrum (13/8), 

evē (13/10), verd k (13/10), senind  (13/14), peklellēr (15/8), bilird  (15/10). 
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4.1.1.1.2.4. Ses düşmesinden kaynaklanan ünlü uzunlukları   

Karkamış ağzında da “ y, ğ, h n, r, k” ünsüzlerinin düşmesi neticesinde 

ortaya çıkan uzun ünlü yaygın bir şekilde görülmektedir. ba ā (7/59), ȫle (3/41), bȫle 

(10/31), yāmır (5/15), oldu ū (7/4), babayi t (10/52), vallā (6/20), da ā (10/78), zȫre 

(11/16), sa ā (12/49), sonā (9/21), ȫsürdükçe (19/31). 

 

4.1.1.1.2.5. Yabancı kökenli kelimelerde ünlü uzunlukları 

Karkamış yerleşim yeri olarak Suriye ile sınır komşusu olduğu için alıntı 

kelimelerdeki ünlü uzun ünlüleri korumuştur. 

eyyūb (7/1), cenāb (7/1), zinā (7/37), nidā (7/53), duā (13/32), ilāhi (13/44). 

cemāt (24/1). 

 

4.1.1.1.3. Kısa ünlüler 

Derlenen metinlerde bölge ağzında kısa ünlü örneği tespit edilmemiştir.  

 

4.1.1.1.4. İkiz ünlüler 

Türkiye Türkçesinde iki ünlü yan yana bulunmaz, ancak Karkamış ağzında 

h, ğ, k, n seslerinin erimesi sonucu ikiz ünlülerin oluştuğu görülür.  

Bölge ağzındaki örnekleri daha çok eşit ikiz ünlülerdir.   

  ā (7/8),    

    ā  

Bölge ağzında sadece bir örnekte yükselen ikiz ünlü tespit edilmiştir.  ā

 

4.1.1.2. Ünlü uyumu 

4.1.1.2.1. Kalınlık incelik uyumu 

“Türkçe kelimelerde kalın ünlülerden sonra yine kalın ünlüler gelir. Akın, 

yılan, odun, uzun, oğlan, uzak kelimelerinde kalınlık uyumu vardır. Türkçe 

kelimelerde ince ünlülerden sonra yine ince ünlüler gelir.” (Çoşkun, 2010:46).  

Karkamış ağzında alıntı kelimelerde kalınlık incelik uyumunun ilerleyici ya 

da gerileyici ses benzerliği ile oluştuğu tespit edilmiştir. Bununla birlikte Türkiye 

Türkçesi yazı dilinde ünlü uyumu dışında kalan eklerin (şimdiki zaman eki, -ıncı/-
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inci eki, ikinci çokluk kişi iyelik eki gibi) bölge ağzında kalınlık incelik uyumuna 

girdiği tespit edilmiştir. 

 

4.1.1.2.1.1. Türkçe kelimelerde kalınlık incelik uyumu 

Türkçe kalınlık incelik uyumunun sağlam olduğu bir dil olsa da bazı ekler 

uyum dışında kaldığı için kalınlık incelik uyumunu bozmaktadır. Bölge ağzında 

Türkçe kelimelerde kalınlık incelik uyumu dışında kalan eklerden şimdiki zaman eki 

–yor’da bulunan -y sesinin inceltici etkisinden dolayı bazen uyum dışında kaldığı 

görülmektedir. yaşik (9/20), şeyttiriyir (7/20), aliylar (3/34). 

Standart Türkiye Türkçesi uyum dışı eklerinden biri olan –daş ekinin bazen 

kalınlık incelik uyumuna girdiği bazen de girmediği görülür. ġardeş (2/6),   ġardaş 

(11/2)   

ki aitlik eki kalınlık incelik uyumunu bozan eklerden biridir ancak bölge 

ağzında uyuma girdiği tespit edilmiştir. yoḫardaḫı (7/42).  

Bölge ağızlarında ile edatının +nan, +nen şeklinde ekleşerek kalınlık 

incelik uyumuna girdiği görülür. adlınan (3/19), ibliknen (4/10). 

Bazı kelimelerin ilerleyici ya da gerileyici ses benzeşmesiyle kalınlık inceli 

uyumuna girdiği tespit edilmiştir. bene (2/5), bana (2/3), tana (3/17), birez (13/22), 

ḥanı (12/41).  

 

4.1.1.2.1.2. Alıntı kelimelerde kalınlık incelik uyumu 

Bölge Suriye ile sınır komşusu olduğu için Arapçaya alıntı kelimeler 

sıklıkla kullanılmaktadır. Bölge ağzında yer alan alıntı kelimeler ilerleyici veya 

gerileyici ses benzeşmesiyle kalınlık incelik uyumuna uymaktadır. 

mezer (16/16), çara(3/23), ḫabar (3/39), ḫeyir (7/25), şife (7/47), ḫızmat 

(7/49), nikeh (7/55), teze (7/55), süriye (10/2), ıḫtıyar  (10/27), mısafır (10/33), 

battanıya (10/48), emsel (10/68), selem (10/69), safıya (14/21), ḫeyren (15/11). 

Bölge ağzında bazı alıntı kelimeler ise uyum dışında kalmaktadır. nişan 

(1/7), meyvalı (3/4), élma (3/8), rüya (3/26). 

 

4.1.1.2.1.3. Kalınlık incelik uyumunun bozulması  

Leyla Karahan Anadolu ağızlarında görülen kalınlık incelik uyumunun 

bozulmasının nedenlerini şöyle açıklamaktadır: 

“Dudak, diş-dudak, diş, diş eti ve ön damak (g, k hariç) boğumlanan ünsüzler bazen 

kalın ünlüleri kendi boğumlanama bölgelerine doğru çekerek inceltirler. Bunlardan c, ç, 
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ş, y ünsüzleri diğerlerine göre en fazla inceltme etkisine sahip ünsüzlerdir. Anadolu 

ağızlarının birçoğunda bu ünsüzlerin sebep olduğu ünlü incelmelerine rastlamak 

mümkündür.” (Karahan, 1996:123). 

Bölge ağzında genellikle y sesinin inceltici etkisinden dolayı kalın ünlülerin 

incelmesiyle kalınlık incelik uyumunun bozulduğu tespit edilmiştir. +ki aitlik ekinin 

bölge ağzında çoğunlukla ünlü uyumuna girdiği görülür, ancak ekin Türkiye 

Türkçesi yazı dilinde olduğu gibi ünlü uyumu dışında kaldığı da tespit edilmiştir. 

çıhinçaḫ (15/44), dapılinçaḳ (15/45), yoḫtuki (17/28), babamınki (17/43), 

çıḫiy (3/20), vırıliy (3/21), oliy (3/22), ġıyminki (3/27), doday ze (4/8), yaziyler 

(4/10), baḫiy (3/19), geliyır (7/8), bayıliP (9/14). 

 

4.1.1.2.2. Düzlük yuvarlaklık uyumu 

Düzlük yuvarlaklık uyumu Zeynep Korkmaz tarafından şöyle 

açıklanmaktadır: 

“Türkçe kelimelerin ilk hecelerindeki ünlülerin düz veya yuvarlak oluşlarına göre onu 

izleyen hecelerdeki ünlülerin, kelimenin ilk hecesi düz ünlülü ise düz, yuvarlak ünlülü 

ise dar yuvarlak veya geniş düz olarak gelmesi kuralı.” (Korkmaz, 2010:151). 

Bölge ağzında tespit edilen ḥalbır (2/1), davıl (2/9), davıd (24/12), ġabıḳ 

(19/15), yavrım (19/4). burıyı (4/10), pammıġı (13/21), sabın (14/19), yaġmır 

(13/34), bulıd mulıd (13/40), ġarpız (19/24), ġavın (19/24)  kelimelerinin son 

hecelerinde yer alan dar yuvarlak “u” ünlüsü düz dar “ı” ünlüsüne dönüşerek düzlük 

yuvarlaklık uyumuna girer. 

 Bölge ağzında tepsi edilen üçüncüyi (24/11), dördüncüyi (24/12), bırda 

(14/15), mısdafa (13/39) örneklerinde ilk hecede ve son hecede görülen dar yuvarlak 

-u-/-ü- ünlüsü düz dar ünlü –ı/-i’ye dönüşür ancak bu ses değişikliği düzlük 

yuvarlaklık uyumunu bozmadığı görülmektedir. 

Şimdiki zaman eki “-yor” düzlük yuvarlaklık uyumu dışında kalan bir ektir, 

ancak bölge ağzında yer yer düzleştiği görülür.  

geliyır (7/8), şeyttiriyir (7/20). 

Türkçede uyum dışı olan horuz (2/2), toġtur (19/2) bölge ağzında kelimeleri 

düzlük yuvarlaklık uyumuna girer. 

Duyulan geçmiş zaman eki –mış tek şekilli olmayıp aynı zaman dar 

yuvarlak şekli de bölge ağzında görülür ve düzlük yuvarlarlık uyumuna uyar.  

yoḫmuş (2/1), varmış (2/1), çıḫmışlar (2/9).  

Bölge ağzında tespit edilen bazı örneklerde düzlük yuvarlaklık uyumunun 

bozulduğu tespit edilmiştir. başū (18/3), ġapiyu (18/4), zı bun (17/1). 
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4.1.1.3. Ünlü Değişmeleri 

Karkamış Ağzında sekiz temel ünlü ile birlikte on sekiz ünlü tespit 

edilmiştir. Temel ünlü dışında kalan ünlüler değişme sonucunda oluşmuştur. Ünlüler 

hem ünsüzle hem de diğer hecede yer alan ünsüzlerin etkisiyle değişebilmektedir. 

Karkamış ağzında yer alan ünlü değişmeleri altı başlık altında 

incelenecektir.  

 

4.1.1.3.1. Kalın ünlülerin incelmesi 

“Diş, diş eti ve dişeti-ön damak bölgesinde oluşan y, ş, l, c, ç, n, r, s, z, d, t 

ünsüzleri, yanlarında bulunan art çıkışlı ünlüleri kendi boğumlanma bölgelerine 

çekerek inceltirler.” (Yıldırım, 2006:82). 

Karkamış ağzında çoğunlukla y ünsüzünün inceltici etkisinin yanında aynı 

zamanda ilerleyici ve gerileyici ses benzeşmesinin etkisiyle ünlü incelmelerinin 

meydana geldiği  tespit edilmiştir   

 

a>e: Bölge ağzında inceltici etkisi olan y, ş, l, c, ç, n, r, s, z, d, t 

ünsüzlerinden biri veya bir kaçının tesiriyle meydana gelen bu ses değişmesi bölge 

ağzında genellikle görülmektedir. tene (4/4), aleyhisselem (7/1), ḫeyir (7/25), şife 

(7/47), meken (10/54), emsel (10/68), veten (9/25), birez (9/39), isken (23/7), 

mürteze (23/6), heziren (16/2).  

 

a>á:  “a>e yönündeki incelmenin veya e>a yönündeki kalınlaşmanın ara 

devresindeki ses olarak görülür (Buran,1997).” Bölge ağzında sık görülen bir ses 

değişikliği değildir. def  á (7/16), raḥmá (7/20), şifá (7/45), nikáh (7/46), rahıPlár 

(8/1), nidá (8/9), bázi (9/26), ḥáyriñiz (9/28). 

 

ı>i: Bölge ağzında birkaç nedenden dolayı meydana gelmektedir. 

1- y, r, s, ş, c, ç, z ünsüzlerinin inceltici etkisi sonucunda bu ünsüzler 

ünlüler üzerinde inceltici bir rol oynar. yapiymiş (2/2),  ayni (7/20), ġılmiy (7/5), 

atıyin (6/6), buliP (24/23), alínçi (11/12). 

2- Son sesteki i’leşme sonucunda nadiren kelime sonunda bir i’leşme 

görülmektedir. ġari (2/1), sacinden (7/33), ḥaci (17/1).  

3- Ünlülerin diğer ünlüleri etkilemesi sonucunda kısmen veya tamamen 

kedine benzeştirmesi sonucunda ortaya çıkar. ḫeyir (7/25). 
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ı>í:  Öncelikle y sesi olmak üzere ş, l, n, d, t, c, ç, r gibi inceltici ünsüzlerin 

etkisiyle görülür. Bölge ağzında nadiren görülür. yaníyḫan (6/4), alínçi (12/20), 

cerrahím (23/47). 

 

o>i: o>i ses değimesinde şimdiki zaman eki –yor’da yer alan  -y ünsüzüden 

kaynaklandığı tespit edilmiştir. Bölge ağzında bir kelimede tespit edilmiştir. ediyir 

(7/4) 

 

u>ü, ú:  Bölge ağzında nadiren görülen bir ses değişmesidir. süriye (10/2), 

yusúf (9/1). 

 

4.1.1.3.2. İnce ünlülerin kalınlaşması 

Karkamış ağzında ince ünlülerin kalınlaşması olayı ilerleyici ve gerileyici 

ses benzeşmesiyle ortaya çıkan ses değişikliğidir. 

 

e>a: Karkamış ağzında ünlü uyumu nedeniyle ortaya çıkan e>a değişmesi 

sık görülen bir ses değişmesidir. ataş (2/4), çara (3/23), tana (3/25), halaf (13/42), 

abdaz (13/42), peyḫambar (8/5), ḫabar (3/39), ḥalda (7/7),  aḥrat (10/73), baña (11/6), 

ġardaş (15/6), salam (16/11). 

 

i>ı: Karkamış ağzında i>ı değişmesi daha çok ünlü uyumundan 

kaynaklanmaktadır. bahçıvan (3/5), taḫsı (6/20), faḫır (6/23), yanı (7/8), ḫızmat 

(7/49), yoḫardaḫı (7/42), ıḫtıyar (10/27), tarıḫ (10/74), dayım (12/51), baḳtımḫı 

(14/28). 

 

ü>u, ú: Bölge ağzında nadiren görülen bu ses değişikliğidir. İlk hecede 

görüldüğü gibi sonraki hecelerde de görülür. dügún (6/19), yusúf (9/1), dúgún (15/5). 

 

4.1.1.3.3. Geniş ünlülerin darlaşması 

“y, ş, ç, s, l, m, n, t, z gibi yanlarındaki ünlüyü inceltme etkisine sahip olan 

ünsüzler, aynı zamanda geniş ünlüyü daraltma etkisi de taşımaktadırlar.” (Korkmaz, 

1994:56-59). 

 Karkamış bölge ağzında daha çok y ünsüzünün daraltıcı etkisi görülmekle 

birlikte nadiren z, t, m, l, s, ş gibi ünsülerin de geniş ünlüleri daralttığı tespit 
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edilmiştir. Bazen kelime kök ve gövdelerinde bazen de eklerde ünlü daralması 

görülmektedir. 

 

e>é: Karkamış bölge ağzında hem alıntı hem de Türkçe kelimelerde yaygın 

görülen bir ünlü değişmesidir. Bu değişmeye daha çok m, y, l, s ünsüzlerinin etkisi 

sonucu ortaya çıktığı tespit edilmiştir.  

démiş (2/2), yémek (2/9), vér (2/9), gétmiş (2/11), élma (3/8), yér (6/2), 

béyle (18/1), éyle (17/6). 

  

a>ı, i, u: Daha çok y ünsüzünün etkisiyle ortaya çıkan ünlü daralmasıdır ve 

bölgede yaygın görülmektedir. elmıyı (3/8), baġmıya (3/27), arıya (3/43), burıyı 

(4/10), beliye (7/14), oynuya oynuya (6/3). 

 

e>i, ü: y ünsüzünün etkisiyle daha çok Türkçe kelimelerde görülmektedir. 

yimişler (3/11), dilenmiye (7/18), neriye (7/40), diyi (9/20), isTiyenner (9/24), biş 

(10/44), tekiyi (17/45), diyü (9/21). 

Bölge ağzında az sayıda alıntı kelimede de geniş ünlülerin darlaştığı tespit 

edilmiştir. herkiş (6/22), çiliyi (15/31). 

 

o>ı, i, ü, u: Hem Türkçe hem de alıntı kelimelerde ve çoğunlukla şimdiki 

zaman ekinde bulunan –o- geniş yuvarlak ünlüsünde görülmektedir. ediyir (7/4), 

şeyttiriyir (7/20), geliyır (7/8), süfriyi (10/93) aḫıyur (1/6), ḫoruz (2/2), toġtur (19/2). 

 

4.1.1.3.4. Dar ünlülerin genişlemesi 

Karkamış ağzında çok sık görülen bir ünlü değişmesi olmayıp hem Türkçe 

hem de alıntı kelimelerde görülmektedir.  

 

u>o, ȯ: doday ze (4/7), yoḥarı (10/4), şora (15/31), ȯzaḳ (23/16), boyün 

(13/9).  

 

i>e: Eski Türkçede bulunan é’lerin bir kısmı hem i’li hem de e’li şekliyle 

Standart Türkiye Türkçesinde kullanılmaktadır. Karkamış ağzında nadiren belli 

kelimelerde görülmektedir. eyi (9/22), eletdiler (12/34), geyer (17/1). 
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ü>ö: Bölge ağzında alıntı ve Türkçe kelimelerde tespit edilmiştir. gözel 

(9/21), böyük (15/29), hörmet (21/28), hökmüne (21/25), hökümet (20/32). 

 

ı>a: Bölge ağzında alıntı bir kelimede tespit edilmiştir. raza (15/27). 

 

4.1.1.3.5. Düz ünlülerin yuvarlaklaşması  

Karkamış ağzında düz ünlülerin yuvarlaklaşması nadiren görülen bir ünlü 

değişmesidir.  

ı>u: Derlenen metinlerde hem kelime kökünde hem de eklerde görüldüğü 

tespit edilmiştir. zıbun (4/2), ġapiyu (19/14), uçun (7/4). 

 

a>å: Bölge ağzında az sayıda kelimede tespit edilmiştir. v rdı (9/30). 

 

a>u: Bölge ağzında bir kelimede tespit edilmiştir. oduyı (10/36). 

 

i>ü: Derlenen metinlerde az sayıda kelimede görülmektedir. bekür (12/7), 

üçün (4/16). 

 

4.1.1.3.6. Yuvarlak ünlülerin düzleşmesi 

“Küçük ünlü uyumu dediğimiz dudak benzeşmesinin, düz ünlülerden sonra düz 

ünlülerin gelmesi yönündeki gelişmesinde çeşitli etkenlere bağlı ses değişmesiyle kök 

kelimedeki yuvarlak ünlünün düz sıraya geçmesi.” (Korkmaz, 2010:77). 

Karkamış ağzında yuvarlak ünlülerin düzleşmesi bazen kelimenin düzlük 

yuvarlaklık uyumunu sağlarken dıvar (5/11), bazen de düzlük yuvarlık uyumunu 

bozduğu tespit edilmiştir düşmiş (16/1).  

 

ü>i, ı : Ağızda hem kelime kök ve gövdelerinde hem ekler de görülen yaygın 

bir ünlü değişmesidir. köpri (1/11), dişinde (3/22), düşmiş (5/5), üçünciyi (24/11), 

düşmiş (16/1), zi  lif (6/17), söylı m (9/17), köylı yük (15/4), tı yi (17/18). 

 

u>ı, ı : Daha çok dudak ünsüzlerinin etkisiyle ağızda görülen bu düzleşme 

bölgede sıklıkla tespit edilmiştir. mıradını (2/11), havız (10/76), çavış (12/10), 

mısdafa (13/6), pammıġı (13/21), bıçıḳ (13/37), sabın (5/1), suyı (5/1), ḥalbır (5/7), 

tavıġ (5/8), dıvar (5/11), yāmır (5/15), ġurı (3/5), yoġmı ş (3/1), oġlı  (3/12), bı  (3/14), 

vı rmış (3/16), ġuzı  (10/2). 
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ö>e, e :  Nadir görülen bir ünlü değişmesi olup birkaç kelimede tespit 

edilmiştir. beyle (3/4), şeyle (24/9), eyle (14/27), e sürdikçe (19/33). 

 

o>a:  Sadece bir kelimede görülmüştür. mator (10/87). 

 

4.1.1.4. Ünlü Düşmesi 

Karkamış ağzında yaygın görülen ünlü düşmesi orta hece düşmesi ya da iç 

ses düşmesidir. Ön ses ünlü düşmesi metinlerde tespit edilmemiştir, ancak son ses 

ünlü düşmesi sadece bir örnekte görülmektedir. çingen (4/15).  

Ağızda üç ve daha çok heceli kelimelerde iç seste akıcı bir ünsüzden sonra 

gelen ve açık hecede bulunan dar ünlüler genellikle düşer. verrik (5/4), yaparlardı 

(4/2), oynallar (6/1), yatırrıḳ (5/4), içerde (8/5). 

Bölge ağzında çoğunlukla orta hece ünlüsünün düştüğü tespit edilmiştir. 

oġluñuz (3/9), göynüm (3/33), aġzına (5/3), burnuna (5/4), boynu (16/68), ġaynım 

(15/16), ġarnına (5/3), aġlıma (15/1), ġomtanım (12/39).  

Derlenen metinlerde sadece bir yerde ayak kelimesi bir deyim içinde 

kullanılırken ön sesteki a- ünlüsünün düştüğü tespit edilmiştir. yan yaḳ (3/45). 

 

4.1.1.5. Ünlü Türemesi 

Türkçede ses türemesi daha çok alıntı kelimelerin söylenişini kolaylaştırmak 

amacıyla ortaya çıkar. Bölge ağzında belli başlı alıntı kelimelerde görülen ünlü 

türemesi ön seste, orta seste ve son seste görülmektedir.  

 

4.1.1.5.1. Önseste ünlü türemesi   

Türkçe kelimeler yansıma sesler ve ünlemler dışında kelime başında c-, ğ-, 

l-, m-, n-, ñ-, r-, v-, z- ünsüzleri bulunmaz. Ancak alıntı kelimeler bu seslerden 

ünsüzlerden biriyle başlarsa yazı dilinden farklı olarak ağızlarda ön seste bir ünlü 

türemesine neden olmaktadır. Bölge ağzında genellikle r- ile başlayan alıntı 

kelimelerde düzenli bir şekilde ön seste ünlü türemesi görülmektedir. ürüyasında 

(3/18), üleş (9/9), ıraḫmatlıḫ (9/35), araḫı (17/50), ırızḫı (15/17). 
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4.1.1.5.2. İç seste ünlü türemesi 

Türkçe kelimelerde bazı kelimeler hariç (anne, elli, ast, üst, ürk, ölç vb.)  iki 

ünsüz yan yana bulunmaz. Alıntı kelimelerden dilimize giren kelimelerin söyleyişini 

kolaylaştırmak için iç seste ünlü türemesi meydana gelmektedir. 

tiren (12/24), tılısım (5/5), sabır (7/12), ḫeyir (7/25), emir etti (7/24). 

Türkçede sayı bildiren sekzen sözünde iç seste ünlü türemesi görülmektedir. 

Kelimenin aslı Eski Türkçede sekiz on şeklinde olan kelime tarihi süreçte şu 

aşamalardan geçmiştir; sekizon>sekson>seksön>seksen (Ayverdi, 2011:2751) 

kelime Türkiye Türkçesi yazı dilinde sekiz kelimesinde yer alan –i- sesini 

düşürmüştür. Derlenen metinlerde bir yerde geçen kelime Eski Türkçedeki gibi 

kullanılmaktadır, ancak on kelimesindeki o- ünlüsü e- ünlüsüne dönüşmüştür. 

sekizen (20/25). 

 

4.1.1.5.3. Son seste ünlü türemesi 

Bölge ağzında çok yaygın olmayan bu ses türemesi birkaç kelimede 

görülmektedir. vallahi (13/14), emmene (12/21), ġadarı (8/4). 

   

4.1.1.6. Ünlü göçüşmesi  

Bir kelimede yer alan ünlülerin yer değiştirmesi olayıdır. Ağız 

araştırmalarında ayrı bir başlık altında alınmayan bu ünlü olayı Ahmet Caferoğlu 

tarafından bir yazıyla dile getirilmiştir. Ünlü göçüşmesi, ünsüzlerde görülen metatez 

ya da ünsüz göçüşmesinin ünlülerde görülen biçimidir. Bölge ağzında sadece alıntı 

bir kelimede tespit edilmiştir. nahıyat (21/56). 

 

4.1.2. Ünsüzler 

Karkamış Ağzında Türkiye Türkçesin yazı dilinde yer alan ünsüzlerin 

yanında “ġ, ḥ, ḫ, ḳ, ñ, T, P, ȓ, F” ünsüzleri tespit edilmiştir. Suriye ile komşu olan 

Karkamış’ta Arapça ses yapısının etkisi görülmektedir. ḳ, ḥ, ḫ bir kelimede 

birbirinin yerine kullanıldığı tespit edilmiştir.  

 

ġ: Süreksiz, ötümlü bir arka damak ünsüzüdür. ġ sesi, ḳ sesinin 

tonsuzlaşmasıyla görülen bir sestir. Bölge ağzında daha çok ḳ ünsüzünden değişmiş 

bir ses olarak yaygın şekilde kullanılır. Ancak ğ>ġ değişmesi sonucu bazı 

kelimelerde de ortaya çıkar.   
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ġari (2/1), ġoyun (2/7), ġonu ġoñşu (3/2), aġaç (3/4), ġurı (3/5), ġan (4/11), 

ġızamıġını (5/6), ġızılcıġ (5/6), ġurban (5/20), buġda (7/54), ġırḳ (9/5), ġış (9/9), 

azabçılıġ mazabçılıġ (9/38). 

 

ḥ:  

“Sürekli, sızıcı bir gırtlak ünsüzüdür.  Tonsuz, sızıcı, boğaz boşluğu sesidir. Bu ses daha 

çok ince ünlülerle hece oluşturmakta –k-k>-h-h değişmesi sırasında art damak ünsüzü 

h’dan sonra kelime sonlarında olmak üzere kalın ünlülerle de birlikte kullanılmaktadır 

goyduḥ, çıhduḥ.” (Sağır, 1995:398). 
Bölge ağzında daha çok alıntı kelimelerde görülen bir ünsüzdür. ḥalbır 

(2/1), ḥarıya (15/33), ḥaşá (15/35), ḥarvanı (21/23), şaḥna (20/32), maḥsaT (24/20), 

ḥabar (21/20). 

Türkçe bazı kelimelerde de ḥ ünsüzünün kullanıldığı tespit edilmiştir. 

arḥasına (4/6), arḥadaş (4/5). 

 

ḫ: g ünsüzünün sızıcısıdır. Bölge ağzında kelime başında, ortasında 

sonunda, isimden isim yapım eki +lık/+lik ve birinci çokluk şahıs ekinde kullanılır.   

Kelime başında, ortasında ve sonunda tespit edilen ḫ ünsüzü: noḫud (15/8), 

baḫır (16/14), yoḫ (2/1), saḫız (1/6), ḫoruz (2/2), padişaḫ (3/1), ḫurşid (3/15), doḫuz 

(10/1). 

Şahıs eki ve isimden isim yapım ekinde tespit edilen örnekler: yapaḫ 

(2/10), ġırġınlıḫ (7/8), yaḫaḫ (7/23), yıḫamazıḫ (8/1). 

 

ḳ: Süreksiz, ötümsüz bir arka damak sesi olan ḳ ünsüzü, Türkiye Türkçesi 

yazı dilinde kalın ünlülerle hece kuran k (ḳ) ünsüzünden, ince ünlülerle hece kuran k 

ünsüzünden biraz daha geride boğumlanır. Bölge ağzında ön seste, iç seste ve son 

seste, kalın ünlülerin yanında sık kullanılan bir ünsüzdür. çıḳar (2/3), ḳaḳmış (3/3), 

ġoşaraḳtan (7/58), ġırḳ (9/5), alamadıḳ (10/10), saḳlıyaḳ (12/5), inanmalısınḳına 

(13/11), daḳḳa (14/25), ḳaḳtıḳḳına (15/49)  

 

 

ñ: Geniz n’si ñ, bölge ağzında hem kelime köklerinde hem de eklerde 

yaygın bir kullanıma sahiptir. Geniz n’si ñ, kelime köklerinde, ilgi hali, teklik ikinci 

ve çokluk kişi iyelik eki, teklik ikinci kişi şahıs eklerinde bölgede yaygın bir biçimde 
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kullanılmaktadır. verirsiñ (2/7), gǖñ (3/2), ġonu ġoñşu (3/2), yiyiñ (3/9), seniñ adıñ 

(3/15), soñra (4/10), beñ (7/61), deñişdim (14/12), saña (12/50), diñdirmiye (13/27) 

 

P: Bölgede daha çok alıntı kelimelerde kullanılmaktadır. mektuP (3/46), 

yaPtıḫlarında (4/15), aPdal (6/18), çarPTı (7/43), dePmiş (13/4), mahcuP (13/51), 

ḫoPladı (13/13), hePsi (13/29), eyyuP (7/53), rahıP (8/1), yusúP (9/1), niziP (14/1), 

merkeP (10/59), toPladılar (10/50). 

 

ȓ:  

“Yazı dilimizdeki biçimiyle diş eti bölgesinde boğumlanan tonlu r 

ünsüzünün ön damak bölgesine kayarak titrekliğini kısmen yitirmesiyle doğan bir 

ünsüzdür.” (Günay, 2003:78). 

Titreşimleşmiş r ( ȓ ) ünsüzü, bölge ağzında sıkça duyulan bir ünsüzdür. biȓ 

(2/1), vaȓmış (3/1), aȓhadaşı (6/2), bitiȓene (13/56), tiȓen (17/48), tuȓan (17/46), tıȓfan 

(19/3), tüȓk (21/4) 

 

T: Yarı tonlu T ünsüzü bölge ağzında yaygın kullanılan bir ünsüzdür.  

dutTu  (7/7), getTikçe (7/16), artTı (7/17), çarPTı (7/43), netTi (7/7), etTi 

(7/63), işTe (9/2), aTmışlar (9/9), baġTılar (9/22), ḥasTa (14/17), defTer (16/8), 

cibTen (17/11), Tuvaḳ (18/15), ıḫTıyar (21/7). 

 

F: f-v arası bir ünsüz olan F sesi, bölge ağzında sadece bir kelimede tespit 

edilmiştir. uFaḳ (18/12).  

 

4.1.2.1. Ünsüz uyumu ve ünlü ünsüz uyumu 

Ünsüz uyumu Zeynep Korkmaz tarafından şöyle tanımlanmaktadır:  

“Kelimelerin eklerle genişletilmesi sırasında veya yan yana gelen hecelerde tonlu 

ünsüzlerden ve ünlülerden sonra tonlu, tonsuz ünsüzlerden sonra genellikle tonsuz 

ünsüzlerin gelmesi temeline dayanana uyum. atkı (<at-kı), avcı (<av-cı), sucu (<su-cu), 

geçti (<geç-ti), süzgeç (<süz-geç).” (Korkmaz, 2010:232). 

Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde tam ünsüz uyumu 

bulunmamaktadır. Bu duruma kanıt olarak o dönemde eklerin bir kısmının tek şekilli 

olarak kullanılması gösterilebilir. Ergin’e göre Batı Türkçesine hakim olan ünsüz 

uyumu 16. yy’da ortaya çıkmış ve Osmanlıcanın sonlarına doğru gittikçe 

kuvvetlenerek Türkiye Türkçesine tam olarak hakim olmuştur. Örneğin Eski 
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Türkçede –dı/-di, +da/+de ve +dan/+den eklerinin  tonsuz şekilleri 

görülmemektedir, ancak Batı Türkçesinde bu eklerin t’li şekilleri de kullanılmış ve 

böylece ünlü uyumu gibi ünsüzler arasında da bir uyum görülmeye başlanmıştır.  

Türkiye Türkçesi yazı dilinde ünsüzler arasında bir uyum varken Anadolu 

ağızlarında bu uyum yer yer bozulmaktadır. İncelediğimiz Karkamış ağzında 

ünsüzler arasında bir uyum varken aynı zamanda bazı eklerin tek şekilli 

kullanımından dolayı ünsüz uyumunun bozulduğu görülmektedir. olunçi (11/14), 

diyinçe (12/8), alínçi (12/20), ġınaçı (6/1), gör nçe (10/76). 

Derlenen metinlerde tespit edilen yarı tonlu ünsüzlerin ünsüz 

uyumsuzluğuna sebep olduğu tespit edilmiştir.  dutTu  (7/6), getTikçe (7/17), hafTa 

(8/7), nizibte (12/32), dartdıḳ (13/10). 

Ünlü ünsüz uyumu, Türkçe kelimelerde ünlülerle bazı ünsüzler arasında 

görülen uyumdur.  

“Şu halde Türkçe kelimelerde k, g, ğ (yumuşak ğ), ince l ile ancak e, i, ö, ü 

vokalleri; ḳ, ġ, ğ (ğı), kalın l ile de ancak a, ı, o, u vokalleri bir arada bulunabilir.”  

(Ergin, 1985:75). 

Muharrem Ergin’in bu görüşünden harketle Türkçede ünlüler ve ünsüzler 

arasında sağlam bir uyum olduğunu belirtebiliriz. Yabancı dillerden Türkçeye giren 

ve ünlü ünsüz uyumu dışında kalan bazı alıntı kelimeleri, Türkçe kendi ses yapısına 

çevirerek ünlü ünsüz uyumunu sağlamıştır. Karkamış ağzında ünlü ünsüz uyumu 

sağlam olmakla birlikte, nadiren, alıntı kelimelerde ḫ, ḥ ünsüzlerinden sonra ince, ön 

damak ünlülerinin kullanıldığı görülmektedir. heḳaye (21/56), ḫeyir (7/25), nikáḥ 

(7/50).  

 

4.1.2.2. Ünsüz değişmeleri 

Ünsüz değişmesi, bir sesin başka bir ünsüze dönüşmesidir. Bölge ağzında 

tespit edilen ünsüz değişmeleri tonlulaşma, tonsuzlaşma, süreklileşme, süreksizleşme 

başlıkları altında incelenecektir.  

 

4.1.2.2.1. Tonlulaşma 

Türkçede kelime sonunda bulunan ç, f, k, ḳ, s, ş, t tonsuz ünsüzlerin ötümlü 

karşılıklarına dönüşmesidir. Bölge ağzında tonlulaşma ön, orta ve son seste başlıkları 

altında incelenecektir. 
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4.1.2.2.1.1. Ön seste tonlulaşma 

k->g-: Metinlerde az sayıda kelimede tespit edilen ön seste k->g- değişmesi 

bölge ağzında yaygın görülen bir ünsüz değişmesidir. gemik (24/12), gendimi 

(15/11). 

 

ḳ->ġ-: Eski Türkçede de var olan ḳ ünsüzü Türkiye Türkçesine kullanımını 

korumuştur. Kelime başında ḳ->ġ- değişmesi bölge ağzında sık görülen bir ses 

olayıdır.  ġahve (1/2), ġoyun (2/7), ġurı (3/5), ġızamıġ (5/6), ġari (2/1), ġızılcıġ (5/6). 

 

p->b-, P-: Türkçede kelime başında p ünsüzü bulunmamaktadır. Anadolu 

ağızlarında ise p ünsüzü genellikle b ünsüzüyle karşılanır. Türkçe kelimelerde 

görüldüğü gibi alıntı kelimelerde de görülmektedir. Bölge ağzında ise kelime başında 

p>b birkaç örnek tespit edilmiştir. bazar (17/7), bişiriP (10/49), Pegmez (5/8). 

 

t->d-:  “Eski Türkçede ön seste bulunan t-’ler Eski Anadolu Türkçesinde d- 

olmuş, bu d-‘lerden bir kısmı Osmanlı Türkçesinde ve Çağdaş Türkiye Türkçesinde 

tekrar t-‘ye dönmüş, bir kısmı ise d- olarak devam etmiştir (Yıldırım, 2006:116).” 

Bölge ağzında Türkiye Türkçesi yazı dilinde t-‘li olan kelimeler d-‘li 

kullanılmaktadır. davşan (3/19), daş (3/43), dutun (10/31), depik (9/27). 

 

4.1.2.2.1.2. İç seste tonlulaşma 

-ç->-c-: Bölge ağzında sadece bir kelimede tespit edilmiştir. Ancak tespit 

edilen kelime saç, tonlulaşma dışı bir kelimedir ve ünlüyle başlayan bir ek aldığında 

–ç- ünsüzü –c-‘ye dönmüştür. sacinden (7/34). 

 

-k->-g-:  Sonu k ile biten kelimeler ünsüzle başlayan bir ek aldığında g’ye 

döner. Bölge ağzında iç seste k ünsüzünün tonlulaşması yaygın görülen bir ses 

olayıdır. ekmegi (2/5), esgi (4/8), asger (11/7), Pegmez (5/9), içgi (17/45). 

 

-ḳ->-ġ-: Bölge ağzında iç seste iki ünlü arasında kalan ḳ ünsüzü Türkiye 

Türkçesi yazı dilinde sızıcılaşıp –ğ-  ünsüzüne döner ancak bölge ağzında 

sızıcılaşmayıp –ġ- ünsüzüne döner. çocuġu (3/2), ġabıġını (3/8), yıġdı (12/12), 

baġmıya (3/27)  
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-p->-b-:  Bölge ağzında alıntı kelimeler yanında Türkçe kelimelerde de 

görülen bir ses olayıdır. iblik (4/10), antebli (10/10).  

İç seste –p- ünsüzünün bölge ağzında yarı tonlulaşarak –P- ünsüzüne 

dönüştüğü görülmektedir. yaPtıḫlarında (4/15), çarPtı (7/43), raḫıPlar (8/1).  

 

-t->-d-: İç seste -t- ünsüzü bölge ağzında bazen iki ünlü arasında kalarak, 

bazen de ünsüz uyumsuzluğundan kaynaklanarak tonlulaştığı veya yarı tonlu ünsüze 

dönüştüğü görülmektedir.  adlı (3/17), getdiñ (3/32), gidiy (3/30), işde (4/13), ciride 

(6/19), dadlı (17/38), ḥasda (9/19).  

İç seste –t- ünsüzünün bazı eklerde ve alıntı kelimelerde yarı tonlulaştığı 

tespit edilmiştir. baġTılar (9/22), ḥasTa (14/17), defTer (16/8), cibTen (17/13), 

ıḫTıyar (20/9). 

 

4.1.2.2.1.3. Son seste tonlulaşma 

Bölge ağzında son seste tonlulaşma örnekleri az sayıda kelimede tespit 

edilmiştir.  

-ḳ>-ġ: çalarıġ (5/3), ġalaġ (4/1). 

 

-p>-b, -P: Bölge ağzında tespit edilen örneklerde daha çok yarı tonlu 

örnekleri bulunmaktadır. mektub (3/40), merkeP (10/59) heP (5/18), mektuP (3/46). 

 

-s>-z: Bölge ağzında sadece alıntı bir kelimede tespit edilmiştir. abdaz 

(13/42). 

 

4.1.2.2.2. Tonsuzlaşma 

“Ötümsüz b, c, d, g, j, v, z ünsüzlerinin ötümsüz karşılıklarına dönmesine 

ötümsüzleşme diyoruz.” (Yıldırım, 2006:121). 

Bölge ağzında yaygın görülmeyen tonsuzlaşma birkaç ses değişikliğinde 

tespit edilmiştir. 

 

c>ç: Ön seste, son seste tespit edemediğimiz c>ç değişmesi daha çok iç 

seste görülen bir tonsuzlaşmadır. Bu ise ünsüz uyumsuzluğuna neden olmaktadır. 

ġınaçı (6/1), azabçılıġ mazabçılıġ  (9/39), alínçi (11/12). 
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d>t:  Bölge ağzında bir kelimede tespit edilmiştir. tiken (2/3). 

 

g>k: Eski Türkçede kelime başı g’ler k sesiyle kullanılırdı. Ancak Batı 

Türkçesinde k’ler ötümlü şekliyle kullanılmıştır. Bölge ağzında ise bir kelimede 

tespit edilmiştir. kölge (16/18). 

 

z>s:  Bölge ağzında nadir görülen bir ses olayıdır. ḫorus (2/2). 

 

4.1.2.2.3. Süreklileşme 

“Süreksiz bir ünsüzün sürekli bir ünsüze dönüşmesine süreklileşme diyoruz. 

Süreksiz ünsüzler, oluşumları sırasında hava için bırakılan geçidin genişliğine göre 

akıcı ve sızıcı olmak üzere ikiye ayrılırlar.” (Yıldırım, 2006:124). 

 

4.1.2.2.3.1. Sızıcılaşma  

“Patlayıcı ünsüzlerin çeşitli nedenlerle sızıcı ünsüzlere dönüşmesidir.” 

(Korkmaz, 2010:193).  

Bölge ağzında tespit edilen sızıcılaşma örnekleri ön seste, iç seste ve son 

seste olmak üzere üç başlık altında ele alınacaktır. 

 

4.1.2.2.3.1.1. Ön seste sızıcılaşma 

 Ön seste sızıcılaşma olayı bölge ağzında nadir görülmektedir. ḳ->ḫ-, ḥ-; j->c-. 

ḫumar mı˚mar  (9/42), candarma (11/1).  

  

4.1.2.2.3.1.2. İç seste sızıcılaşma 

İç seste sızıcılaşma Karkamış ağzında birkaç ünsüzde görüldüğü tespit 

edilmiştir.  

-ç->-ş-: iştim (1/2), geştim (1/1), uşlarını (4/9), geşler (6/18), aşlıḫ (7/34). 

 

-ḳ->-ḫ-: Bölge ağzında yaygın görülen bir ses olayıdır. yoḫmuş (2/1), saḫız 

(1/6), yaptıḫlarında (4/15), ḳalḫtıḫtan (4/14). 

 

4.1.2.2.3.1.3. Son seste sızıcılaşma 

Son seste sızıcılaşma bölge ağzında nadir görülen bir ses olayıdır.  
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-ç>-ş: üş (9/30). 

 

-ḳ>-ḫ: ġuruyuḫ (3/7), ocaḫ (3/43), yastıḫ (4/3), atarıḫ (5/2), artıḫ (7/43). 

 

4.1.2.2.3.1.4. Sızıcı ünsüzler arasında değişme 

Karkamış ağzında nadir görülmektedir. 

 

h>ḫ: Daha çok alıntı kelimelerde görülmektedir. ḫoruz (2/2), ḫanım (3/1), 

padişaḫ (3/1), ḫurşid (3/14),baḫçıvan (3/5), sabaḫ (3/22), baḫşiş (4/5). 

 

s>ş: herkiş (6/21). 

 

s>h: hüs hüs (19/7). 

 

4.1.2.2.3.2. Akıcılaşma 

“Patlayıcı ünsüzlerin yerine akıcı ünsüzlerin geçmesi hadisesidir. Bu ses olayına açıklık 

benzeşmesi de denilebilir. Y ünsüzü, ünlüler gibi akıcıdır ve açık alanda oluşur. Burada 

ünlü+y benzeşmesi vardır. Benzeşme, en az çaba harcama kanunu doğrultusunda dilde 

estetikleşmeyi sağlamak için meydana gelir.” (Çoşkun, 2010:96). 

Akıcılaşma, bölge ağzında sık görülen bir ünsüz olayı değildir. 

 

g>y: boyün (6/21). 

 

ḳ>ğ>y: ġaçaceyik (10/55). 

 

4.1.2.2.3.2.1. Akıcı ünsüzler arasında  

n>ñ: güñ (3/2), aġacıñ altı (3/4), ġonu ġoñşu  (3/2), vurmayıñ (3/10), soñra 

(4/9), beñ (7/61), siñlenemek (10/25), yiyiñ (3/9).  

 

m>n: şindi (10/1).  

 

r>l: ġaral (7/23). 

 

ñ>y: atıyin (6/6). 
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4.1.2.2.4. Süreksizleşme 

“Süreksiz olmayan bir ünsüzün süreksiz hale gelmesine süreksizleşme 

diyoruz.” (Yıldırım, 2006:134). 

 

j>c/ç: candarma (11/1). 

 

f>P/b: yusúP (9/1). 

 

b>m: kimi (3/21). 

 

ğ>g/ġ: daġ (2/8), aġaç (3/4), igne (4/9), erkegi (4/16), yemeg (17/36). 

 

4.1.2.2.5. Benzeşme 

“Bir gramer birliğinde bir kelimede bazen yan yana gelen veya biraz aralıklı 

olarak bir arada bulunan iki sesten birinin diğerine tesir ederek onu kendisine 

benzettiği, böyle iki sesin birbirine benzeştiği görülür.” (Ergin, 1985:52). 

Karkamış, Anadolu ağız sınıflandırılmasında Batı Grubu ağız bölgesinde 

yer almaktadır. Batı Grubu ağızlarında ünsüz benzeşmesinde daha çok ilerleyici 

benzeşme hakimdir. Bölge ağzında tespit edilen ünsüz benzeşmelerine bakıldığı 

zaman ilerleyici benzeşme görülmektedir. Gerileyici benzeşme az sayıda kelimede 

tespit edilmiştir. 

Bölge ağzında tespit edilen ünsüz benzeşmeleri ilerleyici ve gerileyici 

benzeşme başlıkları altında tam ve yarım benzeşme yönünde ele alınacaktır. 

 

4.1.2.2.5.1. İlerleyici benzeşme 

4.1.2.2.5.1.1. İlerleyici yarım benzeşme 

Bölge ağzında örneği tespit edilmemiştir. 

 

4.1.2.2.5.1.2. İlerleyici tam benzeşme 

Bölge ağzında yaygın bir biçimde görülen ilerleyici tam benzeşme, daha çok 

+lar/+ler çokluk eki, +lı/+li, +lık/+lik isimden isim yapı eki, +la-/+le- isimden fiil 

yapım eki, ayrılma hali eki ve ile edatının ekleşmiş biçiminde görülmektedir.  

 



 36 

nl>nn: sabınnan (5/1), ġurşunnar (6/16), zamannar (6/19), yönnendi (7/41), 

ġanadınnan (7/43), ġarannıḫ (8/3), onnar (10/6), birinnen (10/7), ayrannar (10/92), 

ġurşunnanmaya (11/8), nişannım (15/13), şennedir (18/24). 

 

nd>nn: genni (3/12), onnan sonra (4/4), efennime (9/6), ġadınnan (9/100). 

 

mb>mm: muşamma (9/17). 

 

4.1.2.2.5.2. Gerileyici benzeşme 

4.1.2.2.5.2.1. Gerileyici yarım benzeşme 

Bölge ağzında örneğine rastlanmamıştır.  

 

4.1.2.2.5.2.2. Gerileyici tam benzeşme 

Karkamış ağzında birkaç örneğine rastlanmıştır. 

rl>ll: oynallardı (19/24), içeller (17/45) yaḫallar (6/1), baġlallar (17/2), 

süslellerdi (17/16), boyallardı (17/18), götürüllerdi (17/20) dolandırıllardı (17/32). 

 

gn>nn: inne (4/10) 

 

4.1.2.2.6. Benzeşmezlik 

Benzeşmenin zıddı bir ses olayıdır. Bölge ağzından bir kelimede tespit 

edilmiştir. ḥasda (9/19). 

 

4.1.2.2.7. Ünsüz düşmesi 

Bölge ağzında ön ve son seste ünsüz düşmesi az görülürken, iç seste ünsüz 

düşmesi yaygın bir şekilde görülmektedir. v, l, n, r, k, y, h, ğ ünsüzlerinin düştüğü 

tespit edilmiştir. Bu ünsüzler düştükten sonra ikiz ünlüye ya da yanındaki ünlünün 

uzamasına neden olmuştur.  

 

ğ>Ø: yāmır (5/15). 

h>Ø: ca ālbaşı (4/4), feti (12/14), vallā (24/1), şe ērli (15/4),  ayvan (19/1), 

saba āça (17/45), abdıllā (15/2). 

k>Ø: artı (15/5), aya āna (5/2), uşa ān (5/2). 

l>Ø: ḳaḳmış (3/3), nası (24/6). 
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n>Ø: sa ā (20/34), ba ā (20/34). 

r>Ø: bişey (7/2), sonā (3/13). 

v>Ø: evel (2/1). 

y>Ø: öle (4/4), bele (4/10), urtbaġı (11/19), üregime (23/10), aşe (19/20). 

 

4.1.2.2.8. Hece kaynaşması 

Çok defa iki, nadiren ikiden fazla komşu hecenin kaynaşması ile ortay çıkan 

bu olay, bölge ağzında yaygın görülen bir olaydır. Bölge ağzında ortaya çıkan hece 

kaynaşmasının sebebi ğ, n, ñ, k, h, y gibi düşme ve ünlüleşme özelliği taşıyanlardır 

(Korkmaz, 1994:81). 

Karkamış bölgesi ağzında daha çok şimdiki zaman, ki aitlik eki, -dık/-dik 

sıfat fiil ve iyelik eklerinde görülmektedir. Hece kaynaşması sonucunda ünsüzler 

düşüp kaybolurken yanında bulunan ünlüler birleşip kaynaşarak uzun ünlüye 

dönüşür. Bölge ağzında  

Kelime ve İyelik Ekinin Kaynaşması: ekmēmi (<ekmek+im<ekmeğim, 

2/8), aya āna (<ayak+ına<ayağına, 5/2), yüzǖze (<yüz+ünüze, 4/8). 

Kelime ve İlgi Hali Eki Kaynaşması: çardān (<çardak+ın<çardağın, 7/59). 

Kelime ve Şahıs Ekinin Kaynaşması: verirs z (2/11), ġıl n (7/8). 

Kelime ve Aitlik Ekinin Kaynaşması: yanımdā (10/70). 

 

4.1.2.2.9. Hece düşmesi 

“Bir kelimede yan yana bulunan ve sesleri boğumlanma nitelikleri 

bakımından birbirine eşit ya da çok yakın olan iki hecenin söylenişte tek heceye 

indirilmesi demektir.” (Korkmaz, 1994:100). 

Bölge ağzında birinci teklik kişi emir ekinde görülmektedir. görm m 

(<görmeyeyim) (8/4). 

 

4.1.2.2.10. Tekleşme  

“İç seste yan yana bulunan ve eşit boğumlanma niteliğine sahip ünsüzleri, 

muhtemelen az çabayla söyleme gereği, tek bir boğumlanma noktası ve süresi 

kazanmak üzere tekleşmesi.” (Günay, 2003:91). 

Bölge alıntı kelimelerdeki ikiz ünsüzler en az çabadan dolayı tek ünlüye 

düşürülmektedir. evel (2/1), ḥaḳa (13/51),  hacá (15/42), hatından (12/27). 
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4.1.2.2.11. Ünsüz türemesi 

Bir kelimede birden fazla ünsüzün ortaya çıkmasıdır. Karkamış bölge 

ağzında bazen alıntı kelimelerdeki söyleyişi kolaylaştırmak için bazen de 

ikilemelerde görülür.  

h Türemesi: ḥabá (20/34), ḥatladım (12/27), ḥavlı (10/90). 

y Türemesi: yesir (9/4), cebrayil (8/9), reyis (21/6). 

m Türemesi: azabçılıġ mazabçılıġ (9/39). 

n Türemesi: nördek (17/54). 

y Türemesi: Genellikle bir kişiye seslenirken son seste görülen –y türemesi 

bölge ağzında yaygın görülen ancak metinlerde bir kelimede görülen türemedir.  

baciy (14/16)   

k Türemesi: şindik (15/5), ikindinecek (14/14), diyinçek (14/23), 

dapıl nçaḳ (15/45), çıḫinçaḫ (15/44). 

Türkiye Türkçesinde yardımcı ses olarak kullanılan “y, n” ünsüzleri ünsüz 

türemesi olarak kabul edilir. Metinlerde geçen örnekleri şunlardır: mıradını (2/11), 

başında (2/8), saḥreye (3/3), elmıyı (3/11), evine (6/3). 

 

4.1.2.2.12. Hece türemesi 

Hece türemesi bölge ağzında ki yapısından sonra anlamı kuvvetlendirme 

görevinde görüldüğü tespit edilmiştir. halbūne (24/16), ḫususinkini (17/42), 

ḳaḳtıḳḳına (15/49), démiş kine (3/2), diykine (3/17), inanmalısınḳına (13/11). 

  

4.1.2.2.13. Ünsüz ikizleşmesi 

“Çok heceli kelimeler bünyesinde, iki ünlü arasında kalan z, ş, m,s, k, d, r 

gibi ünsüzlerin bazen kuvvetli vurgulamalara bazen de sebebi anlaşılamayan 

eğilimlere bağlı olarak ikizleştikleri görülür.” (Günay, 2003:90). 

Bölge ağzında alıntı ya da Türkçe kelimelerde görülen ünsüz ikizleşmesi 

daha çok konuşan kişinin anlatım esnasındaki ruh haline dayalı vurgudan 

kaynaklanmaktadır.  

Eski Türkçede ikiz ünsüz şeklinde işaretlenmiş olan yeddi, sekkiz gibi sayı 

ifade eden kelimeler, bölge ağzında ikiz ünsüz şeklinde telaffuz edilmektedir. 

tozzaġ (4/2), nazzar (8/1), ġazzıḳlı (10/8), aşşā (10/9), ġassım (10/21), 

sekkiz (11/1), emme (11/4), yeddi (11/25), vermişşik (11/22), kerre (12/36), döşşek 
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(20/19), eşşek (19/14), duzzaḳ (16/7),  pammıḳ (13/21), küççük  (15/24) duzzaḳ 

(16/7), yazzıġ (16/17), nişşe (17/40). 

 

4.1.2.2.14. Metatez 

Söyleyişte kolaylığı sağlamak için kelime içindeki ünsüzlerin yer 

değiştirmesi olayına metatez ya da göçüşme adı verilmektedir. Bölge ağzında yer 

alan metatez olayı yakın ve uzak metatez olarak iki başlık altında incelenecektir. 

 

4.1.2.2.14.1. Yakın metatez 

Bir kelime içinde yan yana bulunan seslerin yer değiştirmesi olayıdır. 

Karkamış ağzında görülen metatez olayının geneli yakın göçüşmedir.  

dorġu (10/9), melmeket (11/6), örgendim (15/18), eşki (18/22) dorġarlar 

(15/8), tiskinme (5/5), arvad (10/90).  

 

4.1.2.2.14.2. Uzak metatez 

Bölgede seyrek olarak görülen bir ses olayıdır ve birkaç kelimede tespit 

edilmiştir. 

aşey (19/21), ireli (9/8), samırsaġlı (17/41), burġul (19/24). 
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4.2. ŞEKİL BİLGİSİ 

Bir dilin kelime kök ve gövdelerini, ekleri, eklerin anlam ve şekil 

özelliklerini inceleyen alan şekil bilgisi olarak tanımlanmaktadır. Zeynep Korkmaz, 

şekil bilgisinin inceleme alanını şu cümlelerle açıklamaktadır:   
“Şekil bilgisi, bir dilin kök kelimelerini, eklerini, köklerle eklerin birleşme yollarını, 

eklerin anlam ve görevlerini, türetme ve çekim özelliklerini ve şekille ilgili öteki 

konularını inceleyen gramer dalıdır. Şekil bilgisinin temel ögeleri kelime kökleri ve 

eklerdir.” (Korkmaz, 2009:5). 

 

4.2.1. Adlar 

Mevcut kelimelerden yeni kelimeler türetmeye kelime yapımı 

denilmektedir. Türkçe sondan eklemeli bir dil olduğu için yeni bir kelime türetilirken 

ek kelimenin sonuna eklenir. Bu bölümde adların üzerine gelen yapım ekleri ve 

çekim ekleri ele alınacaktır. 

 

4.2.1.1. Addan ad yapım ekleri 

İsim kök ve gövdelerine gelerek yeni bir isim yapan eklerdir.  

 

4.2.1.1.1. +cı/+ci, +çı/+çi: Bölge ağzında işlek olan bir isim yapım ekidir. Ek, daha 

çok üzerine eklediği isimden meslek adı yapar. Yazı dilinde ünsüz uyumuna girerek 

çeşitlenen ek, ağızda daha çok +çı/+çi şekliyle kullanılmaktadır. Eski Türkçe 

döneminde ç’li şekli var olan ekin c’li şekli kullanılmamaktaydı. Nadiren, ekin ünsüz 

uyumuna girdiği görülmektedir. dügürçü (3/36), küpçü (3/38), ġınaçı (6/1), yabanci 

(7/14), dilençi (7/24), gelinçi (17/19). 

 

4.2.1.1.2. +cık/+cik: Bölge ağzında işlek olan eke metinlerde bir yerde tespit 

edilmiştir. Türkiye Türkçesi yazı dilinde işlek olan ek, isimlere küçültme anlamı 

katar.  ġızılcıḳ (5/6). 

 

4.2.1.1.3. +daş/+deş: “Bu ek Türkçede eskiden beri kullanılan, sahası çok geniş 

olmamakla beraber bir tip isim yapmaklta işlekliğini daima muhafaza eden ve 

örnekleri son zamanlarda artmış bulunan bir yapım ekidir.” (Ergin, 1983:167).  

Ek, Türkiye Türkçesinde tek şekilli (+DAş) kullanıldığı için ünlü uyumu 

dışında kalmıştır. Bölge ağzında kullanımı sınırlı olan bir ek birkaç kelimede tespit 

edilmiştir. arḳadaş (6/2), ġardaş (9/31), ġardeş (2/6). 
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4.2.1.1.4.  +(ı)ncı/+(i)nci, +(u)ncu/(ü)ncü: Sıra bildiren ek, bölge ağızlarında yaygın 

olarak kullanılır. ikinci (24/11), üçüncü (25/11), dördüncü (25/12), beşinci (25/12). 

4.2.1.1.5. +gıl/+gil: “Ek ünlü ve ünsüz uyumuna girmeden şahıs, akrabalık ve unvan 

adlarından sonra gelerek o şahıs ve akrabaların mensuplarını gösteren aile adları yapar.” 

(Korkmaz: 2009:47). Derlenen metinlerde az sayıda kelimede tespit edilmiştir. babasıgil 

(22/4), dedesigil (22/20). 

 

4.2.1.1.6.  +ka, +ge: Eskiden beri, donmuş olarak, iki kelimede bulunur: Baş-ka, öz-

ge. (Ergin, 1983:175). Bölge ağzında bir kelimede tespit edilmiş olan ek ses 

değişikliğiyle +ḥa biçimindedir. başḥa (6/2). 

 

4.2.1.1.7. +kek: Eski Türkçede işlek bir ek olan +ġaḳ/+gek, +ḳaḳ/kek, bugün eski 

işlekliğini kaybederek birkaç kelimede yaşamaktadır. Bölge ağzında bir kelimede 

tespit edilmiştir. erkegi (4/16). 

 

4.2.1.1.7.  +ki: “Bu ek isimlerden temsil ve vasıf isimleri, yani, zamir ve sıfat olarak 

kullanılan isimler yapar. Başlıca fonksiyonu içinde bulunma, bağlılık ve aitlik ifade 

etmektir.” (Ergin, 1982:161). Bölge ağzında isimlere ya da şahıs zamirlerine gelerek 

kullanılır. elimizdeki (13/17), benki (15/29), kimisinki(15/43), şindiki (17/9). 

 

4.2.1.1.8.  +lı/+li, +lu/+lü: Eski Türkçede işlek bir ek olan +lıg/+lig ekinden ortaya 

çıkmıştır. +lıg/+lig ekindeki –g sesinin Batı Türkçesinde düşürülmesiyle ortaya 

çıkmış ve kullanım sahası geniş olan bir ektir. Ekin fonksiyonu sahip olma, bir 

millete ait olma, yer adları türetme, gruplama pekiştirme anlamlarını katar 

(Korkmaz, 2010:54). Bölge ağzında işlek olarak kullanılan ek, bazen ünsüz 

benzeşmesiyle +nı/+ni biçiminde de görülmektedir.  

sütlü (1/2), nişanlı (1/7), meyvalı (3/4), adlı (3/24), selli (5/16), bulaşıḫlı 

(7/22), köylü (7/22), ayibli (7/51), tozlu (9/6), çamırlı (9/12), pislikli (9/19), sıralı 

(9/24), antebli (10/10), yaşlı (10/15), ġazzıḳlı mazzıḳlı (10/8), nişannı (15/13), ġırḫlı 

(17/47), (27/22). 

Ek, bir kelimede iki defa üst üste geldiği tespit edilmiştir ve bu durum 

Zeynep Korkmaz tarafında şöyle açıklanmaktadır:  

“Bir ekin veya aynı görevi yüklenmiş şekilce farklı eklerin kelime içinde 

arka arkaya sıralanması olayı. (Korkmaz, 2010:82). nişanlılı (15/11). 
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4.2.1.1.9. +lık/+lik,+luk/lük +lıḫ, +lıġ, +lig: Eski Türkçeden beri yaygın bir 

kullanım alanına sahip olan ek, eklendiği kelimeye +lI/+lU ekine benzer anlam 

katmakta ancak bunlara ek olarak, alet ismi yapma, ölçü bildirme, siyasi, felsefi 

düşünce tarzı, soyut adlar gibi anlamlar bildiren yeni kelimeler türetir (Korkmaz, 

2010:56). Türkiye Türkçesi yazı dilinde +lIk/+lUk şekillerinde kullanılırken Anadolu 

ağızlarında ek sonunda yer alan –k ünsüzü -ḫ/-ġ/-g ünsüzlerine döner. Bölge ağzında 

ek çeşitlidir ve ünsüz benzeşmesiyle +nıḳ/+nıḫ biçiminde de kullanılmıştır.  

ġırġınlıḫ (7/8), zenginlik (7/17), ḫastalıḫ (7/20), dilençilik (7/23), ġalabalıḫ 

(7/25), kölgelik (7/30), aşlıḫ (7/34), ġarannıḫ (8/3), asgerlik (9/3), pislik (9/19), 

ıraḫmatlıḫ (9/35), birlik (10/74), ġarannıḳ (13/47), günlük (14/8), sefillik (15/31), 

şendik (16/15). 

 

4.2.1.1.10. +sız/+siz: +lI/+lU ekinin olumsuz karşıtını bildiren bir ektir. Bölge 

ağzında iki kelimede tespit edilmiştir. ekmeksiz (10/52), tütünsüz (17/40), cıdasız 

(27/26), çiftesiz (27/26), issiz (27/24), (27/10). 

 

4.2.1.1.11.  +şın: Türkiye Türkçesinde olduğu gibi bölge ağzında da kullanım alanı 

yaygın olan bir ek olmayıp renk bildiren kelimelerin üzerine eklenerek sıfat türeten 

bir ektir. Bölge ağzında bir kelimede kullanılmıştır. sarışın (1/4). 

 

4.2.1.2. Fiilden ad yapım eki 

Yaygın bir kullanıma sahip olan bu kategorideki ekler, fiil kök ve 

gövdelerine veya isimden türemiş fiillere gelerek yeni bir kelime türeten eklerdir. 

 

4.2.1.2.1. -a/-e: Bölge ağzında işlek bir ektir. boya (4/8), öte (11/27), gece (13/47).  

 

4.2.1.2.2. -g: İşlek bir ek değildir ve sadece bir kelimede tespit edilmiştir. baġ (4/9). 

 

4.2.1.2.3. -gı/-gi, -gu/-gü: Bölgede birkaç kelimede tespit edilmiştir. içgi (17/36), 

örgü (9/20). 

 

4.2.1.2.4.  –(ı)k/-(i)k, -(u)k/-(ü)k: Eski Türkçeden beri işlek olarak kullanılmaktadır. 

sökük (3/45), bulaşıḫ (7/22), böyük (9/8), depik (9/27), ġaçaḥ (10/2), yatak (10/47), 

artıḳ (10/98), yıraḥ (13/26). 
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4.2.1.2.5. -l: Ek, bölgede nadir kullanılmaktadır ve bir kelimede tespit edilmiştir.  dil 

(7/41). 

 

4.2.1.2.6. -ma/-me:  Bölge ağzında işlek bir ektir. –mak/-mek eki gibi hareket 

bildirmezler. Bölgede işlek olarak kullanılan ek, daha çok kalıcı isimler yapar. 

boġma (3/27), yime işme (3/31), tiksinme (5/5), sürme (17/28). 

 

4.2.1.2.7. -mak/mek: Bütün fiil kök ve gövdelerine getirilen ek işlek bir ektir. 

Bölgede birkaç kelimede kalıcı isim yapan ek olarak kullanılmıştır.  ekmek (2/2), 

yemek (2/9). 

 

4.2.1.2.8. -mur: İşlek olmayan bir ektir. yaġmır (13/20), yāmır (5/15). 

 

4.2.1.2.9. -n:  Bir kelimede tespit edilmiştir. gelin (2/11). 

 

4.2.1.2.10. -ş:  Bölge ağzında az sayıda örnekte tespit edilmiştir. dönüş (13/54), 

 

 

4.2.1.2.11. -u/-ü: Bölge ağzında bir örnekte tespit edilmiştir. sürü (10/2). 

 

4.2.1.2. Ad Çekim Ekleri 

Ad çekim ekleri Zeynep Korkmaz tarafından şöyle açıklanmaktadır: “Ad 

çekimi ekleri, cümlede adlar ile fiiller arasındaki geçici anlam bağlarını kurmak 

üzere adların girdiği durumları karşılayan eklerdir.” (Korkmaz, 2009:23). Bu bölüm 

çokluk ekleri, iyelik ekleri, aitlik eki ve hal ekleri olmak üzere dört başlıkta 

incelenecektir.  

 

4.2.1.2.1. Çokluk eki  

Çokluk eki, eklendiği ismi çoğul yapan bir çekim ekidir. Bölge ağzında 

Türkiye Türkçesi yazı dilinde var olan +lar/+ler dışında fonetik değişikliklerle bir 

kelimenin sonu –n- ile bitiyorsa +nar/+ner şekline dönüşerek kullanılmaktadır 

(+lar/-ler, +nar/+ner). Nadiren ekin +dar şeklinde de kullanıldığı tespit edilmiştir. 
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bı nnar (3/2), meyvalılar (3/7), davıllar (3/14), günner (3/30), yollar (3/46), 

gelinner (4/1), uşlar (4/9), çingenler (4/15), aşlar (5/21), zamannar (6/1), genner 

gennere (6/23), rahıPlár (8/1) . 

 

4.2.1.2.2. İyelik ekleri 

“Adlardaki işletme eklerinden biri de iyelik ekleridir. Bu ekler, adın 

karşıladığı nesnenin kime veya neye ait olduğunu bildiren, sahiplik gösteren ve adlar 

ile adlar arasında bağlantı kuran eklerdir.” (Korkmaz, 2009:259). 

İyelik eki, teklik ve çokluk iyelik ekleri olmak üzere altı kategoride 

incelenmektedir.  

 

Teklik Birinci Kişi İyelik Eki (+m, +(ı)m/+(i)m, +(u)m/+(ü)m) 

Teklik birinci kişi iyelik eki Türkiye Türkçesi yazı dilinde olduğu gibi 

+ım/+im, +um/+üm şeklindedir. Bölge ağzında kullanım farkı görülmemekle 

birlikte ses düşmesi hece kaynaşması gibi fonetik ses olaylarından kaynaklanan 

nedenlerden dolayı ekte yer alan yardımcı ünlü diğer sesle kaynaşır, ancak +m iyelik 

eki düşmez. 

tikenim (2/3), ekmēm (2/7), ġoyunum (2/10), göynüm (3/33), dilim (7/41), 

ḥabibim (8/9), efennim (9/6), evlerim (16/3), dügünüm (17/5). 

 

Çokluk Birinci Kişi İyelik Eki (-mız/-miz,-muz/-müz) 

Bölge ağzında çokluk birinci kişi iyelik eki kullanımı Türkiye Türkçesi yazı 

diliyle farklılık göstermemektedir. 

dügúnumuz (6/19), anamız (7/13), zamanımız (7/30), matrallarımız (9/8), 

suyumuz (9/18), içimiz (9/26). 

 

Teklik İkinci Kişi İyelik Eki (-n, -ñ) 

Ek bölge ağzında daha çok +ñ olması yanında –ñ->-y- değişmesi sonucu –y, 

ve diş-diş eti n’si ile kullanılmaktadır, ancak bölgede yaygın bir şekilde teklik ikinci 

kişi iyelik eki olarak –ñ- ve –y- kullanılmaktadır.   

atıyin (6/6), ġahveñ (1/2), nişanlıñ (1/7), adıñ (3/13), anan (6/15), zı lifin 

(6/17). 
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Çokluk İkinci Kişi İyelik Eki (+ñuz/+ñüz, +nuz/+nüz) 

Karkamış ağzında çokluk ikinci kişi kategorisi çoklukla ñ’li kullanıma 

sahiptir. çocuġuñuz (3/9), oġluñuz (3/9). 

Bölge ağzında hece kaynaşması sonucu çokluk ikinci kişi ekindeki ñ’nin 

eriyip kaynaştığı ve bu kaynaşma sonucunda uzun ünlünün görüldüğü tespit 

edilmiştir. yüzǖze (4/8), doday z (4/8), köyǖz (7/27), ḥaġġıy z (7/27), memleket z 

(9/28). 

 

Teklik Üçüncü Kişi İyelik Eki (+ı/+i, +u/+ü, +sı/+si, +su/+sü) 

Bölge ağzında ekin kullanımı Türkiye Türkçesi yazı dili ile aynıdır. 

Ünsüzlerden sonra +ı/+i, +u/+ü, ünlülerden sonra +sı/+si, +su/+sü şeklinde 

kullanılır. 

köpri altı (1/1), mıradı (2/11), önü (2/6), ḫanımı (3/1), aġacın altı (3/5), 

hepsi (3/4), anası (3/22), emmisi oġlı (3/39), ʿayel ġısmısı (7/51), omuzu (7/61), 

köynēni (<köynek+ini<köyneğini, 7/61), ġafası (8/10), bezirġan başū (18/3). 

 

Çokluk Üçüncü Kişi İyelik Eki (-ları/-leri) 

Çokluk üçüncü kişi iyelik ekleri, bölge ağzında +ları/+leri şeklinde 

kullanılmaktadır, ancak çokluk üçüncü kişi iyelik eki +lAr, kişilerin çokluğuna değil 

sahip olunan nesnenin çokluğuna işaret etmektedir. 

mekenleri (10/54), hayvanları (10/60), bı nnarıñ çocuġu (3/2). 

 

4.2.1.2.3. Hal ekleri 

“Durum ekleri, tümce içindeki adları diğer sözcüklere değişik anlam 

ilişkileri çerçevesinde bağlayan biçim birimlerdir. Durum ekleri genellikle adlarla 

tümcenin asıl ögesi olan yüklem arasında ilişki kurar.” (Eker, 2010:335). 

 

4.2.1.2.3.1. Yalın hal 

İsmin yalın hali ek almamış halidir ancak bir isim çokluk eki ve iyelik eki 

alsa da kelime yine yalın haldedir. Bölge ağzında Türkiye Türkçesi yazı diliyle 

aynıdır. saḫız (1/5), ġız (1/7). 
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4.2.1.2.3.2. İlgi hali eki 

“İlgi durumu eklendiği ad ile başka bir ad arasında sahiplik, ilgi bağı kurma 

durumudur. İlgi durumunun öteki ad çekimi eklerinden ayrılan tarafı, adı fiile 

bağlayan bir ek olmamasıdır.” (Korkmaz, 2009:268). 

Bölge ağzında kullanılan ilgi hali eki Türkiye Türkçesi yazı dilinden fonetik 

farklılıklar göstermektedir (+ıñ/+iñ, +ın/+in, +un/+ün, +uñ/+üñ, +nıñ/+niñ, 

+yın/+yin).  

daġıñ başı (2/8), çobanın önüne (2/9), bı nnarıñ çocuġu (3/2), oranıñ 

baḫçıvanı (3/5), bu ġurunıñ altı (3/6), atınıñ bir tayı (3/12), atıyin başı (6/6),  ḥazreti 

yusüfüñ soyu (7/14), tomusun günü (9/5), köpri altı (1/1), é

ˬ  

 

4.2.1.2.3.3. Yükleme hali eki 

“Yükleme durumu, geçişli fiil taşıyan bir cümlede, fiilin etkisi altında kalan 

adın içinde bulunduğu durumdur. Yani addan fiile değil, fiilden ada doğru bir etki bir 

yükleme ve bağlantı söz konusudur.” (Korkmaz, 2009:277). 

Bölge ağzında Türkiye Türkçesi yazı dilinden farklı bir kullanım 

görülmemektedir (+ı/+i, +u/+ü). 

yeri gögü  (1/9), 

é ḫ ē (2/6), é  (2/8) 

(2/11), é ˬ

ḫ (3/8), 

 (4/9), é

ḥ

4.2.1.2.3.4. Yönelme hali eki  

Filde gerçekleşen eylemin nereye doğru olduğunu gösteren hal ekidir. Bölge 

ağzında yönelme hali ekinin kullanımı Türkiye Türkçesi yazı diline göre farklılık 

göstermemektedir (+a/+e).  

 (2/3), é

(2/4), é ˬ  (2/5), (2/5), 

é é  (2/9), ḥ é  (3/3), 

ˬ  (3/7), 
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(3/20), ˬ ē (3/23), 

 (4/1),  (4/3), ǖ

ǖ  (4/8), (6/7),  (8/9).

Ağızlarda hal ekleri birbirinin yerine kullanılmaktadır. Bölge ağzında 

yönelme hal eki taşıyan bir kelime metnin bütünlüğü göz önünde bulundurulduğunda 

ayrılma hal eki anlamını veren bir ek olduğu tespit edilmiştir. 

ō (18/6).

4.2.1.2.3.5. Bulunma hali eki  

Bölge ağzında kullanılan bulunma hali +ta/+te, +da/+de ekleriyle 

sağlanmaktadır. Bölge ağzında tespit edilen bulunma hali eki Türkiye Türkçesi yazı 

diliyle aynıdır.  

ˬ ḥ ˬ  (2/1), 

ˬ ḫ

 (3/18),  ˬ  (3/21), 

künde (14/7), ḫ ˬ  ḥ

 (10/1),  (3/35), ˬ

ˬ (4/13), ā  (4/16). 

Bulunma hali ekinin bölgede kullanımıyla ilgili bir diğer özellik ise ekin 

ayrılma hali ekini fonksiyonunda yaygın bir biçimde kullanılmasıdır. Eski Türkçede 

ve Doğu Grubu ağızlarında sıkça görülen bu özellik, bölge ağzında da yaygın bir 

şekilde görüldüğü tespit edilmiştir.  

ˬ 3/27), 

(6/5), ˬ ḥ ˬ

(9/9), ḥ (10/4), ḥ  

(10/5), ḫ ḥ (12/1), ḥ

ḥ ē  (12/26),

(14/5),   

(15/12). 
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4.2.1.2.3.6. Ayrılma hali eki  

Fiildeki eylemin kendisinden uzaklaştığını gösteren, isimlere gelen ayrılma 

hali ekidir. Bölge ağzında ekin kullanımı yazı dilinden farklılık göstermemektedir 

(+tan/+ten, +dan/+den). Ayrılma hali ekinin uzaklaşma, bir yerden ayrılma 

bildirmesinin dışında farklı anlamları da karşılayabildiğini Muharrem Ergin şöyle 

açıklamaktadır: 

 “Ablatifin bu geniş manasiyle uzaklaşma ana fonksiyonu beraber kullanıldığı fiilin 

manasına uygun olarak tabii çeşitli hususi ifadeler içinde görünür. Bu hususi, bu çeşitli 

kullanış fonksiyonları şu gibi ifadeler etrafında toplanır: uzaklaşma, çıkma, yer, 

ayrılma, menşe, cins, terkip, başlama, mahrumiyet, yokluk, vasıta, zaman, tarz, ölçü, 

değer, kıymet, bedel, parça, kısım, karşılaştırma, korku, ürküntü, hoşlanma, vazgeçme, 

aitlik, çeşit, vasıf, tercih, görüş vs.” (Ergin, 1983:235). 

Derlenen metinlerde ayrılma hali eki +dan/+den’nin ayrılma fonksiyonu 

yanında farklı anlamlarda da kullanıldığı tespit edilmiştir

 (1/1), ˬ (1/2),

 (1/4), ˬ (1/6), 

 (3/20), ʿ ˬ

(4/16), ˬ  (5/12), 

ˬ  

(7/17),  (7/36), ḥ

ḫ  , ˬ

ḫ ḫ (8/1) 

 (4/2),  (3/44), 

ḫ  (18/26),  (19/5), 

 

 

4.2.1.2.3.7. Vasıta hali eki  

“Kelime gruplarında ve cümlelerde fiilin kendisi vasıtası ile kendisinin 

iştiraki ile veya kendisinin ifade ettiği zamanda yapıldığını göstermek için isim 

instrumental halinde bulunur.” (Ergin, 1983:237). 

Bölge ağzında vasıta hali ekinin +nan/+nen şekillerinde kullanıldığı tespit 

edilmiştir.  

ˬ ḫ  (3/19), 

ibliknen (4/10),  (4/10), ˬ

ˬ ḥ  (4/13), 
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ˬ  (5/1), 

 (6/2), 

 (7/43), ḥ

 (10/6), 

 (17/48),  

(19/5),   (20/37). 

 

4.2.1.2.3.8. Eşitlik hali eki  

“Eşitlik durumu, eklendiği adla fiil veya cümlenin başka bir ögesi arasında 

karşılaştırmaya dayanan birbirinden farklı niteliklerde eşitlik ilişkisi kurma 

durumudur.” (Korkmaz, 2009:325). 

Bölge ağzında bazen yazı dilinden farklı kullanıma +çak/+çek eki sahiptir. 

Ekin ünsüz uyumuna girmediği örnekler de tespit edilmiştir (+ca/+ce, +ça/+çe, 

+çek). 

günnerce (3/30), neşe (12/14), erkekçe (12/40), bazaraça (15/7), aḥşamaça 

(17/30), kibarca (12/10), ikindinecek (14/14). 

 

4.2.1.2.4. Aitlik eki  

Bölge ağzında sadece ki şekliyle değil, +ḳı/+ḫı şekilleriyle de 

kullanılmaktadır.  

benimki (4/15), içlerindeki (8/2), şindiki (9/16), köydeki (11/24), tenesinki 

(13/16), elimizdeki (13/17), babamınki (17/43), ikimizki (15/28), ḫ  

 

4.2.2.2. Sıfat 

Sıfat, adların önüne gelerek onları nitelik ve nicelik olarak belirten sözlerdir. 

Sıfatlar, adların önüne gelirler ve çekime girmezler. Birlikte kullanıldıkları 

kelimelerle sıfat tamlaması kelime grubunu oluştururlar. Bu başlık altında sıfatlar, 

niteleme sıfatı ve belirtme sıfatı başlıkları altında incelenecektir.  

 

4.2.2.2.1. Niteleme sıfatı 

Adların önüne gelerek onları renk, şekil, boy, vb. yönlerden niteleyen 

kelimelerdir. Bölge ağzında tespit edilen niteleme sıfatları yazı dilinden farklı 

değildir.  
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sütlü (1/2), esgi (1/7), yabanci (7/14), bulaşıḫlı (7/22), kötü (7/34), ġarannıḫ 

(8/3), böyük (9/8), çamırlı (9/12), pislikli (9/19). 

 

4.2.2.2.2. Belirtme sıfatları 

İsimleri sayı, işaret, soru vb. yönlerden ifade eden sıfatlardır. Belirtme 

sıfatları, sayı, işaret, soru ve belirsizlik sıfatları olarak dört başlık altında 

incelenecektir. 

 

4.2.2.2.2.1. İşaret sıfatı  

İşaret sıfatı olarak kullanılan kelimeler, aslında işaret zamirleridir. İşaret 

zamirleri isimlerin önlerine geldikleri zaman işaret sıfatı olurlar. Türkiye Türkçesi 

yazı dilinde kullanılan işaret sıfatları, o, bu ve şu’dur. Bölge ağzında tespit edilen 

işaret sıfatları yazı dili ile benzerlik göstermektedir. şu davar (2/9), o ġız (3/28), bu 

beliye (7/14). 

4.2.2.2.2.2. Soru sıfatı 

İsimleri soru yoluyla belirten sıfatlardır. Yazı dilinde  “kaç, hangi, ne, nasıl, 

nice ve neredeki” sıfatları yaygın kullanılan soru sıfatlarıdır. 

 

4.2.2.2.2.3. Belirsizlik sıfatı 

Nesnelerin sayılarını, niteliklerini, miktarlarını belirsiz olarak ifade eden 

kelimelerdir. Bir, bütün, başka, bazı, her, kimi, çoğu, çok, hiç, falan, filan, falanca, 

az, fazla belli başlı kullanılan belirsizlik sıfatlarıdır. 

Bölge ağzında yaygın olarak kullanılan belirsizlik sıfatları şunlardır: bir 

(2/1), kimi (10/37), filan (24/21), fulan (24/21), heç (3/23). 

 

4.2.2.2.2.4. Sayı sıfatı  

Tek başlarına sayı isimleri olan bu sıfatlar, nesneleri sayı yoluyla belirtirler. 

Asıl sayı, sıra sayı, üleştirme, kesir sayı ve topluluk sayı sıfatları başlıkları altında 

incelenecektir. 

 

4.2.2.2.2.4.1. Asıl sayı sıfatı 

Bölge ağzında kullanılan asıl sayı sıfatları, yazı dilinde kullanılan sayı 

sıfatlarından farklı değildir, ancak yedi, sekiz gibi sayı sıfatlarındaki ünsüzler 

ikizleşerek yeddi, sekkiz biçiminde kullanılmaktadır. 
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bir elma (3/8), yirmi yaş (3/12), ġırḫ tana adlı (3/19), üç ocaḫ daşı (3/43), iki 

köynek (4/3), yüz yirmi dört ay (9/3), bin dohuz yüz atmış seneleri (10/1), on sekkiz 

sene (11/1), ġırḫ üş gün (19/1), sekizen bin ḥana (20/25), beş teneke yaġ (24/15), altı 

yeddi ġardaşıḫ (11/28). 

 

4.2.2.2.2.4.2. Sıra sayı sıfatı 

Varlıkların derecelerini gösteren sıfatlardır. Asıl sayı sıfatlarına +ıncı/+inci, 

+uncu/+üncü eklerinin getirilmesiyle oluşurlar. ikinci, (24/11), üçüncü (24/11), 

dördüncü (24/12) 

 

4.2.2.2.2.4.3. Üleştirme sayı sıfatı 

Bölge ağzında kullanılan üleştirme sayı sıfatları yazı diliyle aynıdır. Asıl 

sayı sıfatına +ar/+er, +şar/+şer eklerinin getirilmesiyle oluşmaktadır. birer yataḳ 

(10/47), birer depik (9/27). 

 

4.2.2.2.2.4.4. Kesir sayı sıfatı  

Derlenen metinlerde örneklerine rastlanmamıştır. 

 

4.2.2.2.2.4.5. Topluluk sayı sıfatı 

Topluluk ifade eden sıfatlar asıl sayı sıfatlarına +z ekinin getirilmesiyle elde 

edilir. Bölge ağzında örneğine rastlanılmamıştır. 

 

Gencan bir yazısında sıfat takımlarını ele alırken  “İsimleşmiş Sıfat”  

başlığında şu açıklamayı yapar: sıfat takımlarından isimlerin düşüşü sıfata 

belirtilenin (mevsufun) anlamını katarak onu isimleştirir. İsimleşmiş her sıfat 

takımının yani sıfatla ismin anlamını eksiksiz anlatır. (Gencan, 1954: 185). 

Derlenen metinlerde sıfat+isim kuruluşundaki sıfat tamlamasının isim 

unsurunun düştüğü görülür, ancak sıfat üzerine gelen +lar/+ler çokluk ekinin sıfat 

tamlamasının isim unsurunu karşıladığı tespit edilmiştir. meyvalılar (<meyvalı 

ağaçlar, 3/6), geşler (<genç insanlar, 4/16), faḫırlar (<fakir insanlar, 4/20), ölenler 

(<ölen insanlar, 9/13). 
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4.2.2.3. Zarf 

Zarf, bir fiilin ya da sıfatın önüne gelerek onları yer-yön, miktar, zaman 

durum ve soru yönüyle pekiştiren kelimelerdir. Bölge ağzında kullanılan zarflar yazı 

dilinden farklılık göstermemektedir. Bu bölümde zarflar, yer-yön, zaman, niteleme, 

azlık-çokluk ve soru başlıkları altında ele alınacaktır.    

 

4.2.2.3.1. Yer yön zarfı 

Fiildeki hareketin yönünü belirten zarflar yer-yön zarflarıdır. Bölge ağzında 

tespit edilen yer-yön zarfları yazı dilinden farklı değildir. 

ora (3/5), bura (7/36), aşşa (7/37), yoḫarı (7/42), şora (7/57), ġarşı (7/86), 

dışarı (8/4), içerde (8/5), búyze (11/20), öte (11/27), ireli (9/8). 

 

4.2.2.3.2. Zaman zarfı 

Zaman zarfları fiillerdeki eylemin zamanını belirten zarflardır. Dün, yarın, 

şimdi, gece, gündüz, er, geç, akşam sabah, akşamleyin, sabahleyin, öğleyin, şimdilik, 

yine, gene vs. zaman zarflarından bazılarıdır. Bölge ağzında kullanılan zaman 

zarfları şunlardır: evel (2/1), sonā (3/13), sabah (3/17), boyun (3/22), ezeli (4/1), 

şindi (4/8), esgiden (4/8), şimdi (4/17), ondan kelli (12/37), ondan keri (6/21), aḥşam 

(7/31), öylen möylen (13/20), ȫlen (13/23), dün (14/2), evel gün (14/2), bazaraça 

(15/7), ikindin (6/1), ikindineçek (14/14). 

 

4.2.2.3.3. Niteleme zarfı 

“Bunlar hal ve tavır ifade eden zarflardır. Hal ve tavır ifade eden her isim 

nasıllık-nicelik zarfı olarak kullanılabildiği için bu zarflar sayılmayacak kadar 

çoktur.” (Ergin, 1983:261). 

Nitelik bildiren isim ve sıfatlar niteleme zarfı olarak kullanılabilecekleri için 

sayıları fazladır.   

beyle (3/28), öle (4/3), bele (4/9), hemen (7/41), şeyle (13/24), eyle (14/28), 

éyle (17/15), béyle (17/25), eyi (15/1), güzel (17/8). 

 

4.2.2.3.4. Azlık çokluk zarfı 

Miktar, azlık-çokluk bildiren zarflardır ve sayıları sınırlıdır. En, daha, pek, 

çok, az, biraz yaygın kullanılan miktar zarflarıdır. çoġ (20/38), çoḫ (17/4), birez 

(5/2), bı nca (12/48), da ā (7/8). 
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4.2.2.3.5.Soru zarfı  

Fiili soru yönüyle belirten zarflardır ve bölge ağzında kullanılan soru 

zarfları sayıca fazla (hani, nasıl, ne, neden, nerede, nice, niçin) olmayıp şunlardır: 

niye (7/26), nası (10/83), nasıl (8/1), ḥayle (18/22). 

 

4.2.2.4. Zamir 

Zamirler, isimlerin yerini tutan kelimelerdir ve sayıca fazla değillerdir. Tek 

başlarına kullanıldıkları zaman anlamı olmayan kelimelerdir. Bir kişi ya da nesneye 

işaret ettikleri zaman anlam kazanırlar.  Bölge ağzında yer alan zamirler, kişi zamiri, 

dönüşlülük zamiri, işaret zamiri, belirsizlik zamiri ve soru zamiri olmak üzere beş 

kategoriye ayrılır. 

 

4.2.2.4.1. Kişi zamiri 

“Şahıs zamirleri, varlıkları kişi olarak temsil eden ve kişi adlarının yerine geçen 

zamirlerdir. Bütün varlıklar teklik ve çokluk biçimleri ile üç şahısta toplanır. Bunlardan birincisi 

konuşan veya konuşanlar ben, biz; ikinci kendisine söz söylenen veya söylenenler sen, siz; üçüncüsü 

de sözü edilen şahıs, nesne veya şahısları ve nesneleri karşılayan o, onlar’dır.” (Korkmaz, 2009:405). 

 

Tablo 4.1. Kişi zamiri 

 Yalın Hal İlgi Hali Yükleme 

Hali 

Yönelme 

Hali 

Bulunma 

Hali 

Çıkma 

Hali 

Teklik  

1.Kişi 

ben benim beni bana/baña 

baā 

bende benden 

bennen 

Teklik  

2.Kişi 

sen seniñ seni sana/saña 

saā 

  

Teklik  

3.Kişi 

o onun onu, onı ona  ondan 

Çokluk 

1.Kişi 

biz bizim bizi bize  bizden 

Çokluk 

2.Kişi 

siz sizin 

 

sizi size   

Çokluk 

3.Kişi 

onlar  onları 

 

onnara   
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Teklik 1. Kişi Zamiri: ben (1/3), bana (2/3), bene (5/5), baña (3/34), ba ā (13/35),   

benim (5/19), beni (7/6), bennen (12/23), benden (14/6). 

 

Teklik 2. Kişi Zamiri: sen (3/34), sa ā (7/4), sana (7/38), senin (7/37), seniñ (3/15),  

seni (7/41). 

 

Teklik 3. Kişi Zamiri: o (3/34), ona (3/33), onu (13/16), onı (5/19), ondan (22/17), 

onun (5/7).  

 

Çokluk 1. Kişi Zamiri: biz (13/3), bize (13/21), bizim (17/32), bizden (20/21), bizi 

(27/1). 

 

Çokluk 2. Kişi Zamiri: siz (3/6), size (7/22), sizi (9/26), sizin (9/28.) 

 

Çokluk 3. Kişi Zamiri: onlar (10/54), onnar (15/4), onları (9/28), onnara (10/6).  

 

4.2.2.4.2. Dönüşlülük zamiri 

Türkiye Türkçesi yazı dilinde dönüşlülük zamiri “kendi” sözünün iyelik eki 

almış şekilleridir, ancak bölge ağzında kelime başında meydana gelen tonlulaşma ile 

“gendi” kullanımını almıştır. Dönüşlülük zamirleri iyelik ekleriyle teklik ve çokluk 

bütün kategorilerde kullanılmaktadır. 

  

Tablo 4.2. Dönüşlülük zamiri 

Yalın Hal İlgi Hali Yükleme 

Hali 

Yönelme 

Hali 

Bulunma 

Hali 

Ayrılma 

Hali 

Gendim  gendimi    

Gendiñ  gendiñi    

gendi, geni genninin gendini gennine, 

gendine 

 genniden 

      

 gendiñiziñ     

genner, 

genler 

genderin  gennere   
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gendi (3/25), genni (3/28), genner (6/22), genler (9/14),  gennere (6/22), gennine 

(7/1), gendine (7/6), kendisine (23/6), gendini (7/14), gennini (7/15), gendimi 

(15/11),  gendinin (7/31), genderin (18/24), genninin (27/16), genniden (20/39). 

 

4.2.2.4.3. İşaret zamiri 

Varlıkları ya da nesneleri işaret yoluyla gösteren zamirlerdir. Bölge ağzında 

kullanımı şöyledir: 

bu (3/13), bı  (9/1), bunun (9/38), bunı (5/7), bunu (7/23), bı nı  (7/27), buna 

(3/27), bı na (7/33), bunnar (13/10), bınnar (10/45), bı nnarıñ (3/1), bunlara (10/78), 

bınnarı (24/16), şora (7/57), onı  (19/28), onın (19/28). 

 

4.2.2.4.4. Belirsizlik zamiri  

Bölge ağzında kullanılan belirsizlik zamirleri şöyledir: herkiş (6/21), kimi 

(10/48), kimse (10/100), filan (9/14), hepsi (9/38), hepisi (13/30).  

 

4.2.2.4.5. Soru zamiri 

Varlıkları soru yoluyla karşılayan zamirlerdir. Bölge ağzında ne ve kim soru 

zamiri olarak kullanılmıştır. ne (13/39), ney (13/36), neyin (7/60), neyden (7/60), 

neyini (10/103), kimi (11/9), kim (11/115), kimin (12/10), kime (24/10). 

 

4.2.2.5. Edat 

“Edatlar  manaları olmayan sadece gramer vazifeleri bulunan kelimelerdir. Tek 

başlarına manaları yoktur. Hiçbir nesne veya hareketi karşılamazlar. Fakat manalı 

kelimelerle birlikte kullanılarak onları desteklemek suretiyle bir gramer vazifesi 

görürler.” (Ergin, 1982:348). 

Bölge ağzında tespit edilen edatlar kuvvetlendirme edatları ve çekim 

edatları başlığında incelenmiştir. 

 

4.2.2.5.1. Çekim edatları 

“İsimlerden sonra gelerek, bağlı olduğu isimle cümlenin diğer unsurları 

arasında zaman, mekan, cihet, tarz, benzerlik, başkalık vb. gibi bakımlardan çeşitli 

ilgiler kuran kelimelere çekim eki diyoruz.” (Hacıeminoğlu, 1992:1). 

Bölge ağzında kullanılan çekim edatı olarak “için, uçun, üçün, keri, kerri, 

kelli, sonra, sonā, dorġu, kimi, ġadar, emsel, emseli” edatlarının kullanıldığı tespit 

edilmiştir. 
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için edatı bölgede yaygın bir şekilde uçun/üçün (sebep/amaç anlamıyla) 

şeklinde kullanılmaktadır. eyyūb saña du a etmiy çoluġu çocuġu oldu ū uçun onun 

uçun şırbiyir, ya ni du a ediyir (7/4). tā mezerde geder,  ayelle erkegi birbirinden 

ayırmaḳ üçün (4/16). onun uçun beni şindi baş çavış sordu, neyle geçtin ? (10/24). 

oġlanın arḫadaşı yastıġı ġaçırır, oġlana götürür, baḫşiş almaḳ için (4/5-6). 

 

keri (-den sonra) edatı, kelli, kerri biçimlerinde kullanılmaktadır.  Eyyub 

aleyhisselem on dört on beş yaşında oldu suydan çıġtıḳtan kelli şora gibi salamta 

çıḫtı (7/56). atıyin başı da alınmadı mı dérler onda keri (6/5). e sonā da biȓez 

böyüdükten keri ġaynım isTedi, ġayınbabamız geçindi, biz 

ḥ ḥ

 

ˬ ,  

ā yirmi yaşından sonā gelmiş adını vı rmış. (3/13). ondan önce ürüyasında 

oġlan bir ava gidiy ġırḫ tana adlınan. (3/118). bir ġız çıḫiy lamba kimi oġlan orda o 

ġıza vı rıliy (3209). onnan sonra bir tenesi caālbaşı gelir (4/4). ondan soñra bele 

innenen vuriylar (4/10). gel cum áyá ġadarı yanı dışarıyı görm m (8/4). ordan indik 

aşşā dorġu köylerde ġuzu arayaraḳ ged k (10/7). aḥşama ġadārı gezdik bir ġuzu 

alamadıḳ (10/9). köyün dışında bir adam o zaman  ḥasen emsel, bizim mıḫdar emseli 

elinde bir üsdüf bir ġırmızı mator saġını solunu temizliy (10/68). apo  ali süriyede 

yaḫalanmazdan ezel geldik buyüze (12/2). hem allaha şükür müslümanıḳ hem de 

içgimiz olur yerine göre (21/8). 

 

4.2.2.5.2. Kuvvetlendirme edatı 

Bölge ağzında da/de, ki, daha, kine, böyle kuvvetlendirme edatı olarak 

kullanılmıştır. 

şu davarı bize ver de yémek yapaḫ (2/9). o da ġoyunu vermiş (2/8). o zaman 

démiş ki çoban, ya  (2/10). ordan oranıñ 

baḫçıvanı démiş kine… (3/6), padişaḫdan ḫanımı da getmiş bir ġurī aġacın altına 

oturmışlar (3/5). biz de beyle ġuruyıḫ (3/7). ġıymın ki buna baġmıya (3/27). onu da 

ġaçırırlardı (4/4). şeytan da cenāb allā dédi ki (7/3). ḫoranta uşaḥ muşaḥ ta ġalmadı 

(7/11). biz bunu yaḫaḫ ta ġurtulaḫ (7/23), şu davarı bize ver de yémek yapaḫ (2/9), 
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ki, kine bağlaçları kuvvetlendirme işleviyle bölge ağzında bazı ses olaylarıyla yaygın 

bir biçimde kullanılmaktadır, bir güñ ġoñu ġoñşu démiş kine: ḥ é  

(3/2). ġıymin ki buna baġmıya (3/26). şeytan da cenāb allā dedi ki  

 ˬ ʿ ʿ  (7/3). o zaman 

cenāb allaha du  á etti ki ilehi ya rabbi (7/49). 

ˬ  la ben bendēme vardım baḥdım ḫına 

tórōn bendē elden dePmiş ben ayāmdan dePdim (13/3-4). eve geldik işte, töȓō burada 

inanmalısın ḳına yanı çadıra geldik (13/10-11). bı yaġmırın arḥasıdan ġurbanım 

gendine şeyle bir tolu tutdurdu ḫu ḥ ā   (13/24).

  ˬ

ˬ

 parasınnan aldım ben ḫalbūne bınnarı getirdim dédim (24/16). gendi diy niye 

yalan söylemeli diy, pariyi buliP alamayıḳ ḳı diy (24/22-23). 

 

4.2.2.6. Ünlem 

Tek başlarına anlamları olmayan, sevinç, üzüntü, keder, çoşkunluk vb. 

duyguları ifade eden edatlardır. Bölge ağzında tespit edilen ünlemler Faruk 

Yıldırım’ın tasnifinden hareketle şu başlıklar altında incelenecektir: asıl ünlem, 

seslenme ünlemleri, cevap ünlemleri, soru ünlemleri ve gösterme ünlemleri 

(Yıldırım, 2006:202) olarak beş grupta incelenecektir.   

 

4.2.2.6.1. Asıl ünlem 

Asıl ünlemler, sevinç, çoşku, hüzün, nefret ifade eden ve tabiat seslerini 

yansıtan ünlemlerdir. Bölge ağzında tespit edilen ünlemler şunlardır:  

ey (5/22), yā (6/4), yav (11/3), tóh (12/40), ha (17/46), ōf (13/47), abō 

(14/21), tó (15/41),  ā (6/1), ya (10/104). 

 

4.2.2.6.2. Seslenme ünlemi  

Bu grupta yer alan ünlemler sadece hitap ve çağırmalarda kullanılan 

ünlemlerdir. Bölge ağzında tespit edilen seslenme ünlemleri şunlardır:  ē 

(3/17), ilēh  (7/50), efennime (9/6), efendim (9/9),  ammi (9/34), dayı (9/36), baba 

(9/34), a ā (10/51), ġız (10/72), ġardaş (10/101), bacı (10/103), hele (10/99), ulā 

(12/3), hērif (12/3), arḥadaşlar (12/4), yōrum (12/9), ula (12/40), la (13/3), bibi 
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(14/18), aney ḫeyren (15/11), ḥaşá (15/35), ede (11/27), yavrım (17/9), dezze 

(19/21), anam (19/19), kirve (13/14). 

 

4.2.2.6.3. Cevap ünlemi 

Bölge ağzında tespit edilen cevap ünlemleri sınırlıdır. yoḳ (13/27), yoġ 

(13/7), yoḫ (14/23), hē (17/6), he (13/23). 

 

4.3.2.6.4. Sorma ünlemi 

Başlıca soru ünlemleri “hani, acep, acaba, nişe” ünlemleridir. Bölge ağzında 

tespit edilen başlıca soru ünlemleri şunlardır: ne (14/11), ney (14/16), neriye (14/23), 

nerde (12/25),  neşe (12/14), ḥarıya (15/31), neçe (15/36), ḥayle (17/22). 

 

4.2.2.6.5. Gösterme ünlemi  

Birini veya bir şeyi göstermek için kullanılan ünlemlerdir. tā (3/12), aḥa 

(5/4), işde (13/1), işTe (17/3), diya (15/24). 

 

4.2.2.7. Bağlaç 

Türkçede bağlaç, kelimeleri, kelime gruplarını ve cümleleri birbirine 

bağlayarak aralarında anlam ilişkisi kuran tek başlarına anlamları olmayan 

kelimelerdir. Ancak kelimelerle kullanıldıkları zaman anlam kazanırlar. Bağlaçlar iki 

unsur arasında kullanılabileceği gibi cümle başında ya da sonunda da kullanılabilir.  

 

4.2.2.7.1. Sıralama bağlaçları 

“Bunlar art arda gelen eş değer veya eş görevde kelimeleri, kelime gruplarını ve 

cümleleri birbirine bağlayan bağlaçlardır. Başlıcaları: ile, ilā, dahi, ve; dA… dA, 

gerek… gerek(se), hem… hem, ister… ister, ne… ne, olsun… olsun gibi bağlaçlardır.” 

(Korkmaz, 2009:1104). 

Bölge ağzında kullanılan sıralama bağlaçları “ve, nan, hem… hem, hemin… hemin” 

bağlaçlarının kullanıldığı derlenen metinlerde tespit edilmiştir. 

mektuP yaziy ve aliy gidiy (3/46). çocuġuñuz olur ve bir oġlunuz olur (3/9). 

peyrevşanınan elini yüzünü çalarıġ sabınnan (5/1). şindi ben dayım derim bı  benim 

hemin babam hemin ġardaşım derim (15/26). hem allaha şükür müslümanıḳ hem de 

içgimiz olur yerine göre (23/7). nasıl oyun oynardı, hem /…/ éder hem oyun oynardı 

(17/33). 
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4.2.2.7.2. Denkleştirme bağlaçları 

Bölge ağzında derlenen metinlerde tespit edilen derleme bağlaçları “ya, 

veya”dır. 

bu dört veya beşdir ama birezi noḳsan oldu. (21/55). 

ḥ ḥ ʿ

 

4.2.2.7.3. Karşılaştırma bağlaçları  

Bağladığı ögeler arasında birini seçme veya karşılaştırma ifade eder. Bölge 

ağzında “ ya…ya, ya…ya da, ne…ne” karşılaştırma bağlaçlarının kullanıldığı tespit 

edilmiştir.  

ya ekmēmi verirsiñ ya bene bir ġoyun verirsin (2/7). ya ġoyunumu verirs z ya da 

gelini verirs z (2/10). bu geldi baḥtı ki ne eyyūP ver ne kimse var (7/55).  

 

4.2.2.7.4. Cümle başı bağlaçları 

4.2.2.7.4.1. Karşı durum bağlaçları  

Derlenen metinlerde “amma, emme, émme, faġat, faḥat, emmene”  

sözlerinin karşı durum bağlacı olarak kullanıldığı tespit edilmiştir. 

nene, nene şu tikenimi çıḳar amma bana ver (2/3). raḥma anamızı çoḫtan 

beri gendine ḫızmat ediyir emme yanına varamiy (7/48). émme genni de  ayni yaşda 

oldu (7/62). onı  ben iştim diy faġat yolda bayıliP ölenler filan oliy diy (9/13). faḥat 

göriysiniz daġın başındayıḳ dedi (10/27). e şindi bizi delige soġdu emmene birġaç 

gün yattıḳ bizi ġapıdan geçirdiler (12/20), ḥ  

á  

 

4.2.2.7.4.2. Açıklama bağlaçları  

Bölge ağzında “yani, ḥani, yanı, zata, madem, ḥatda” sözlerinin açıklama 

bağlacı olarak kullanıldığı tespit edilmiştir. 

yani buşalıḫlı hastalıh size bulaşır diye (7/21). o zaman köyde ḥani düştü ya gendi 

köyde bir vesvese bıraḫtı (7/20). gel cum  áyá ġadarı yanı dışarıyı görmim (8/4). 

başçavış zata möhön kipini geziy (12/17). madem eylese bı nnara culabı tebarra 

etdim (22/5). ḥatda sizin mıhdar diy orıya getdim diy (22/20). yanı ba ā da verin 

dimeye geliy (25/25). 
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4.2.2.7.4.3. Benzerlik bağlaçları 

Derlenen metinlerde benzerlik bağlaçlarının bir örneğini tespit edilmiştir. 

getdik ki diy bizden evel orıya şeyler sanki bir su birigintisi bu şindiki muşammada 

(9/15).  

 

4.2.2. Fiiller 

4.2.2.1. Fiil yapım ekleri 

4.2.2.1.1. Addan fiil yapım ekleri 

 İsim kök ve gövdelerine gelerek geçişli ve geçişsiz fiil yaparlar (Korkmaz, 

2010:116). 

 

4.2.2.1.1.1. +la-/+le-: Türkçede isimden fiil yapmada kullanılan en işlek eklerdendir. 

Karkamış ağzında yaygın kullanılan bir ektir. Ek, ilerleyici ses benzeşmesiyle +na-

/+ne- şekillerinde de kullanılmaktadır.  baġla- (4/1), topla- (5/18), söyle- (6/4), başla- 

(7/19), nişle- (7/19), yönne- (7/41), tezele- (7/55), evle- (9/40), anna- (9/44), otla- 

(10/14), fırla- (10/53), temizle- (10/69), sesle- (10/71), yigitle- (10/90) 

 

4.2.2.1.1.2. +a-/+e-: n, l gibi akıcı ve d, p gibi patlayıcı, s, z gibi sızıcı ünsüzlerle 

sonuçlanan tek heceli ad köklerden geçişli ve geçişsiz filler üreten bir ektir Korkmaz, 

2009:111). Bölge ağzında birkaç kelimede tespit edilmiştir. oyna- (6/1), dile- (7/19) 

 

4.2.2.1.1.3. +l-: İşlekliği az olan bir ektir. Bölgede tespit edilen örnekleri sınırlıdır. 

diril- (7/48), azal- (9/10), durul- (9/13) 

 

4.2.2.1.1.4. +sı-/+si-, +su-/+sü-: İşlekliği az olan bir ektir. tiksin- (5/5) 

 

4.2.2.1.2. Fiilden fiil yapım eki 

Fiil kök ve gövdelerine eklenerek fiil türetmek için kullanılırlar. 

 

4.2.2.1.2.1. -dır-/-dir-, -tır-/-tir-: Bölgede işlek olarak kullanılan ettirgenlik ekidir. 

Ek daha çok ötümsüz şekliyle kullanılmaktadır.  ġuşandır- (3/25), aydır- (3/29), 

geydir- (4/3), bindir- (4/6), ġızdır- (5/1), yedir- (5/8), ġaldır- (7/17), indir- (7/18), 

doldur- (9/18), dönder- (12/9) 
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4.2.2.1.2.2. -l-: Asıl görevi edilgen fiiller yapmak olan bu ek, bölgede kullanılan 

işlek yapım eklerinden biridir. vurul- (3/14), bayıl- (3/28), kesil- (3/31), ġurul- 

(5/21), sıḳıl- (6/20).  

Bazı durumlarda ek edilgenlik işlevini kaybetmiştir. yıḫıl- (5/11), yayıl- 

(10/55), ayrıl- (9/25). 

4.2.2.1.2.3. -ma-/-me-: Fiil kök ve gövdelerinden olumsuz fiiller türetirler. i- ek fiili 

dışında her fiil kök ve gövdesine gelen Türkçenin en işlek eklerinden biridir. Ancak 

ekten sonra –yor şimdiki zaman eki gelirse ekte yer alan –a-/-e- daralarak –ı-/-i-‘ye 

döner. olma- (3/7), gelme- (3/13), alınma- (6/6), bulınma- (6/7). 

 

4.2.2.1.2.4. -n-: Asıl görevi genellikle geçişli fiillerden “olma” ve bazen de “yapma” 

bildiren dönüşlü fiiller türetmektir (Korkmaz, 2009:129). çalın- (2/9),  ġuşan- (3/17), 

düşün- (3/30), toplan- (5/18), alın- (6/6), bulın- (6/7), dilen- (7/18), yönnen- (7/41), 

evlen- (9/40), fırlan- (10/53), seslen- (10/71), ġurşunnan- (11/8), kitlen- (11/28), 

yaḥalan- (12/2), yıḥan- (14/10), geçin- (15/17). 

 

4.2.2.1.2.5. -r-, -(a)r-/-(e)r-: Bölge ağzında işlek kullanılan bir ettirgenlik ekidir. 

uçur- (3/39), çıḫar- (3/40), düşür- (3/46), ġaçır- (4/4), yatır- (5/7), bişir- (5/21), 

çöker- (8/10). 

 

4.2.2.1.2.6. -ş-: Türkçenin işteşlik ekidir. Bölge ağzında da işlek bir şekilde 

kullanılmaktadır. dolaş- (6/17), bulaş- (7/22), yetiş- (9/11), ġarış- (9/15), yigitleş- 

(10/90), ötüş- (17/54). 

 

4.2.2.1.2.7. -t-: bölgede işlek olarak kullanılan bir ettirgenlik ekidir. uçurt- (3/39), 

köpürt- (5/2), ġaynat- (5/7), çökert- (8/10), annat- (9/44), otlat- (10/14). 

 

4.2.2.2. Fiil çekim ekleri 

4.2.2.2.1. Kişi ekleri 

Şahıs ekleri, çekimli bir fiilde hareketi ya da eylemi yapan kişiyi gösteren 

eklerdir. Türkiye Türkçesinde şahıs ekleri iyelik kökenli şahıs ekleri, zamir kökenli 

şahıs ekleri ve emir ekleri olmak üzere üç kategoride değerlendirilmektedir. 

Karkamış ağzında tespit edilen şahıs ekleri de üç başlık altında değerlendirilecektir.  
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4.2.2.2.1.1. Zamir kökenli kişi ekleri 

Bu kategoride yer alan şahıs ekleri, şimdiki zaman, geniş zaman, gelecek 

zaman, öğrenilen geçmiş zaman, istek ve gereklilik çekimlerinde kullanılan eklerdir. 

Bölge ağzında tespit edilen zamir kökenli şahıs eklerinin kullanımı yazı 

dilinden farklı değildir ancak bölge ağzında özellikle çokluk birinci kişi çekiminde 

iyelik kökenli çokluk birinci kişi eki olan –k’nın kullanımının yaygın olduğu tespit 

edilmiştir. 

 

Tablo 4.3. Zamir kökenli şahıs ekleri 

Kişi Ek 

Teklik 1. Kişi -ım/-im, -um/üm 

Teklik 2. Kişi -sın/-sin, -sıñ/-siñ 

Teklik 3. Kişi __ 

Çokluk 1.Kişi __ 

Çokluk 2. Kişi __ 

Çokluk 3. Kişi -lar/ler 

 

Bölge ağzında zamir kökenli şahıs eklerinin kullanımı ile ilgili: 

1. Bölgede genel olarak zamir kökenli şahıs eklerinin yerine çoğunlukla 

iyelik kökenli şahıs ekleri kullanılmaktadır. 

2. Çokluk birinci şahıs ekinin kullanılmında –ız/-iz, -uz/-üz ekinin 

kullanımına rastlanmamıştır. Bu ekin yerine iyelik kökenli çokluk 

birinci kişi –k ek bu ekten fonetik değişikliklerle ortaya çıkan -ġ, -k, -ḳ, 

-h, -ḫ biçimleri de kullanılmaktadır. ġuruyıḫ (3/7), çalarıġ (5/3), çalarıḫ 

(5/2, atarıḫ (5/2), köpürdürük (5/2), ġurtulaḫ (7/23), vuracaḫ (7/62). 

3. Teklik ikinci kişi çekiminde ekte yer alan –n sesi daha çok geniz –

ñ’siyle ifade edilir. verirsin (2/5), verirsiñ (2/7), nediysiñ (7/9), biliysin 

(7/60) 

4. Gelecek zaman, şimdiki zaman ekleri hece kaynaşmasına uğrayan bir ek 

olduğu için şahıs eki olarak iyelik eki kullanıldığı tespit edilmiştir. 

vuracān (7/51), gidecēm (3/24). 

5. Teklik üçüncü kişi eki Türkiye Türkçesi yazı dilinde olduğu gibi 

eksizdir. ister (5/14), atar (5/8) 
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4.2.2.2.1.2. İyelik kökenli kişi ekleri 

Bu grupta yer alan şahıs ekleri iyeklik kökenli şahıs ekleridir ve görülen geçmiş 

zaman ile şart çekiminde kullanılmaktadır. Bölge ağzında kullanımı Türkiye 

Türkçesi yazı dilinden farklı değildir.  

 

Tablo 4.4. İyelik kökenli şahıs ekleri 

Kişi Ek 

Teklik 1. Kişi -m 

Teklik 2. Kişi -n/-ñ 

Teklik 3. Kişi __ 

Çokluk 1. Kişi -ġ, -k, -ḳ, -h, -ḫ 

Çokluk 2. Kişi  

Çokluk 3. Kişi -lar/-ler 

 

Fiil çekimlerinde çokluk birinci kişi kategorisinde kullanılan “-ġ, -k, -ḳ, -h, 

-ḫ” iyelik kökenli şahıs eki ile ilgili olarak Zeynep Korkmaz bu ekin aslında bir 

iyelik eki olmadığını sıfat fiil eki –dık/-dik  ekin bulaşma yoluyla görülen geçmiş 

zaman çekiminde çokluk birinci kişi şahıs eki olarak kullanıldığını şu sözlerle 

açıklamaktadır: 

“Birinci şahıs çokluk çekimindeki –k eki aslında bir iyelik eki değildir. Türkçenin 

tarihi devirlerinde bu şahıs için –mIz (<biz) eki kullanıldığı halde, zamanla diğer bir 

geçmiş zaman eki olan ve bütün şahıslarlar çekime giren –dUk çokluk birinci şahıs 

ekindeki –k’nın bulaşma (contamination) yoluyla –DI geçmiş zaman kipine aktarılması, 

-k’yı çokluk çekiminde şahıs eki durumuna getirmiştir.” (Korkmaz, 2007:572). 

geştim (1/1), baġladım (5/15),  é

iştik (9/12), yetişdik (9/11), istiñ (7/5),    

(8/10), dolaşdı (6/15), verdi (7/2), ġurdular (3/43),  düşürdüler (3/46).

 

4.2.2.2.1.3. Emir ekleri 

Emir ekleri, hem kipi hem de kişiyi taşıyan eklerdir.  Bölge ağzında emir 

kipi olarak kullanılan ekler, Türkiye Türkçesi yazı diliyle farklılık göstermemekle 

birlikte ekin çekiminde bazı ses değişmeleri görülmektedir. 
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Tablo 4.5. Emir ekleri 

Kişi Ek 

Teklik 1. Kişi  

Teklik 2. Kişi __ 

Teklik 3. Kişi -sın/-sin, -sun/sün 

Çokluk 1. Kişi -egin, -alım/-elim 

Çokluk 2. Kişi -ın/-in, -ıñ/-iñ, -yıñ/-yiñ 

Çokluk 3. Kişi -sınlar/-sinler 

 

1. Birinci teklik kişi çekiminde ek erime ya da hece kaynaşmasıyla –ım/-im 

olduğu ve hece kaynaşmasından dolayı ekin ünlüsünün uzun ünlüye 

dönüştüğü görülür (– ġıy m (7/50), alim (7/50), görm m (8/4).  

2. İkinci teklik kişi çekimi Türkiye Türkçesi yazı dilinde olduğu gibi eksizdir. 

soy (3/8), etme (3/23), tutma (3/23), aġlama (6/14), musallat et (7/6), verme 

(7/34), tezele (7/55) 

3. Birinci çokluk kişi çekiminde –alım/-elim yanında -egin eki de 

kullanılmaktadır ve bölgede daha çok -egin kullanımı yaygındır. gidegin 

(3/3), gelelim (7/48) 

4. Çokluk ikinci kişi çekimi yazı dilinden farklı değildir. yiyiñ (3/9), vırmayıñ 

(3/10), toPlayın (7/24), baġlayın (8/5) 

5. Teklik ikinci kişi emir ekinin kullanımı Türkiye Türkçesi yazı dilinden farklı 

değildir.  

6. Derlenen metinlerde çokluk üçüncü kişi emir ekinin kullanımı Türkiye 

Türkçesi yazı dilinden farklı değildir. ġ  

 

4.2.2.2.2.1. Şekil zaman ve ekleri 

4.2.2.2.2.1.1. Basit çekim 

4.2.2.2.2.1.1.1. Görülen geçmiş zaman 

Bölge ağzında tespit edilen görülen geçmiş zaman eklerinin kullanımı yazı 

dilinden farklı değildir.   
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Tablo 4.6. Görülen geçmiş zaman 

Kişi Zaman ve kişi eki 

Teklik 1. Kişi -tım/-tim 

Teklik 2. Kişi -dın/-din, -dıñ/-diñ 

Teklik 3. Kişi -dı/-di, -du/-dü 

Çokluk 1. Kişi -dık/-dik, -dıḳ/-dıḫ, -duḫ 

Çokluk 2. Kişi  -dınız/-diniz 

Çokluk 3. Kişi -dular/-düler 

 

Teklik 1. Kişi: geştim (1/1), iştim (1/2), vazgeçtim (1/4), attım (2/4), baġladım 

(6/15), duymadım (10/28), gördüm (25/13) 

 

Teklik 2. Kişi: geldiñ (12/12), 

ḫ  

 

Teklik 3. Kişi: düştü (3/33), dolaşdı (6/16), dutTu (7/6), başladı (7/10), alamadı 

(7/32), yönnendi (7/41), duruldu (9/13). 

Çokluk 1. Kişi: Görülen geçmiş zaman çokluk birinci kişşi çekiminde şahıs bildiren 

–k, genellikle -ḳ/-ḫ olduğu görülmektedir. geştik (10/39),  oturduḫ 

(10/43), getdik (10/36), é  (10/36, ),  

(10/90)yetişdik (9/11), alamadıḳ (10/10),  

 

Çokluk 2. Kişi: ḫ  

 

Çokluk 3. Kişi: ġurdular (3/43), düşürdüler (3/46), 

 

. 
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4.2.2.2.2.1.1.2. Duyulan geçmiş zaman 

Duyulan geçmiş zaman eki –mış/-miş, fiilde görülen eylemin geçmiş 

zamanda gerçekleştiğini ifade eder. Zeynep Kormaz ekle ilgili şu bilgileri 

vermektedir: 

“Kökeni bakımından –mIş/-mUş sıfat-fiilinden gelen duyulan geçmiş zaman kipi; fiilin 

karşıladığı oluş ve kılışın içindebulunulan zamandan daha once gerçekleştiğini; ancak 

konuşanın bunu görmediğini, bilmediğini başkasından duyup öğrendiğini veya farkında 

olmadan işlediğini ve sonradan fark ettiğini ya da gördüğünü bildiren bir şekil ve zaman 

kalıbıdır.” (Korkmaz, 2009:-599-600) 

Tablo 4.7. Duyulan geçmiş zaman 

Kişi Zaman Eki ve Kişi Eki 

Teklik 1. Kişi  

Teklik 2. Kişi -muşsun, -ıḳsın 

Teklik 3. Kişi -mış/-miş, -muş/-müş 

Çokluk 1. Kişi -mişşik 

Çokluk 2. Kişi -mişsiñiz 

Çokluk 3. Kişi -mışlar/-mişler, -muşlar/-müşler 

 

Teklik 2. Kişi: Gaziantep ağzında yaygın bir kullanıma sahip olan –ık/-ik ile ifade 

edilen görülen geçmiş zaman eki bölge ağzında yaygın kullanıma sahiptir ancak 

metinlerde bir kelimede tespit edilmiştir. dolaştırmayıḳsın (12/50), yumuşsun (14/19) 

 

Teklik 3. Kişi: Ekin Kullanımı yazı dilinden farklılık göstermemektedir. gelmiş 

(2/2), atmış (2/4), baġırmış (2/4), ḳaḳmış (3/3), olmıymış (3/7), getirmiş (3/8), 

gelmemiş (3/12), düşmiş (5/5),   

 

Çokluk 1. Kişi: Derlenen metinlerde bir yerde tespit edilen anlatılan geçmiş zaman  

–mış/-miş ekinin vurgudan dolayı ekte yer alam –ş- ünüsüzünün ikizleştiği 

görüldüğü tespit edilmiştir. vérmişşik (11/22) 

Çokluk 2. Kişi: vermişsiñiz (24/14) 

 

Çokluk 3. Kişi: çıḫmışlar (2/9),  oturmışlar (3/5), yimişler (3/11), 

ġurmuşlar (10/24),  (9/9), 
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4.2.2.2.2.1.1.3. Geniş zaman 

Geniş zaman eki, bütün zamanları içine alan bir ektir ve ekin bütün 

zamanları kapsayan bir ek olması yönünde Muharrem Ergin şu açıklamayı 

yapmaktadır: 

“Geniş zaman eklerinin asıl fonksiyonu bu “her zaman”ı ifade etmektedir. Bu her 

zaman ifadesine dayanılarak geniş zaman ekleri çeşitli zamanlar için kullanılır. Geniş 

zamanda başlayıp şimdiki zamanda devam eden, böylece daimilik vasfını kazanmış olan 

hareketleri için bu fiil zamanı kullanıldığı gibi gelecek zamanda olacak veya yapılacak 

hareketler için bu çekime başvurulabilir.” (Ergin, 1983:291). 

 

Tablo 4.8. Geniş zaman 

Kişi Zaman ve Kişi Eki 

Teklik 1. Kişi -rım/-rim 

Teklik 2. Kişi -rsın/-rsin, -rsıñ/-rsiñ 

Teklik 3. Kişi -r, 

Çokluk 1. Kişi -rik, -rıḫ, -rik/-rıḳ 

Çokluk 2. Kişi -(i)rs z,  

Çokluk 3. Kişi -ırlar/-irler, -allar/-eller 

 

Teklik 1. Kişi: Bölge ağzında tespit edilen geniş zaman teklik birinci kişi kategorisi 

yazı dilinden farklı değildir. Geniş zamanın olumsuz çekimi ise –ma/-me eki ile 

yapılmaktadır. yıḫarım (8/6), bilmem (12/12) 

 

Teklik 2. Kişi: verirsin (2/5), verirsiñ (2/7), alırsıñ (7/53) 

 

Teklik 3. Kişi: yanamaz (3/39), yıḫılır (5/11), ister (5/14) 

 

Çokluk 1. Kişi: Geniş zaman çokluk birinci kişi çekimi yazı dilinden bazı 

farklılıklar göstermektedir. 

Çokluk birinci kişi çekiminde sonu –r ile biten bir fiile geniş zaman eki 

geldiğinde  zaman eki –r yardımcı ünlü almayıp getirrik (10/5),  verrik (5/4),  almaḫ 

(3/32). 

Türkiye Türkçesi yazı dilinde geniş zaman eki zamir kökenli şahıs eki 

almaktadır. Karkamış ağzında geniş zaman çekiminde iyelik kökenli şahıs ekleri 

kullanılmaktadır.  çalarıġ (5/3), ġızdırırıḫ (5/1), atarıḫ (5/2), yaparıḫ (5/4), yıḫarıḫ 
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(8/1), yıḫamazıḫ (8/1), toplarıḳ (10/4), yatarıḳ (10/5), başındayıḳ (10/30), gedemek 

(12/4),  

 

Çokluk 2. Kişi: verirs z (2/10)  

 

Çokluk 3. Kişi: Bölge ağzında çokluk üçüncü kişi kategorsi yazı diliyle aynıdır, 

ancak gerileyici benzeşmeyle -rl-/-ll- olur. ġorlar (4/2), geydirirler (4/3), oynallar 

(6/1) yaḫallar (6/1), söyleller (6/4), eledirler (6/18), yatırırlar (5/7), 

ē

 

 

4.2.2.2.2.1.1.4. Şimdiki zaman 

Şimdiki zaman eki –yor hem şekil hem de zaman bildiren bir ektir. Ek, 

fiilde ortaya çıkan eylemin içinde bulunulan zaman diliminde gerçekleştiğini ifade 

eder. Bölge ağzında şimdiki zaman çekiminde hece kaynaşmasının meydana geldiği 

görülmektedir. Şimdiki zaman eki –yor nadiren kullanılmaktadır. Derlenen 

metinlerde genellikle şimdiki zaman ekinin dar ünlülü şekli kullanılması yönüyle 

Doğu Grubu ağızlarıyla benzerlik göstermektedir 

 

Tablo 4.9. Şimdiki zaman 

Kişi Zaman ve Kişi Eki 

Teklik 1. Kişi - m 

Teklik 2. Kişi -ñ, -ysin, - n 

Teklik 3. Kişi -yır/-yir,-yur, -yor, -y,  

Çokluk 1. Kişi - k, 

Çokluk 2. Kişi  -ys z, -ysiniz/-ysiñiz 

Çokluk 3. Kişi -yler/-ylar 

 

Teklik 1. Kişi: bilm m (12/13) 

 

Teklik 2. Kişi: ist ñ (7/5), bil n mi (11/13), bindiriysin (10/84), biliysin (7/60), 
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Teklik 3. Kişi: Ekin çekim sırasında ekte bulunan geniş yuvarlak ünlünün düz dar 

ünlüye dönüştüğü görülmektedir.. şırbiyir (7/4), ediyir (7/4), aḫıyur (1/6), baḫıyur 

(1/7), yaḫıyor (1/9), gidiy (2/6), ġaçiy (3/19), vı rıliy (3/21), ġuşandıriy (3/25), 

uçurduy (3/39), etmiy (7/3), oTladiy (10/18), deymiy (7/62), geliyır (7/8), 

 

 

Çokluk 1. Kişi: ged k (10/10), al k (10/41),  

 

Çokluk 2. Kişi: oturiys z (3/6), getmiys z (3/7), çalıys z (4/8), göriysiniz (10/30), 

diysiñiz (11/4), yaḫiys z (7/26),  

Çokluk 3. Kişi: gidiyler (3/36), getiriyler (3/36), vuriylar (4/9), 

ġarıştıriyler (9/15),   

 

4.2.2.2.2.1.1.5. Gelecek zaman 

Fiilde ifade edilen eylemin henüz gerçekleşmediğini bildiren sıfat-fiil 

kökenli bir zaman ekidir. Bölge ağzında gelecek zaman çekimi yazı dilinden farklı 

değildir. Ancak şahıs eki alırken iyelik kökenli şahıs eki gelmektedir. Ek çekim 

sırasına hece kaynaşmasına uğrar ve bunun sonucunda uzun ünlü ortaya çıkar. 

 

Tablo 4.10. Gelecek zaman 

Kişi Zaman Eki ve Kişi Eki 

Teklik 1. Kişi -acām/-ecēm 

Teklik 2. Kişi -acān/-ecēn, 

Teklik 3. Kişi -acak/-ecek, -acaḫ 

Çokluk 1. Kişi -acaḫ, -aceyik 

Çokluk 2. Kişi  

Çokluk 3. Kişi -acaḳlar 

Gelececek zaman eki birinci çokluk kişi çekiminde dikkat çeken bir özellik 

ise ekin hece kaynaşmasına uğramayıp ekte yer alan –k ünsüzünün –y ünsüzüne 

dönüşmesidir. 

 

Teklik 1. Kişi: gidecēm (3/23), salacām (11/12), etmicēm (12/26), oḫiycām (13/34), 
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Teklik 2. Kişi: vuracān (7/51), neydecēn (10/77), 

 

Teklik 3. Kişi: vurulacaḫ (3/14), olacaḫ (9/28), yaġdıracaḳ (13/34), kitlenecek 

(11/26), gelecēk (12/2), ġaldıracaḥ (12/3), ölecek (12/14).  

 

Çokluk 1. Kişi: yahacaḫ (7/26), vuracaḫ (7/62), ḥ

 

Çokluk 3. Kişi: yaḫacaḳlar (3/36). 

 

4.2.2.2.2.1.1.6. İstek kipi 

İstek kipi, fiile istek, dilek, niyet vb. anlamlar yükleyen ektir. Bölge ağzında 

tespit edilen istek eki Türkiye Türkçesi yazı dilinden farklı değildir.  

Tablo 4.11. İstek kipi 

Kişi Kişi ve Kip Eki 

Teklik 1. Kişi -am/-em 

Teklik 2. Kişi -asın/-esin 

Teklik 3. Kişi -a/-e 

Çokluk 1. Kişi -aḳ/-ek, -aḫ 

Çokluk 2. Kişi  

Çokluk 3. Kişi -alar/-eler 

 

yapaḫ (2/9), içek (10/57), gedek (10/57), söylemiyek (10/66), görē (13/43), ġoyalar 

(16/16), diyeler (16/17), göresin (2/52). 

 

4.2.2.2.2.1.1.7. Emir kipi 

Fiildeki, eylemi emir yoluyla ifade eden emir kipinin çekimi bazı ses 

olayları dışında yazı dilinden farklı değildir.  

Tablo 4.12. Emir kipi 

Kişi Kişi ve Zaman Eki 

Teklik 1. Kişi -ım/-im,  

Teklik 2. Kişi __ 

Teklik 3. Kişi -sın/-sin, -sıñ/-siñ 

Çokluk 1. Kişi -gın/-gin, -alım/-elim 

Çokluk 2. Kişi -ın/-in, -un/-ün, -yın/-yin, -yıñ/-yiñ, 

Çokluk 3. Kişi -sınlar/-sinler 
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Teklik 1. Kişi:  Teklik birinci kişi emir çekimi bölge ağzında y sesinin düşüp iki 

ünlünün birleşmesiyle ortaya çıkan –ım/-im eki kullanılır. bil m (4/4), ġıy m (7/50) 

 

Teklik 2. Kişi: Emir ikinci teklik kişi çekimi yazı dilinde olduğu gibi eksizdir.  ver 

(24/7), gel (12/8), aġlama (6/14), tezele (7/55) 

 

Teklik 3. Kişi: ġuşansın (3/17), ayrılsın (9/25), alsıñ (12/17), bildirsin (13/8) 

 

Çokluk 1. Kişi: Emir kipinin çokluk birinci kişi çekiminde kullanılan –ak/-ek ekinin 

istek anlamından çok emir anlamında çekimlendiği tespit edilmiştir gidegin (3/3), 

ġurtulaḫ (7/23), gelelim (7/48), gedek (12/5), saḳlıyaḳ (12/5),  ekegin (24/3) 

 

Çokluk 2. Kişi: yiyiñ (3/9), toplayın (7/24), dutun (10/31), aşın (10/32), açıñ (18/4) 

 

Çokluk 3. Kişi: yatsınlar (10/47) 

Fiildeki eylemin ortaya çıkmasını şarta bağlayan şart kipinin bölge ağzında 

kullanımı yazı dilinden farklı değildir. 

 

4.2.2.2.2.1.1.8. Şart kipi 

 

Tablo 4.13. Şart kipi 

Kişi Kişi ve Kip Eki 

Teklik 1. Kişi -sam/-sem 

Teklik 2. Kişi -san/-sen 

Teklik 3. Kişi  -sa/se 

Çokluk 1. Kişi -saḫ/ 

Çokluk 2. Kişi  

Çokluk 3. Kişi -salar/-seler 

 

çıḫarsam (7/27), vermezse (7/34), inanmazsan (7/38), çıḫmazsaḫ (10/55), etseñ 

(10/81), götürmesem (11/6), dutarsam (12/19), gelmezse (13/38), olmazsa (13/39), 

söylersen (13/39), ġırsalar (13/54), çaġırsa (13/54), yaġmazsa (13/56), diseler 

(17/24),  
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4.2.2.2.2.1.1.9. Gereklilik kipi 

Bölge ağzında az sayıda örneğine rastlanılan bir fiil kipidir. inanmalısın 

(13/11), söylemeli (24/22), olmalımış (14/2). 

 

4.2.2.2.2. Ek fiil 

Ek fiil adların sonuna gelerek, adların söz diziminde yüklem olarak 

kullanılmasını sağlayan eklerdir.  

Bölge ağzında tespit edilen ek fiil, geniş zamanda bildirme ekleriyle 

yapılırken, duyulan geçmiş zaman, görülen geçmiş zaman ve şart kipinde daha çok i- 

ek fiiliyle yapılmaktadır. Ek fiilin olumsuzu ise değil ve yok ile yapılmaktadır. 

 

4.2.2.2.2.1. Ek fiilin isimlerle çekimi 

4.2.2.2.2.1.1. Geniş zaman 

 

Tablo 4.14. Ek fiilin geniş zaman çekimi 

KİŞİ EK 

Teklik 1. Kişi -ım/-im 

Teklik 2. Kişi -sın/-sin 

Teklik 3. Kişi -dır/dir 

Çokluk 1. Kişi -ıḳ/-ik, -ıḫ 

Çokluk 2. Kişi  

Çokluk 3. Kişi  

 

Teklik 1. Kişi  

Bölge ağzında tespit edilen teklik birinci kişi çekimi şöyledir: 

(11/5).  

 

Teklik 2. Kişi  

ḥ (7/42), ḥ ġ
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Teklik 3. Kişi 

Bölge ağzında tespit edilen örneklerde –dır/-dir bildirme ekininbir örnekte 

düştüğü tespit edilmiştir. şifá (7/46), ġ (23/5), 

 (21/3), ḫ  (20/9), 

   

 

Çokluk 1. Kişi  

 (3/7),  (10/30), ḥ

é  (10/62),  (24/15). 

4.2.2.2.2.1.2. Duyulan Geçmiş Zaman 

Bölge ağzında duyulan geçmiş zaman ek fiil çekimi, i- fiiliyle 

yapılmaktadır. Ekin bölge ağzında kullanımlarına sadece teklik üçüncü kişi 

çekimlerinde rastlanılmıştır. 

ˬ ḥ ˬ ȓ ȓ ḫ  

 (2/1),   (3/1). 

 

4.2.2.2.2.1.3. Görülen Geçmiş Zaman 

Ekin bölge ağzındaki kullanımı i- fiili ile sağlanmaktadır. i- fiili bazen 

düşerek kaybolmakta bazen de ünlü uyumuna uyarak ı- şekliyle kullanıldığı tespit 

edilmiştir. 

 

Teklik 1. Kişi  

ˬ ˬ  (4/ 15), biȓ tenesidim (15/18) 

 

Teklik 3. Kişi  

ˬ ē   (17/12),  

 (15/35), ḥ á ḫ

 (15/36)

ē ġ  

 (22/20)
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4.2.2.2.2.1.3. Şart Kipi  

Karkamış ağzında ek i- fiiliyle kullanılır, ancak ek düşürülür. Az sayıda örnekte 

tespit edilmiştir.  á

 (15/34),   (11/2) 

 

4.2.2.2.2.2. Ek fiilin çekimlenmiş fiillerle kullanımı 

4.2.2.2.2.2.1. Hikaye 

Derlenen metinlerde hikaye birleşik çekimi, geniş zaman ve şimdiki zaman 

ekleriyle yapılmaktadır.  

baġlarlarıdı (4/1), atarlardı (4/1), yaparlardı (4/2), ġaçırırlardı (4/4), 

ġaynatırlardı (5/6), é  güliydi (13/50), getirirdik 

(14/3), ḥ ,  yatmalılardı (15/32)

yaġmazdı (5/20), 

yaPmazdıḳ (14/3) 

 

4.2.2.2.2.2.2. Rivayet 

Derlenen metinlerde şimdiki zaman, geniş zaman ve gereklilik kipinin 

rivayet çekimi tespit edilmiştir. 

yapiymiş (2/2), olmazmış (3/2), çalıniymış (3/14), oliymış (3/14), 

alınmazımış (6/8), bulınmazımış (6/9), oynarmış (9/42), bişriylermiş (10/27), 

olmalımış (14/2), , söylermiş (21/18).  

 

4.2.2.2.2.2.3. Şart 

Derlenen metinlerde, geniş zaman ve görülen geçmiş zaman şart çekimleri 

tespit edilmiştir. 

çıḫarsam (7/27), vermezse (7/34), inanmazsan (7/38), olursa (7/51), 

isterseniz (10/20), çıḫmazsaḫ (10/55), dutarsam (12/19), geldisē (13/38), söylersen 

(13/39), édersen (13/51),  

 

4.2.2.2.3. Sıfat fiil 

“Partisipler nesnelerin hareket vasıflarını karşılayan fiil şekilleridir. Hareket vasıflarını 

belirtmek suretiyle nesneleri karşıladılarına göre nesne karşılayan kelimeler olarak 

partisipler mana bakımından isim cinsinden kelimeler arasına girer.” (Ergin, 1983:333). 
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4.2.2.2.3.1. -acak/-ecek: Eski Anadolu Türkçesi döneminde nadiren kullanılan –

acak / -ecek sıfat fiil eki gelecek zaman bildiren bir ektir. Bölge ağzında, yazı 

dilinden farklı olarak hece kaynaşmasıyla ekte yer alan –k sesi düşer ve uzun ünlü 

meydana gelir. Bölge ağzında ekin kullanımıyla ilgili bir diğer farklılık ise ekte yer 

alan –k sesinin -ḫ ve -ḥ sesleriyle de kullanılmasıdır. é ā  

(7/19-20), o zaman eyyūb olacaḫ şeyi ġalmadı (7/38), gedecēniz yerde ˬ

(10/88), içerde sinekte yatılacā yoġ (14/24), yürekden çıḳmacaḥ dert verdin 

bana (21/42). 

 

4.2.2.2.3.2. -an/-en:  Eski Türkçede –gan/-gen şeklinde kullanılan ek, Batı 

Türkçesinde g- seslerinin düşmesiyle –an/-en şekline dönüşmüş bir ektir. –an/-en 

sıfat fiil eki Anadolu ağızlarında yaygın kullanılan ve geniş zaman ifade eden bir 

sıfat fiil ekidir. Bölge ağzında sıkça kullanılan –an/-en sıfat fiil eki, olumsuzluk 

ekiyle kullanıldığı zaman –y- yardımcı sesi araya girer ve bu sesin etkisiyle 

olumsuzluk ekinde yer alan düz-geniş –a/-e ünlüsü düz- dar –ı/-i ünlüsüne döner. 

Ekin üzerine gelen çokluk eki –lar/-ler ekte yer alan –n sesinin etkisiyle ilerleyici 

benzeşmeyle –nar/-ner şekline dönüşür. 

ezeliġızamıġını atmıyana ġızılcıġ ġaynatırlardı (5/6), é

çıḳarana (5/8), vermiyeni (5/11), 

ḫ ē

ḫ (6/22-23),  (7/18), ˬ

ˬ ˬ (7/24), 

é 9/25-26), ḥ ḫ 

é ˬ ḥ  ḥ (10/2-3), ḥʿ

ḥ (14/3-4), 

(17/54).

 

4.2.2.2.3.3. -dık/-dik, -tık/-tik, -duk/-dük: Anadolu ağızlarında yaygın kullanılan ve 

geçmiş zaman ifade eden bir sıfat fiil ekidir. Bölge ağzında ekinin kullanımı hece 

kaynaşması ya da ses düşmesiyle uzun ünlünün ortaya çıktığı görülür.  

ǖ  ē (3/28),  

 ˬ ʿ ʿ (7/4), 

ḥ  
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(7/7-8), ḫ ḫ ộ ī

ḫ (8/5-6), ḥ

(8/9-10), 

ˬ ˬ é

(10/13-14), adamın bizi salıḳladī yere getdik (10/36). geldikleri sekizen bin ḥanamış 

(22/1), kötünün sardıġı yaralar tutmaz (23/46). 

 

4.2.2.2.3.4. -mAz: Ek sadece bir yerde tespit edilmiştir. ey allahım dilim dönmez 

oldu ki seni zikir  édem (7/41). 

 

4.2.2.2.3.5. -mış/-miş: Ek Eski Türkçeden beri yaygın bir şekilde kullanılan bir sıfat 

fiil ekidir. Bölge ağzında ekin kullanımı yazı diliyle aynıdır ve bir yerde tespit 

edilmiştir. Sıfat fiil eki yanında –mış/-miş, zaman eki olarak da kullanılmaktadır. Bir 

göl, yāmır suyundan toPlamış böyük bir göl (9/8). 

 

4.2.2.2.4. Zarf fiil 

Şahsa ve zamana bağlı olmadan hareket ifade eden eklerdir. Fiili hal 

yönünden niteleyen eklerdir. Bölge ağzında tespit edilen zarf fiil ekleri şunladır. 

 

4.2.2.2.4.1. -a/-e:  Türkçede daha çok ikilemelerde kullanılan –a/-e zarf fiil eki bölge 

ağzında sıkça kullanılan ancak metinlerde bir yerde tespit ettiğimiz bir zarf fiil ekidir. 

(6/2-3). 

 Ergin’in “Bugün tek olarak kullanılan di-y-e gerundiumu ise artık edat 

durumuna düşmüş gibidir.” diye ifade ettiği –a/-e zarf fiil eki bölge ağzında yaygın 

bir şekilde kullanılmaktadır.    

(7/22), ḥ

ʿ ḥ

ḥ ˬ

ˬ

ḥ
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4.2.2.2.4.2. -arak/-erek: Eski Anadolu Türkçesinin sonlarına doğru ortaya çıkan ek, 

Türkiye Türkçesinde yaygın bir kullanıma sahiptir. Aynı zamanda bölge ağzında 

kullanımına rastlanan –arak/-erek, daha çok ayrılma hal eki (-dan/-den) ve bulunma 

hal ekiyle (-da/-de) kullanıldığı tespit edilmiştir.  

 (7/25), 

ˬ (10/8-9), 

á  (13/4-45), biz sizi isdik diyerekde 

diy (9/26). 

4.2.2.2.4.3. -ınca/-ince, -unca/ünce:  Eski Türkçede görülen –gınça/-ginçe, nadiren 

de, -kınça/-kinçe zarf-fiil eki (Gabain, 1988)den başta ünsüz erimesiyle gelişen –

ınca/-ince zarf-fiil eki Batı Türkçecinde ilk devrelerden beri görülmektedir (Tiken, 

2004:144). 

 Ek genellikle Eski Anadolu Türkçesi devrinde kullanıldığı gibi –ınça/-inçe 

şekliyle kullanılmaktadır ve ekte yer –nç- ünsüz uyumuna sebep olmaktadır. Bölge 

ağzında ek sonunda yer alan düz geniş ünlü (-a/-e) yerine düz dar (-ı/-i) ünlülü şekli 

kullanılmaktadır.  

ben esmeri görünce (1/3), gör nçe (19/69), 

ḥ   (10/78-79), 

 (10/89-90), 

í   (11/12-13), á

é  (11/14),   

 

 

4.2.2.2.4.4. -kan/-ken: “Yalnız i- fiilinin gerundium ekidir. Diğer fiillere getirilmez. 

İ- fiilinin de i-ken’den başka gerundium şekli yoktur (Ergin, 1983:346).” Ek bölge 

ağzında fonetik ses değişiklikleriyle -ḳan/-ḥan şekilleriyle de kullanılmaktadır.  

ġ í ḫ  (6/4), ḥ

ˬ  (7/44), ǖ ḥ ḥ

 (12/22-23),  (12/37-38), davar 

kimi tozlu yollarda géderken 

(9/6). 
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4.2.2.2.4.5. -mAdAn:  

“Eski Türkçede –madın/-medin şeklinde olan ek, Batı Türkçesine de bu 

şekliyle geçmiş ve süreç içerisinde –madan/-meden şeklinde kullanılmaya 

başlanılmıştır (Ergin,1983:343).”  

Bölge ağzında sadece iki örnekte tespit edilmiştir. 

ˬ  (3/9-

10),  

 

4.2.2.2.4.6. -mazdan/-mazdın: Olumsuz sıfat fiil ekinin üzerine ayrılma hal ekinin 

gelmesiyle oluşan ek, bölge ağzında bir örnekte tespit edilmiştir.  

ḥ

ḥ   (7/12-13-14), ʿ

ˬ ú ē  

 

4.2.2.2.4.7. -tıktan: -dık/-dık sıfat fiil ekine ve  ayrılma hal ekinin eklenmesiyle 

oluşmuştur. Bölge ağzında daha çok “keri, sonra” gibi çekim edatlarıyle birlikte 

kullanılan bir ektir. ˬ ğ

(7/56), é ḥ

(9/22-23), 

ˬ (12/30-31), 

 (15/44-45), 

ḫ

ȓ  

 

4.2.2.2.4.8. -P:  Ek bölge ağzında işlek bir kullanım alanına sahiptir. Ekin genellikle 

yarı ötümlü şekliyle kullanımı daha yaygındır.  

ḥ  (7/58), ʿ

ˬ (8/4-5), 

(9/13-14), ı 

(11/15). 
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4.2.2.2.5. İsim fiil 

4.2.2.2.5.1. -ma/-me: İsim fiil –ma/-me eki bölge ağzında daha çok isim hal 

ekleriyle birlikte kullanılmaktadır. Bir örneğinde ise –lı/-li isimden isim yapma 

ekinin olumsuz karşılığı olan  –sız/-siz isimden isim yapma ekiyle birlikte 

kullanıldığı tespit edilmiştir.  

(3/27), 

(3/30-31), ḥ ḥ

 (7/13-14), 

ˬ  (7/17-18), 

(7/43-44), 

 (9/9-10), ı 

(11/15),  (12/49). 

 

4.2.2.2.5.2. -mAk:  ḥ

ˬ  (4/4-5-6), ḥ ˬ

ḳ  (10/41), ʿ ˬ

 

İsim fiil ekleri kalıcı isimler yapmaya müsait ekler olduğu için bölge 

ağzında isim fiil eklerinden türeyen kelimeler ekmek (2/2), yemek (2/9), tiksinme 

(5/5), sürme (6/12), yolma (14/6), çeşmek (17/2), yazma (19/13). 



 

SONUÇ 

Giriş bölümünde ilçe tarihi, coğrafyası ve kültürü hakkında bilgi verdiğimiz 

Karkamış ilçesi Gaziantep Barak kültürünü yaşatan önemli bölgenlerden biri olması 

yanında aynı zamanda ağız özelliklerini koruma açısından da önemli bir yere 

sahiptir.  

Nizip, Birecik, Suriye ve Oğuzeliyle çevrili olan Karkamış, yaptığımız 

çalışma sonucunda Anadolu Ağız sınıflandırılmasında Batı grubu ağızları içerisinde 

yer almaktadır.  

 

Karkamış ağzını Batı grubu ağızlarına bağlayan özellikler şunlardır: 

1. Bölge ağzında Batı grubu ağızlarında yaygın görülen bir özellik olan 

ilerleyici benzeşme, gerileyici benzeşmeden daha çok görülmektedir 

aḥrat (10/66), ataş (2/4), abdaz (13/39), tarıḫ (10/67), zamannar (6/1), 

yönnendi (7/40), ġanadınnan (7/42). 

2. r ve l ile başlayan alıntı kelimelerin önünde düzenli bir şekilde ünlü 

türemesi görülür ürüyasında (3/17), üleş (9/8), ıraḫmatlıḫ (9/32), araḫı 

(18/15), ırızḫı (15/16). 

3. ú ve í ünsüzlerin ünlü uyumunu bozduğu tespit edilmiştir. siláhíní 

(20/5), ulaşíP (20/33). dügún (6/15), yúsüf (8/14), yusúf (9/1), dúgún 

(14/4). 

4. Batı grubu ağızlarında yaygın görülen ön seste k->g-, ḳ->ġ- ve t->d- ses 

değişmesi bölge ağzında düzenli bir şekilde görülmektedir . gemik 

(25/12), gendimi (15/11), ġurı (3/4), ġızamıġ (4/11), ġari (2/1), dadlı 

(18/33), dutun (10/28), depik (9/25). 

5. Arka ve orta damak ünsüzü ñ (geniz n’si) bölge ağzında korunmaktadır 

beñ (7/58), deñişik (14/23), saña (12/47), diñdirmiye (13/25). 

6. Duyulan geçmiş zaman eki çok şekillidir ġurmuşlar (10/24), vermişsiñiz 

(25/13), atmış (2/3), baġırmış (2/4). 
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7. Bölgede şimdiki zaman eki teklik üçüncü kişi çekiminde, çoğunlukla, 

ekin düz ünlülü şekilleri kullanılmaktadır şırbiyir (774), ediyir (7/4), 

aḫıyur (1/5). 

8. Dudak ünsüzleri yanında yer alan ilk hece dışındaki yuvarlak ünlüler 

düzeli bir şekilde düzleşmektedir mıradını (2/10), havız (10/69), çavış 

(12/10), tavıġ (5/8), dıvar (5/11), yāmır (5/44). 

9. Batı Grubu ağızlarında görülen hece kaynaşması daha çok y, l, ğ 

ünsüzlerinin etkisiyle meydana gelmektedir. Bölge ağzında tespit edilen 

hece kaynaşmaları y ve ğ ünsüzlerinin etkisiyle ortaya çıktığı 

görülmektedir; aşşā (10/9), yanımdā (10/63), türhēde (12/34), ġıl n (7/8). 

10. c, ç, ş ve y ünsüzleri, inceltici etkisi oluğu için, yanında yer alan kalın 

ünlüleri inceltir ḫeyir (7/23), alínçi (11/12), atıyin (6/5), ġılmiy (7/5). 

11. Düzlük-yuvarlaklık uyumu sağlam olsa da nadiren olsa da bozulduğu 

görülmektedir zıbun (4/2), ġapiyu (19/14). 

12. Batı grubu ağızlarında etkili olan bir diğer unsur ise Kıpçaklar ve onların 

dilde bıraktıkları izlerdir. ñ>y, g>v, s>h, y>c ve ş>s gibi ses değişmeleri 

Anadolu ağızlarında görülen Kıpçakça özelliklerdir. Karkamış ağzında 

da yaygın bir şekilde Kıpçakça bir özellik olan ñ>y ve s>h değişmesi 

görülmektedir atıyin (6/8). 

13. Anadolu toprakları geçmişte birçok Türk boyunun (Avşar, Kınık, Salur, 

Çepni, Bayat, Bayındır…) bir arada yaşadığı önemli bir coğrafyadır. Bu 

Türk boylarından çoğu bugün Anadolu’da halen devam etmektedir. 

Gaziantep de Türk boylarından yoğun bir göç almıştır ve bunlar 

çoğunlukla Avşar, Barak, Bayındır, Kızık ve Çepni boylardır.   

Ağız özelliklerini araştırdığımız Karkamış, Barak boyunun yaşadığı bir 

bölge yanında tespit ettiğimiz birtakım ağız özellikleri Avşar dil 

özellikleri ile benzerlik göstermektedir. Bunlar: “kelime başında görülen 

k->g, ḳ->ġ- ünsüzlerinin tonlulaşması, di-, vir- ve yi- fiilerinin i’li 

kullanılması, kelimelerin iç ve son seslerinde ḳ>ḫ değişmesi, ñ, g, y, ğ 

ünsüzlerinin hece kaynaşması sonucunda uzun ünlünün ortaya çıkması, 

Eski Türkçede -ḳına/-kine pekiştirme edatının çekimli fiilerde yaygın bir 

şekilde kullanılması, öyle/böyle kelimelerinin éyle/béyle şeklinde 

olması” gibi özelliklerin Karkamış-Barak bölgesi ağzı ile Avşar boyu 

ağzının ortak özellikleri olduğu tespit edilmiştir.  
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14. Adana, Hatay, Gaziantep ve Kahramanmaraş ağızlarında yaygın bir 

şekilde kullanılan –ık/-ik’li duyulan geçniş zaman eki metinlerde bir 

yerde tespit edilmiş olsa da bölgede yaygın bir şekilde kullanılmaktadır 

ve bu özellik bölgeyi Adana, Kahramanmaraş ve Hatay’a bağlamaktadır. 

15. Şimdiki zaman eki-yır/-yir bölgeyi Batı grubu ağızlarından Adana, 

Osmaniye ve Kahramanmaraş ağzı yanında Doğu grubu ağızlarına da 

bağlamaktadır. 

16. Karkamış ağzında aynı zamanda öyle, böyle kelimelerinin ele, bele 

şeklinde kullanılması, arka damak ünsüzü ḳ’nın kelime köklerinde ve 

eklerde  ḫ sesiyle kullanılması bölgeyi Doğu grubu ağızlarına 

bağlamaktadır. 

17. Bulunma hal ekinin, ayrılma hal eki yerine kullanılması bölge ağzını 

Birecik ağzı ve Doğu grubu ağızlarına bağlamaktadır. 

18. Bölge, Suriye ile komşu olduğu için konuşma ağzında görülen   (ayn 

sesi), ḥ ve ḫ sesleri bölgede Arapçanın etkisini göstermektedir. 

19. Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesinde iki ünlü arasında korunan ön 

ve arka damak ünsüzü ġ/g sesleri Karkamış Ağzında da düşürülmeyip 

korunmuştur.  

20. Eski Türkçenin bir özelliği olan bulunma hal ekinin ayrılma hal eki 

fonksiyonunda kullanılmasını Karkamış ağzında da sık sık kullanıldığını 

görmekteyiz. 

Karkamış ağzı, genel olarak Batı grubu ağzı özelliklerini taşımakla beraber 

ilçe geçiş bölgesinde olduğu için Doğu grubu ağız özelliklerinin bazılarını da 

bulundurmaktadır. Türkiye Türkçesi yazı dilinde kullanılan öyle/böyle kelimelerinin 

éyle/béyle kullanımlarının yanında ele/bele biçiminde de kullanılması, bulunma hali 

ekinin ayrılma hali eki işlevinde kullanılması, şimdiki zaman ekinin düz ünlülü 

olması ve ünsüzlerde ikizleşme görülmesi Karkamış ağzını Doğu grubu ağzına 

bağlayan özelliklerdir. 

Bölge ağzı, art zamanlı ele alındığı zaman addan ad yapım eki +çı/+çi 

ekinin tek şekilli kullanılması, bulunma hal ekinin ayrılma işlevinde kullanılması 

Eski Türkçe döneminde görülen önemli özelliklerdir. Eklerin bu şekliyle 

kullanılması dikkat önemli noktalardan biridir. 

Tez çalışması sırasında dikkatimi çeken bir diğer husus ise ağız 

araştırmalarında ses bilgisi incelemelerinde ses değişmelerinde görülen seslerin 
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değişme yönüdür. Örneğin Eski Türkçede kelime başında t-, k- ünsüzleri Türkiye 

Türkçesinde d-, g- ünsüzleri kullanılmaktadır. Yapılan ağız çalışmalarında bu 

ünsüzler t->d-, k->g- ses değişmesi şeklinde incelenmektedir. Bu ses değişmelerine 

verilen örnekler kelimlerin asıl şekilleridir. Bundan dolayı bu tür ses değişmelerinin 

birer ses değişmesi mi yoksa Eski Türkçedeki şeklini koruduğu yönünde bir eğilim 

mi olduğu üzerinde durulması gereken bir konudur, çünkü Anadolu’ya Orta 

Asya’dan birçok Türk boyu göç etmiştir.  



 

KAYNAKLAR 

Akçataş, Ahmet. (2010). Süre Açısından Türkiye Türkçesinin Sesleri Üzerine Bir 

Değerlendirme. Turkish Studies. http://www.turkishstudies.net. (12.05.2011). 

Aksoy, Ömer Asım. (1945). Gaziantep  Ağzı-I. İbrahim Horoz Basımevi. İstanbul. 

_______________ (1945). Gaziantep Ağzı-II. İbrahim Horoz Basımevi. İstanbul. 

_______________ (1946). Gaziantep Ağzı-III. İbrahim Horoz Basımevi. İstanbul. 

Alkaya, Ercan. (2009). Eski Türkçe –gıña Ekinin Türk Lehçelerinde ve Türkiye 

Türkçesi Ağızlarındaki Kullanımı Üzerine. TDK Yay. Türkiye Türkçesi Ağız 

Araştırmaları Çalıştayı (25-30 Mart 2008 Şanlıurfa). Ankara. s. 43-66. 

Atalay, Besim. (2006). Divanü Lügati’t Türk (I-II-III-IV). TDK Yay. Ankara. 

Ay, Özgür. (2009). Türkiye Türkçesi Ağızlarında Fiil Çekiminde Görülen Eskicil 

(Arkaik) Unsurlar Üzerine. Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı (25-

30 Mart 2008 Şanlıurfa). TDK Yay. Ankara. s. 75-100. 

_________ (2009). Türkiye Türkçesi Ağızlarında Fiil Çekimi. TDK Yay. Ankara. 

Ayverdi, İlhan. (2011). Misalli Büyük Türkçe Sözlük. Kubbealtı Neşriyat. İstanbul. 

Banguoğlu, Tahsin. (1986). Türkçenin Grameri. TDK yayınları. Ankara.  

Başdaş, Cahit. (2011). Türkiye Türkçesinde Asli Uzunluk Belirtileri. Turkish Studies.  
http://www.turkishstudies.net. (12.05.2011). 

Buran, Ahmet. (1997). Keban, Baskil ve Ağın Yöresi Ağızları. TDK Yay. Ankara. 

__________. Çağdaş Türk Yazı Dillerinde ve Türkiye Türkçesi Ağızlarında İkincil 

Uzun Ünlüler. http://turkoloji.cu.edu.tr. (22.04.2011). 

__________ (2011). Türkiye Türkçesi Ağızlarının Tasnifi Üzerine Bir 

Değerlendirme. Turkish Studies.  http://www.turkishstudies.net. (12.05.2011). 

Caferoğlu, Ahmet. (1963). Anadolu Ağızlarında Konson Değişmeleri. Türk Dili 

Araştırmaları Yıllığı Belleten. http://www.tdkdergi.gov.tr. (16.06.2011). 

__________ (1964). Anadolu ve Rumeli Ağızları Ünlü Değişmeleri. Türk Dili 

Araştırmaları Yıllığı Belleten. http://www.tdkdergi.gov.tr. (16.06.2011). 

_________ (1994). Anadolu Ağızlarından Toplamalar. TDK Yay. Ankara. 

_________ (1995). Doğu İllerimiz Ağızlarından Toplamalar. TDK Yay. Ankara. 

_________ (1995). Güney Doğu İllerimiz Ağızlarından Toplamalar. TDK Yay. 

Ankara.  

Çoşkun, Volkan. (2010). Türkçenin Ses Bilgisi. IQ Yayıncılık. İstanbul. 

Demir, Nurettin. (2009). Ağız Dökümantasyonu Niçin Gereklidir? TDK Yay. Türkiye 

Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı (25-30 Mart 2008 Şanlıurfa). Ankara. s. 183-

192. 
Demirci, K. (2010). Teorik Bir Yaklaşımla Zamirler. Grafiker Yay. Ankara. 

Deny, Jean. (2012). Türk Dil Bilgisi. Kabalcı Yay. İstanbul. 

Türkiye’de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü. (2009). TDK Yay. Ankara. 

Doğan, Levent. (2008). Doğu Trakya Ağzında Uzun Ünlüler. Turkish Studies. 

http://www.turkishstudies.net. (12.05.2011). 

Ediskun, Haydar. (2010). Türk Dil Bilgisi. Remzi Kitabevi. İstanbul. 

Eker, Süer. (2010). Çağdaş Türk Dili. Grafiker Yay. Ankara. 

Ercilasun, Ahmet Bican. (2010). Türk Dili Tarihi. Akçağ Yay. Ankara. 



 87 

Ergin, Muharrem. (1982). Türk Dil Bilgisi. Boğaziçi Yay. İstanbul. 

_____________ (2008). Dede Korkut Kitabı-I. TDK Yay. Ankara 

_____________ (2009). Dede Korkut Kitabı-II. TDK Yay. Ankara. 

Gemalmaz, Efrasiyab. (1995). Erzurum İli Ağızları. TDK Yay. Ankara. 

Gencan, Tahir Nejat. (1954). Sıfat Birlikleri. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı Belleten.  
http://www.tdkdergi.gov.tr. (16.06.2011). 

Gözaydın, Nevzat. (2009). Ağız Araştırmalarında Derleme Yerinin Belirlenmesi. 

Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı (25-30 Mart 2008 Şanlıurfa). 

TDK Yay. Ankara. s. 227-230. 

Gül, Rıza. (1999). Gaziantep Barakları Ağzı.  Doktora Tezi, Çukurova Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü. Adana. 

Gülensoy, Tuncer. (2007). Türkiye Türkçesindeki Türkçe Sözcüklerin Köken Bilgisi 

Sözlüğü (I-II). TDK Yay. Ankara. 

Günay, Turgut. (2003). Rize İli Ağızları. TDK Yay. Ankara. 

Gülsevin, Gürer. (2010). Yaşayan ve Tarihi Türkiye Türkçesi Ağızları. Özel Kitaplar. 

İstanbul. 

Hacıeminoğlu, Necmettin. (1992). Türk Dilinde Edatlar. MEB Yay. İstanbul.  

İlhan, Nadir. (2009). Türkiye Türkçesi Ağızlarında Ünsüz Türemeleri ve Ağız 

Tasnifleri Açısından Değerlendirilmesi. Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları 

Çalıştayı (25-30 Mart 2008 Şanlıurfa). TDK Yay.  Ankara. s. 349-368. 

İpek, Birol. (2009). Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı (25-30 Mart 2008 

Şanlıurfa). TDK Yay. Ankara. s. 377-394. 

Karaağaç, Günay. (2001). Sözlük Yapısı. Türk Dili, Dil ve Edebiyat Dergisi. 

http://www.tdkdergi.gov.tr. (16.06.2011). 

_____________ (2010). Türkçenin Ses Bilgisi. Kesit Yay. İstanbul. 

Karahan, Leyla. (1996). Anadolu Ağızlarının Sınıflandırılması. TDK Yay. Ankara. 

___________ (1997). Ağız Araştırmalarında Yapılması Gerekenler. Türk Dili ve 

Edebiyatı Dergisi. http://www.tdkdergi.gov.tr. (16.06.2011). 

___________  (1994). Anadolu Ağızlarında Kullanılan Bazı Zarf Fiil Ekleri. Türk 

Kültürü.  

__________. (2009). Türkçede Şahıs ve İşaret Zamirlerinin Yönelme Halindeki 

Genişlemeler. http://turkoloji.cu.edu.tr. (22.04.2011). 

Karkamış Kırallığı’nın İlk Kralının Adı Tespit Edildi. Hürriyet. (21.11.2011). 

Kocasavaş, Yıldız. (2004). Türkçede Şahıs Zamirleri. TDK Yay. Ankara. 

Kokmaz, Zeynep. (1994). Güney-Batı Anadolu Ağızları. TDK Yay. Ankara. 

_____________ (1994). Nevşehir ve Yöresi Ağızları. TDK yayınları. Ankara. 

_____________ (2005). Batı Anadolu Ağızlarında Yazı Dilinden Ayrılan İsim 

Çekimi Ekleri ve Fonologie-Morphologie Bağlantısı. Türk Dili Üzerine 

Araştırmalar (c.II). TDK Yay. Ankara. 

_____________ (2005).  Batı Anadolu Ağızlarında Asli Üzlü Uzunlukları Hakkında. 

Türk Dili Üzerine Araştırmalar (c.II). TDK Yay. Ankara. s. 123-127. 

_____________ (2005).  Anadolu Ağızlarının Etnik Yapı İle İlişkisi Üzerine. Türk 

Dili Üzerine Araştırmalar (c.II). TDK Yay. Ankara. s.179-187 

_____________ (2007). Türk Dilinin Eski Kültür Mirasının Anadolu Ağızlarındaki 

Devamı. Türk Dili Üzerine Araştırmalar (c. III). TDK Yay. Ankara. 

_____________ (2009). Türkiye Türkçesi Grameri. TDK Yay. Ankara. 

____________ (2010). Gramer Terimleri Sözlüğü. TDK Yay. Ankara. 

Küçük, M. (2009). Anadolu Ağızlarında Doğu Kökenli Kelimelerin Ses Bilgisi 

Açısından Görünümleri. Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı (25-30 Mart 

2008 Şanlıurfa). TDK Yay. Ankara. s. 475-484. 



 88 

Olcay, Selahattin. (1995). Erzurum Ağzı. TDK Yay. Ankara. 

Özçelik, Sadettin. (2002). Aykırılaşma Terimi, Tanımı ve Örneklerinin Tasnifi 

Üzerine. İlmi Araştırmalar Dergisi. İstanbul. 

Öztürk, Jale. (2009). Ağız Araştırmalarında Kadın. Türkiye Türkçesi Ağız 

Araştırmaları Çalıştayı (25-30 Mart 2008 Şanlıurfa). TDK Yay. Ankara. s. 

565-574. 

Peker, Hasan. (2005). Karkamış Krallığı. http://istanbul.academia.edu. (15.08.2012). 

Sağır, Mukim. (1995). Anadolu Ağızlarında Ünsüzler. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 

Belleten. http://www.tdkdergi.gov.tr. (16.06.2011). 

Sağır, Mukim. (1995). Anadolu Ağızlarında Ünlüler. Türk Dili Araştırmaları Yıllığı 

Belleten. http://www.tdkdergi.gov.tr. (16.06.2011). 

Sağır, Mukim. (1995). Erzincan ve Yöresi Ağızları. TDK Yay. Ankara. 

Sağol-Yüksekkaya, Gülden. (2010). Alıntı Kelimelerde Son Türeme. Turkish 

Studies.  http://www.turkishstudies.net. (12.05.2011). 

Sevinç, Necdet. (1983). Gaziantep’te Yer Adları ve Türk Boyları, Türk Aşiretleri, 

Türk Oymakları. Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı. İstanbul. 

Sümer, Faruk. (1999). Oğuzlar (Türkmenler). Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı. 

İstanbul. 

Thomsen, K. (1987). Türkçede Kapalı “E”. Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı.  

Tiken, Kamil. (2004). Eski Türkiye Türkçesinde Edatlar, Bağlaçlar, Ünlemler ve 

Zarf Fiiler. TDK Yay. Ankara. 

Tseng, L. (2002). Türkiye Türkçesinde Orta Hece Düşmesi. TDK yay. Ankara. 

Tokatlı, Suzan. (2003). Türkiye Türkçesinde Son Seste Tonlulaşma ve Uzun Ünlüler 

Üzerine Bir İnceleme.  Erciyes Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi. 

http://sbe.erciyes.edu.tr 

Ulutaş, İsmail. Metatez Olayı Türkçenin Hece Sistemiyle İlgili midir? 

Üstüner, Ahat. (2000). Anadolu Ağızlarında Sıfat-Fiil Ekleri. TDK Yay. Ankara. 

Vardar, Berke. (2007). Açıklamalı Dilbilim Terimleri Sözlüğü. Multılıngual Yay. 

İstanbul. 

Yıldırım, Faruk. (2006). Adana ve Osmaniye İlleri Ağızları (I-II). TDK Yay. Ankara. 

Yücel, Bilal. (2009). Türkiye’deki Göçmen Ağızlarında Görülen Kıpçak Lehçelerine 

Özgü ñ>g Değişmesinin Sınırları Üzerine. Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları 

Çalıştayı (25-30 Mart 2008 Şanlıurfa). TDK Yay. Ankara. s. 865-883. 

Yüksekkaya, Gülden-Sağol. (2009). Standart Dil ile Halk Dili Arasındaki Anlam ve 

Kullanım Farklılıkları Üzerine. Türkiye Türkçesi Ağız Araştırmaları Çalıştayı 

(25-30 Mart 2008 Şanlıurfa). TDK Yay.  Ankara. s. 599-610. 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EKLER 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

METİN 

 

Kaynak Kişi  : Şükriye Özberk 

Yaş   : 45 

Derleme Yeri  : Karkamış Merkez 

Eğitim Durumu  : Okur-yazar değil 
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 92 

Kaynak Kişi  : Aliye 

Derleme Yeri  :  Karkamış Merkez 

Yaş    :  

Metin Türü  :  Masal 
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Kaynak Kişi  : Safiye Kılıç 

Yaş   : 75 

Derleme Yeri  : Karkamış Merkez 

Eğitim Durumu  :  Okuryazar değil 

Konu   :  Kalak yapma (Gelin Başı), dövme 
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Kaynak Kişi  : Fethiye Çınar 

Yaş   : 78 

Derleme Yeri  :  Karkamış 

Eğitim Durumu  :  Okur-yazar değil 

Metnin Türü  :  Halk hekimliği, yağmur duası 
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Kaynak Kişi  :  Hasan Arslan  

Yaş                              :  108 

Derleme Yeri              : Karkamış (Öncüler)   

Eğitim Durumu  : Okur-yazar değil 

Metin Türü  :  Hz. Eyyub kıssası,   
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Kaynak Kişi  : Ahmet Kalkan 

Yaş   : 78 

Derleme Yeri  :  Yolağzı Köyü 

Eğitim Durumu  :  Okur-yazar değil 

Metin Türü  :  Hatıra 
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Kaynak Kişi  :  Bekir Ünal 

Yaş   :  86 

Eğitim durumu  :  Okur-yazar değil 

Derleme Yeri  :   Yolağzı Köyü 

Metnin Türü  :  Anı 
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Kaynak Kişi  :  Safiye Ünal 

Derleme Yeri  :  Yolağzı Köyü: 

Yaş   :  80 

Eğitim Durumu  :  Okuryazar değil 

Metin Türü  : Halk hekimliği, düğün 
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Kaynak Kişi  :  Bedriye Ünal 

Derleme Yeri  : Yolağzı Köyü 

Yaş   :  90 

Eğitim durumu  :  Okur yazar değil 

Metnin Türü  :  Türkü 
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Kaynak Kişi  :  Türkan Uzunaslan

Yaş   : 62 

Eğitim Durmu  : Okur-yazar değil 

Derleme Yeri  : Erenyolu Köyü 

Metin Türü  :  Düğün, düğün hazırlığı, kırklama, halk 

hekimliği 
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Kaynak Kişi  :  Fatma ÇİÇEK 

Yaş   : 63 

Eğitim Durumu  :  Okur-yazar değil 

Derleme Yeri   :  Karkamış/Erenyolu Köyü 

Derleme Metni  : Türkü, halk hekimliği 
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Kaynak Kişi  :  Ahmet Özaslan 

Yaş   :  86 

Derleme Yeri  : Çiftlik Köyü 

Eğitim Durumu :  İlkokul Mezunu 

Derleme Metni  : Şiir, hikaye 
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Kaynak Kişi  :  Bircan Ahmet Özaslan 

Yaş   : 70 

Eğitim Durumu  : İlkokul mezunu 

Derleme yeri   :  Çiftlik Köyü 

Derleme Metni  : Hikaye 
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Kaynak Kişi  :  Mehmet Ünal 

Yaş   : 80 

Eğitim Durumu  :  Okur yazar değil 

Derleme yeri   : Yolağzı Köyü 

Derleme Metni  : Evlilik, türkü. 
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 141 

Kaynak Kişi  :  Halef Karataş 

Yaş   :  78 

Eğitim Durumu    : Okur yazar değil 

Derleme Yeri   :  Yolağzı Köyü 

Derleme Metni  : Barak odası anıları 
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Kaynak Kişi  :  Ayni Yılmaz 

Yaş   :  67 

Eğitim Durumu  :   Okur yazar değil 

Derleme Yeri   :  Karkamış  

Derleme Metni  : Ninni 
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 144 

Kaynak Kişi  :  Muhittin Özaslan  

Yaş   : 

Derleme Yeri  :  Çiftlik 

Eğitim Durumu  : 

Metin türü  :  Türkü 
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Kaynak Kişi  : Mehmet Kılıçoğlu (Mahgül) 

Yaş   : 

Derleme Yeri  :  

Eğitim Durumu : İlkokul Mezunu 

Metin Türü  : Türkü 
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2009 yılında tamamladı ve aynı yıl Gaziantep Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Yeni Türk Dili bilim dalında tezli yüksek lisansa başladı.  
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